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Pos: 1 /TD/Einleitung/Überschrift - Einleitung 1 @ 0\mod_1167823212238_137292.docx @ 137488 @ 1 @ 1 
 

1 서론 
 
Pos: 2 /TD/Einleitung/Einleitung - Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt der Nabertherm @ 61\mod_1402495194161_137292.docx @ 297592 @  @ 1 
 

안녕하세요 고객여러분 , 

Nabertherm 사의품질  제품을 선택해 주셔서 감사합니다. 
Pos: 3 /TD/Einleitung/Einleitung - Mit diesem Controller haben Sie ein Erzeugnis erworben, das speziell auf Ihre Fertig... @ 66\mod_1408371890580_137292.docx @ 313715 @  @ 1 
 

이 컨트롤러는 특별히 고객님의 제조 및 생산 조건에 꼭 맞춰져 

제작되었습니다. 틀림없이 마음에 드실 것입니다. 
Pos: 4 /TD/Einleitung/Einleitung - (Überschrift_Einzug Mitte) - Dieses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\mod_1408372128088_137292.docx @ 313741 @  @ 1 
 

본 제품의 특징은 다음과 같습니다: 
Pos: 5 /TD/Einleitung/Einleitung - einfache Bedienung @ 66\mod_1408372147307_137292.docx @ 313767 @  @ 1 
 

 간단한 조작 
Pos: 6 /TD/Einleitung/Einleitung - LCD-Display @ 66\mod_1408372169709_137292.docx @ 313793 @  @ 1 
 

 LCD-디스플레이 
Pos: 7 /TD/Einleitung/Einleitung - robuste Bauform @ 66\mod_1408372191595_137292.docx @ 313819 @  @ 1 
 

 견고한 구조 
Pos: 8 /TD/Einleitung/Einleitung - für den maschinennahen Einsatz @ 66\mod_1408372206134_137292.docx @ 313845 @  @ 1 
 

 기계 기반 애플리케이션용 
Pos: 9 /TD/Einleitung/Einleitung - Alle Nabertherm-Controller mit optionaler Ethernet-Schnittstelle anschließbar @ 102\mod_1441275390240_137292.docx @ 408895 @  @ 1 
 

 모든 Nabertherm-컨트롤러는 선택사항인 이더넷 포트를 연결할 수 

있습니다 
Pos: 10 /TD/Einleitung/Einleitung - Ihr Nabertherm Team @ 61\mod_1402495283395_137292.docx @ 297618 @  @ 1 
 

여러분의 Nabertherm 팀 
 
Pos: 11 /TD/Einleitung/Einleitung - Luftbild 2015 von Nabertherm - Foto @ 34\mod_1358502631148_137292.docx @ 203916 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 12 /TD/Einleitung/Rechtlicher Hinweis zum Urheberrecht und verwandte Schutzrechte - für alle Anleitungen @ 34\mod_1358502635474_137292.docx @ 203941 @  @ 1 
 

 
참고 

본 문서는 오직 당사 제품 구매자를 위한 것이며 서면 허가 없이 복제 또는 

제3자에게 전달 및 공개해선 안 됩니다. 

(저작권과 관련 재산권에 관한 법, 1965년 9월 9일자 저작권법) 

재산권 

도면, 기타 문서, 모든 처분권에 대한 전권 및 재산권은 Nabertherm GmbH에 

있습니다. 

 
Pos: 13 /TD/Service-Typenschild/Einleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für Controller M03.0012 @ 66\mod_1408372972861_137292.docx @ 313897 @  @ 1 
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Pos: 14 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Überschrift - Gewährleistung und Haftung 1.1 @ 0\mod_1167822979492_137292.docx @ 137487 @ 2 @ 1 
 

1.1 보증 및 책임 
Pos: 15 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanlagen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_137292.docx @ 137321 @  @ 1 
 

§ 
보증 및 책임에 관해서는 Nabertherm-보증 조건 및 개별 계약 상 규정된 

보증사항이 적용됩니다. 그와 더불어 다음의 사항이 적용됩니다: 

인적 및 물적 피해에 관한 보증 및 책임 요구는 다음의 원인으로 인해 발생한 

경우 제외됩니다: 

 장비 조작, 설치, 점검 수리에 관계된 모든 사람은 사용설명서를 읽고 

숙지해야 합니다. 사용 설명서를 준수하지 않아 초래된 손상 및 작동 

고장에는 어떠한 책임도 지지 않습니다. 

 용도에 맞게 않게 장비를 사용한 경우, 

 장비의 설치, 작동, 점검이 적절하지 않은 경우, 

 안전 장치 결함 시 또는 규정에 맞지 않게 설치되거나 안전 및 안전 

장치가 기능을 다하지 못할 시에 장비를 가동한 경우, 

 운송, 보관, 설치, 시동, 작동, 점검, 장치 구비와 관련하여 사용 

설명서의 참고 사항을 준수하지 않은 경우, 

 독단적으로 장비를 구조적으로 변경한 경우, 

 독단적으로 작동 파라미터를 변경한 경우, 

 독단적으로 파라미터화 및 설정 변경과 프로그램을 변경한 경우, 

 정품 부품과 액세서리는 Nabertherm-퍼니스 장비를 위해 특별히 

개발되었습니다. 부품 교체 시 Nabertherm 정품 부품만을 사용해야 

합니다. 그렇지 않으면 보증을 받을 수가 없습니다. 정품이 아닌 부품 

사용으로 인한 손상인 경우에는 Nabertherm가 어떠한 책임도 지지 

않습니다. 

 외부 요인 및 불가항력으로 인한 재해의 경우 
Pos: 16 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Controller B.../C.../P... - Keine Haftung für die Anwendung dieses Controllers ... @ 71\mod_1409227171823_137292.docx @ 322725 @  @ 1 
 

 컨트롤러의 오류는 배제할 수가 없습니다. Nabertherm은 컨트롤러의 

정확성에 대해서는 어떠한 책임도 지지 않습니다. 컨트롤러의 올바른 

선택과 사용 결과 및 이로써 의도하거나 겨냥한 결과에 대한 책임은 

취득자에게 있습니다. 데이터 손실의 경우에도 책임을 지지 않습니다. 더 

나아가 컨트롤러의 기타 오류로 발생한 손상에 대해서도 책임을 지지 

않습니다. 법적으로 허용하는 한, Nabertherm는Nabertherm나 판매자가 

이러한 손해에 대한 가능성을 알게 되었다 하더라고, 손실된 이익, 작동 

중지, 데이터 손실 등으로 인한 손해, 하드웨어 손상 또는 이 컨트롤러의 

사용으로 초래된 유사한 다른 어떠한 손해에도 책임을 지지 않습니다. 
Pos: 17 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Überschrift - Allgemeines @ 0\mod_1168857771977_137292.docx @ 137580 @ 2 @ 1 
 

1.2 일반 정보 
Pos: 18 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Allgemeines - Vor dem Arbeiten an elektrischen Anlagen, Netzschalter auf "0" und ... @ 0\mod_1168875225840_137292.docx @ 137592 @  @ 1 
 

전기 장치 관련 작업을 시작하기 전에, 전원 스위치를 " 0 "으로 하고 전원 

코드를 뽑습니다! 

전원 스위치가 꺼진 경우에도 퍼니스의 개별 부분에는 전압이 공급될 수 

있습니다! 

전기 장치 관련 작업은 자격을 갖춘 사람만 행해야 합니다! 

퍼니스나 스위치기어는 최상의 컨트롤을 위해 공정에 따른 최적화가 필요할 

경우Nabertherm사에서 사전 설정을 합니다. 

온도 곡선은 시료나 퍼니스, 환경에 손해가 가지 않도록 사용자가 조절할 수 

있습니다. Nabertherm사는 공정에 관해서는 어떤 보증도 하지 않습니다. 
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참고 

프로그램으로 조정되는 슈코(Schuko)콘센트나 콘센트 장치(선택사항 시리즈 

L, HTC, N, LH) 또는 그와 연결된 장치 관련 작업을 시작하기 전에 

원칙적으로 퍼니스의 전원 스위치를 내리고 전원 코드를 뽑습니다. 

작동 중 컨트롤러/퍼니스의 오동작 및 고장을 피하기 위해 컨트롤러 사용 

설명서를 숙지하시기 바랍니다. 

 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedingungen @ 79\mod_1416910274093_137292.docx @ 343499 @ 2 @ 1 
 

1.3 주변 조건 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses Controllers darf nur erfolgen, wenn folgende Umgebungsbedingungen erfüllt sind: @ 79\mod_1416910402515_137292.docx @ 343525 @  @ 1 
 

이 컨트롤러는 다음의 환경 조건이 충족되었을 때만 가동해야 합니다. 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des Aufstellortes_keine korrosive/explosiven Atmosphären_Temperatur und Luftfeuchtigkeit ... @ 79\mod_1416910410471_137292.docx @ 343577 @  @ 1 
 

 설치 지점의 높이: < 2000 m (해발 기준) 

 부식성 분위기가 아닌 곳 

 폭발성 분위기가 아닌 곳 

 기술 데이터에 따른 온도와 습도 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller darf nur mit der mitgelieferten USB-Abdeckung betrieben werden, da sonst ... @ 79\mod_1416910406602_137292.docx @ 343551 @  @ 1 
 

컨트롤러는 컨트롤러에 있는 USB 커버를 꼭 이용하여 가동해야 합니다. 그렇지 

않으면 컨트롤러에 습기나 먼지가 들어가, 오류 없는 작동을 보장할 수가 

없습니다.  
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gewährleistung bei verschmutzter Platine durch nicht ordnungsgemäß verwendeter USB-Abdeckung... @ 87\mod_1426494228645_137292.docx @ 369001 @  @ 1 
 

기준에 따라 사용하지 않거나 USB 커버가 없어 회로판이 오염된 경우에는 

보증이 불가능합니다. 

 
Pos: 24 /TD/OEM-Module/ZENOTEC Fire Cube - Firma Wieland/Überschrift - Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_137292.docx @ 163251 @ 2 @ 1 
 

1.4 폐기 처분 
Pos: 25 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/In diesen Controllern ist eine Batterie eingebaut. Im Austauschfall oder bei Entsorgung ... @ 87\mod_1426496248581_137292.docx @ 369027 @  @ 1 
 

이 컨트롤러에는 배터리가 내장되어 있습니다. 교체 또는 컨트롤러를 폐기하는 

경우, 배터리도 폐기해야 합니다. 
Pos: 26 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe  ... @ 87\mod_1426497272314_137292.docx @ 369053 @  @ 1 
 

사용한 배터리는 일반 쓰레기에 버리면 안 됩니다. 소비자들은 사용한 

배터리를 반환해야 할 법적 의무가 있습니다. 배터리를 주변의 공공 수거함에 

넣던가, 배터리를 판매하는 곳이라면 어디에라도 가져다 주면 됩니다. 물론 

당사에서 제공 받은 배터리는 다 쓰신 후 저희에게 돌려보내셔도 됩니다. 
Pos: 27 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Schadstoffhaltige Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer durchgestrichenen Mülltonne @ 87\mod_1426497369052_137292.docx @ 369079 @  @ 1 
 

 

유해 물질을 함유한 배터리에는 엑스 표시된 쓰레기통 기호나 유해물질을 

함유한 중금속으로 분류되는 화학 기호가 표시됩니다.  

 
Pos: 28 /TD/Einleitung/Produktbeschreibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschreibung 1.1 @ 0\mod_1167821943807_137292.docx @ 137484 @ 2 @ 1 
 

1.5 제품 설명 
 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der hier beschriebene Programm-Controller der Serie 400 bietet neben der präzisen ... @ 97\mod_1435741396577_137292.docx @ 394001 @  @ 1 
 

여기에 서술된 프로그램(시리즈 400 컨트롤러)은 정확한 온도 컨트롤과 

더불어, 외부 공정 장치 컨트롤과 같은 다른 기능들을 실행할 수 있게 해 

줍니다. 다수 존 퍼니스, 장입물 컨트롤, 제어된 내각 장치의 작동은 이 

컨트롤 유닛의 광범위한 장비들을 위한 예시입니다. 
Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein weiteres entscheidendes Merkmal ist die Benutzerfreundlichkeit, die sich in der Bedien... @ 97\mod_1435741500717_137292.docx @ 394027 @  @ 1 
 

기타 중요한 특성은 일목요연한 메뉴 구성과 분명한 디스플레이라는 조작 

철학이 반영되어 사용이 쉽다는 것입니다. 평문 표현을 위해 다양한 메뉴 

언어를 선택할 수 있습니다. 
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Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Prozessdokumentation und Archivierung von Programmen und Einstellungen ist serienmäßig ... @ 97\mod_1435741504477_137292.docx @ 394053 @  @ 1 
 

프로그램의 공정 기록 및 파일 보관 그리고 설정을 위해, 일련의 USB 포트가 

통합되어 있습니다. 컨트롤러를 로컬 네트워크에 연결할 수 있게 해주는 

이더넷 포트도 옵션으로 제공됩니다. 옵션으로 제공되는 공정 기록 

소프트웨어, VDC 소프트웨어는 확장된 기록, 파일 보관, 조작을 가능하게 해 

줍니다.  
Pos: 32 /TD/Sicherheit/Überschrift - Bestimmungsgemäße Verwendung @ 0\mod_1167823503921_137292.docx @ 137489 @ 2 @ 1 
 

1.6 규정에 따른 사용 
 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bestimmungsgemäße Verwendung Controller C 400/C 430/P 450/P 480 - Das Gerät dient ausschließlich ... @ 97\mod_1435742127252_137292.docx @ 394079 @  @ 1 
 

이 장치는 오직 퍼니스 온도의 컨트롤과 모니터링용 그리고 기타 주변 장치 

조정용으로만 사용됩니다. 

이 장치는 구성되어야 하는 조건 및 용도를 위해서만 사용해야 합니다. 

컨트롤러는 변경하거나 개조하면 안 됩니다. 또한, 안전 기능을 변환해서도 안 

됩니다. 규정에 맞게 사용하지 않았을 경우에는 작동의 안전이 보장되지 

않습니다. 

 
Pos: 34 /TD/Einleitung/Die in dieser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschließlich Anwendungsbeispie @ 97\mod_1435743728070_137292.docx @ 394105 @  @ 1 
 

 
참고 

이 설명서에 서술된 애플리케이션 및 공정은 단지 애플리케이션 예시입니다. 

적합한 공정 선택과 개별 애플리케이션 용도에 대한 책임은 운영자의 

책임입니다. 

Nabertherm사는 이 설명서에 서술된 공정의 결과에 어떠한 보증도 하지 

않습니다.  

서술된 모든 애플리케이션 및 공정은Nabertherm사의 경험과 지식에만 

근거합니다. 

 
Pos: 35 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Symboldarstellung @ 66\mod_1408437486749_137292.docx @ 314009 @ 2 @ 1 
 

1.7 기호 설명 
 
Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Erläuterungen zur Bedienung des Controllers sind in dieser Anleitung durch Symbole unterstützt ... @ 66\mod_1408437839886_137292.docx @ 314036 @  @ 1 
 

컨트롤러 조작에 대한 설명은 본 설명서에서 기호를 통해 지원됩니다: 
Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Durch Drücken auf den Bedienknopf kann ein Parameter zum Einstellen angewählt ... @ 66\mod_1408438054584_137292.docx @ 314062 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼을 누르면(조그 다이얼) 설정을 위해 파라미터를 

선택하거나 설정한 값을 확인할 수 있습니다. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Drehen und Drücken des Bedienknopfes. Drehen verändert einen angewählten ... @ 66\mod_1408439205961_137292.docx @ 314088 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼(조그 다이얼)을 돌리고 누릅니다. 버튼을 돌리면 선택한

값을 변경하거나 메뉴 항목을 선택할 수 있습니다. 버튼을 누르면 

설정을 위해 파라미터를 선택하거나 선택한 값을 확인할 수 

있습니다. 
 

Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Drehen des Bedienknopfes. Drehen verändert einen angewählten Wert oder ... @ 66\mod_1408439229392_137292.docx @ 314114 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼(조그 다이얼)을 돌립니다. 버튼을 돌리면 선택한 값을 

변경하거나 메뉴 항목을 선택할 수 있습니다. 

 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „START“. Startet ein Heizprogramm oder hält es an. @ 66\mod_1408439322426_137292.docx @ 314141 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼 "시작". 가열 프로그램을 시작하거나 멈춥니다. 길게 

누르면 가열 프로그램이 멈춥니다. 

 
Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „MENÜ“. Anwahl der Menüebene @ 66\mod_1408439325592_137292.docx @ 314167 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼 "메뉴". 메뉴 레벨 선택 
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Pos: 42 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „ZURÜCK“. Eine Menüebene nach oben. @ 66\mod_1408439328712_137292.docx @ 314193 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼 "돌아가기". 메뉴 레벨 한 칸 위로. 

이 조작 버튼을 오래 누르면, 메인 오버뷰로 바로 

되돌아갑니다(V1.06 부터) 
 
 
„“ 

Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „INFO“. Anwahl des Infomenüs. @ 67\mod_1408439339258_137292.docx @ 314219 @  @ 1 
 

 

 

조작 버튼 "정보". 정보 메뉴 선택하기. 

메인 오버뷰에서 이 조작 버튼을 오래 누르면, 사용자 로그인으로 

바로 이동합니다. 
 

Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_für die Benutzer-Ebene die für eine Bedienung erforderlich ist (Operator, Supervisor ... @ 67\mod_1408439341925_137292.docx @ 314245 @  @ 1 
 

 

 

조작을 위해 필요한 사용자 레벨 기호(OPERATER(조작자), 
SUPERVISOR(공정 책임자) 또는 ADMIN(기술 책임자) 

 
Pos: 45 /TD/Sicherheit/Überschrift - Sicherheit @ 0\mod_1158843961540_137292.docx @ 137391 @ 1 @ 1 
 

2 안전 
 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Der Controller verfügt über eine Reihe von elektronischen Überwachungsfunktionen ... @ 79\mod_1416911646716_137292.docx @ 343603 @  @ 1 
 

컨트롤러는 일련의 전자 모니터링 기능을 제공합니다. 고장이 발생하면, 

퍼니스가 자동으로 꺼지고 LC-디스플레이에 오류 메시지가 나타납니다. 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Dieser Controller ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik nicht für die Überwachung oder ... @ 79\mod_1416911810347_137292.docx @ 343629 @  @ 1 
 

 
참고 

이 컨트롤러는 추가 안전 기술 장치 없이 안전 관련 기능을 모니터링 하거나 

컨트롤할 수 없습니다.  

퍼니스 구성 요소에 고장이 있다면, 추가적으로 적격한 안전 대책이 

필요합니다. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - Nähere Informationen hierzu erhalten Sie im Kapitel „Störungen - Fehlermeldungen“ @ 66\mod_1408435661691_137292.docx @ 313957 @  @ 1 
 

 
참고 

자세한 정보는 "고장 및 오류 메시지" 장을 참고하십시오. 

 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Verhalten des Controllers nach einem Netzausfall ist werksseitig voreingestellt ... @ 89\mod_1427369210388_137292.docx @ 373551 @  @ 1 
 

 
참고 

정전 후 컨트롤러의 행동은 공장에서 사전 설정됩니다.  

정전이 약 2분 이하로 짧다면, 진행 중인 프로그램이 속개되며, 그렇지 

않으면 프로그램이 중단됩니다.  

이 설정이 고객의 공정에 적합하지 않다면, 기본적으로 공정에 맞춰 조정할 

수 있습니다("정전 행동 설정" 장 참조). 

 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Warnung - Vor dem Einschalten des Ofens ist unbedingt die Betriebsanleitung des Ofens zu beachten. @ 66\mod_1408435664483_137292.docx @ 313983 @  @ 1 
 

 

경고- 일반적인 위험! 

퍼니스를 켜기 전에 퍼니스 사용설명서를 꼭 준수해야 합니다. 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_137292.docx @ 137605 @ 1 @ 1 
Betrieb 

3 작동 
 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Netzschalter/Steuerstromschalter @ 0\mod_1168874843173_137292.docx @ 137591 @ 2 @ 1 
 

3.1 메인 스위치/제어 전원 스위치 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Der Netzschalter/Steuerstromschalter befindet sich unterhalb oder neben dem Controller ... @ 67\mod_1408441453669_137292.docx @ 314271 @  @ 1 
 

 /  

전원 스위치/제어 스위치는 컨트롤러 옆 또는 아래에 있습니다. 퍼니스의 

전원 스위치를 끄기 전에 진행 중인 가열 프로그램을 끝내십시오. 

(장비/ 퍼니스 모델에 따른 전원 스위치 타입) 

i
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Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_137292.docx @ 137603 @ 2 @ 1 
 

3.2 컨트롤러/퍼니스 켜기 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller einschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408442817311_137292.docx @ 314323 @  @ 1 
 

컨트롤러 켜기 

진행 과정 디스플레이 비고 

전원 스위치를 켭니다. 

 /  

전원 스위치를 “I“위치로 

켭니다(장비/퍼니스 모델에 따른 전원

스위치 타입) 

오버뷰 화면이 

나타나고, 몇 초 후 

온도가 표시됩니다 

 

온도가 컨트롤러에 표시되고 

컨트롤러가 작동 준비됩니다. 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notwendigen Einstellungen für eine einwandfreie Funktion sind bereits im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_137292.docx @ 314376 @  @ 1 
 

완벽한 기능을 위한 모든 필요한 설정은 이미 공장에서 이루어집니다. 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizprogramme können bei Bedarf über das Laden einer Programmdatei auf einem USB-Stick importiert .. @ 67\mod_1408450151382_137292.docx @ 314402 @  @ 1 
 

가열 프로그램은 필요 시USB 메모리에 있는 프로그램 파일을 로딩해서 

가져오기 할 수 있습니다. 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen ausschalten @ 0\mod_1169109234337_137292.docx @ 137666 @ 2 @ 1 
 

3.3 컨트롤러/퍼니스 끄기 
 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_137292.docx @ 314428 @  @ 1 
 

컨트롤러 끄기 

진행 과정 디스플레이 비고 

전원 스위치를 끕니다 

 /  

전원 스위치를 “O“위치로 

끕니다(장비/퍼니스 모델에 따른 전원

스위치 타입) 

 
Pos: 60 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Beenden Sie laufende Heizprogramme, bevor Sie den Ofen am Netzschalter ausschalten ... @ 1\mod_1176291125332_137292.docx @ 138043 @  @ 1 
 

 
참고 

퍼니스의 전원 스위치를 끄기 전에 진행 중인 가열 프로그램을 끝내십시오. 

그렇지 않으면 재가동시 컨트롤러가 오류 메시지를 생성합니다. 

고장/오류 메시지 참조 
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Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des Controllers @ 67\mod_1408450935725_137292.docx @ 314454 @ 1 @ 1 
 

4 컨트롤러의 구조 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anordnung der einzelnen Module des Reglers @ 67\mod_1408451014396_137292.docx @ 314480 @ 2 @ 1 
 

4.1 조절기의 각 모듈 배치 
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: Spannungsversorgung_Regelmodule _Anzeigeeinheit @ 67\mod_1408451111819_137292.docx @ 314506 @  @ 1 
 

컨트롤러는 다음의 모듈들로 구성됩니다: 

1 전원 공급 장치  

2 존(zone) 및 장입물 컨트롤을 위한 조절기 모듈(-103K3/4) 

PC 접속을 위한 USB 및 이더넷 연결용 커뮤니케이션 모듈 

3 디스플레이 유닛(-101A8) 

 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: - Grafik @ 67\mod_1408451555829_137292.docx @ 314558 @  @ 1 
 

 
      1 2 3 

그림. 1: 조절기의 각 모듈 배치(유사 그림) 

 
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und Reglermodule befinden sich in der Schaltanlage, die Anzeigeeinheit ... @ 67\mod_1408453031794_137292.docx @ 314584 @  @ 1 
 

전원 공급 장치(1)와 조절기 모듈(2)은 스위치 기어에 있으며, 디스플레이 

유닛(3)은 스위치기어 앞면이나 측면 또는 퍼니스 앞면에 내장되어 있습니다. 

조절기 모듈(2)은 플러그인 방식의 백패널 커넥터를 통해 결합됩니다. 

 
Pos: 66 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
 
  



 

13 

Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Überschrift - Bedienfelder @ 67\mod_1408453304780_137292.docx @ 314610 @ 2 @ 1 
 

4.2 제어판 
 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedienfeld Controller B410/C450/P480 - Grafik/Text @ 67\mod_1408453591510_137292.docx @ 314636 @  @ 1 
 

B410/C450/P480 

         4                    1                                               2                 

3                                                 5 

 

그림. 2: 제어판 B410/C450/P480 (유사 그림) 

번호 설명 

1 디스플레이 

2 "시작/일시정지/정지", "메뉴"-선택, "돌아가기"-기능과 정보메뉴-선택을 위한 조작 버튼 

3 조그 다이얼 

4 USB 메모리를 위한 USB 포트 

5 과열 방지 장치(선택사항) 

 
Pos: 69 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
 
  



 

14 

Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedienfeld Controller B400/C440/P470 - Grafik/Text @ 67\mod_1408454720420_137292.docx @ 314662 @  @ 1 
 

B400/C440/P470 

     4                      1                                                 2            3 

 
그림. 3: 조작판 B400/C440/P470 (유사 그림) 

번호 설명 

1 디스플레이  

2 "시작/일시정지/정지", "메뉴"-선택, "돌아가기"-기능과 정보메뉴-선택을 위한 조작 버튼 

3 조그 다이얼 

4 USB 메모리를 위한 USB 포트 

 
Pos: 71 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
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Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigebereiche (Display) @ 67\mod_1408460080021_137292.docx @ 314740 @ 2 @ 1 
 

4.3 디스플레이 영역(디스플레이) 
 
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigebereiche (Display) B.../C.../P...- Grafik/Text @ 67\mod_1408459265838_137292.docx @ 314714 @  @ 1 
 

디스플레이 영역 

                               1                                     2                                                                 3      4 

 

                           7                                  5                              6 

그림. 4: 디스플레이 영역 

번호 기능 설명 

1 프로그램 상태 컨트롤러의 작동 모드. 가열 프로그램이 진행 중인지 

정지되었는지를 표시합니다. 

2 메뉴바 선택된 메뉴 레벨, 선택 프로그램 및 처리가 지연된 

오류에 대한 정보가 표시됩니다.  

3 추가 기능 현재 세그먼트에서 활성화된 모든 추가기능에 대한 

오버뷰. 이는 상태로써 프로그램 진행 중에나 프로그램 

입력모드에서 활성화됩니다. 

4 정보 라인 입력모드에서 현재 기능에 관한 추가 정보나 프로그램 

진행 중에 현재 프로그램 정보를 표시합니다. 

5 페이지 표시판 페이지 표시판은 메뉴의 몇 페이지인지 또, 몇 페이지나 

있는지에 대한 빠른 오버뷰를 제공합니다. 메뉴 항목 10개

이상인 경우에는 한 페이지 이상이 페이지 표시판에 

편입됩니다. 

6 데이터바, 컨트롤러 잠금 데이터바는 플러그인, USB 메모리의 쓰기/읽기(기호가 

반짝거림), VCD 소프트웨어에 연결 등 활성화된 데이터 

연결을 표시합니다. 더불어 여기에는 활성화된 컨트롤러 

잠금도 표시됩니다. 
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디스플레이 영역 

7 가열 상태 %로 표시되는 현재 성능 출력(100%일 경우 [FP] 표시), 

가열 출력의 성능 제한과 상태 기호 

 
Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigesymbole (Display) @ 67\mod_1408460177070_137292.docx @ 314766 @ 2 @ 1 
 

4.4 디스플레이 기호(디스플레이) 
 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigesymbole (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408455275840_137292.docx @ 314688 @  @ 1 
 

디스플레이 기호 

       1            2    17    16                  15     3                            4                        5         6         7 

 

      14         13         12                     11                 10           9           8 

그림. 5: 디스플레이 기호 

번호 기능 설명 

1 “환경 설정 활성화“ 기호 설정 레벨이 선택되었음을 표시합니다 

2 “메뉴“ 기호 "메뉴" 버튼을 누르면 추가 설정을 볼 수 있습니다  

3 프로그램 및 세그먼트 표시 여기서는 현재 프로그램 및 세그먼트 번호가 표시됩니다 

4 “시작 지연“ 기호 프로그램 시작이 지연될 때 이 기호가 표시됩니다. 선택한

시작 시간에 도달하면 기호가 다시 사라집니다 

5 “오류 상태“ 기호 이 기호는 오류 상태를 표시해 줍니다. 해당 메시지가 

오버뷰 디스플레이에 평문으로 표시됩니다. 

6 추가 가능 1-6 프로그램이 시작되면, 여기에 추가 기능들이 표시됩니다 

7 정보 라인 설명 및 입력을 위한 텍스트 필드 

8 “컨트롤러 잠금“ 기호 컨트롤러의 조작이 잠기면 이 기호가 표시됩니다. 잠금 

해제 방법은 "컨트롤러 잠금" 장을 참고해 주십시오. 
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디스플레이 기호 

9 PC 커뮤니케이션  VCD 소프트웨어와의 활성화된 커뮤니케이션을 표시합니다.

10 “USB-메모리“ 기호 USB 메모리를 꽂으면, 이 기호가 나타납니다. 데이터를 

저장하거나 읽을 때에는 이 기호가 깜박입니다.  

11 페이지 표시판 몇 페이지가 선택되었는지를 보여줍니다. 특정 항목을 

탐색하려면 조그 다이얼을 돌립니다. 메뉴 항목 10개 

이상인 경우에는 한 페이지 이상이 페이지 표시판에 

편입됩니다. 

12 성능 표시판(%)  프로그램이 활성화 되면, 퍼니스의 현재 성능이 

여기에 %로 표시됩니다. 어떤 성능이 정확하게 

표시되는지는 "다수 존(zone) 및 장입물 조절기에 관한 

오버뷰 페이지"를 참고하십시오. 100%에 도달하면 약어로 

[FP]가 표시됩니다.  

13 “시동회로/성능제한“ 기호  

 

시동회로/성능제한 시에는 이 기호가 나타납니다. 

14 “가열출력(heating output) 활성화” 

기호 

이 기호는 가열출력이 활성화되면 나타납니다. 연속 

출력인 경우에는 이 기호가 항상 켜져 있습니다. 

15 퍼니스 온도(°C/°F) 현재 온도와 온도 단위가 표시됩니다. 

16 퍼니스 프로그램 일시정지(멈춤) 이 기호는 프로그램이 수동 또는 알람을 통해 정지되었을 

때 표시됩니다("일시정지") 

17 퍼니스 프로그램 시작 프로그램이 성공적으로 시작되면 이 기호가 나타납니다 

 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Überschrift - Bedientasten @ 67\mod_1408513817991_137292.docx @ 314801 @ 2 @ 1 
 

4.5 조작 버튼 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedientasten B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408514438535_137292.docx @ 314827 @  @ 1 
 

조작 버튼 

       1                       2                      3                       4 

 
그림. 6: 조작 버튼 

번호 기능 설명 

1 시작/일시정지/정지 가열 프로그램을 시작하거나 정지합니다. 오래 누르면 가열

프로그램이 정지합니다. 

2 메뉴 메뉴 레벨 선택 

3 돌아가기 메뉴 레벨 한 칸 위로. 메인 오버뷰 밖에서 이 조작 버튼을

오래 누르면 메인 오버뷰로 바로 이동합니다(V1.06부터) 

4 정보 정보 메뉴 선택. 이 조작 버튼을 메인 오버뷰에서 오래 

누르면, 사용자 로그인으로 바로 이동합니다. 

i
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Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Eigenschaften der Controller @ 0\mod_1168946054727_137292.docx @ 137601 @ 1 @ 1 
 

5 컨트롤러 특성 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eigenschaften_Funktionen B.../C.../P... - X=Serienausstattung - O=Option - Tabelle @ 67\mod_1408516663348_137292.docx @ 314853 @  @ 1 
 

기능 B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = 표준 장치 

o = 선택사항 

 내부 과열방지 1) x x x 

프로그램 기능 프로그램 5 10 50 

 세그먼트 수 4 20 40 

 세그먼트 건너뛰기 x x x 

 시작시점 선택하기 x x x 

 프로그램에 수동 + 자동 홀드백(holdback) 자동 x x 

 추가 기능 최대 2 최대 2 최대 6

 프로그램 이름 선택 가능 x x x 

 경도/비율 또는 시간으로써 램프(ramp) x x x 

 프로그램이 끝나고도 활성화된 추가 기능 x x x 

 프로그램 복사하기 x x x 

 프로그램 삭제하기 x x x 

 현재 퍼니스 온도로 프로그램 시작 x x x 

하드웨어 발열체 유형 B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x 

 측정 입력장치 0-10V/4-20mA x x x 

 연속 가열 컨트롤 없음 없음 x 

조절기 존(zone) 1 1 1 – 3

 장입물 컨트롤 없음 없음 o 

 제어된 냉각 없음 없음 o 

 수동 가열회로 설정 o o o 

 시동회로 없음 없음 x 

 자가 최적화(1-zone만) x x x 

기록 공정 기록 NTLog x x x 

 추가 발열체 디스플레이와 기록 없음 없음 o 

설정 교정(최대 10개의 기점) x x x 

 컨트롤 파라미터(최대 10개의 기점) x x x 
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기능 B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = 표준 장치 

o = 선택사항 

모니터링 구배(gradient) 모니터링 (승온 속도) 없음 없음 x 

 알람 기능(밴드/최소/최대) 최소/최대 최소/최대 x 

기타 컨트롤러 잠금 x x x 

 문 닫힘 후 가열 지연 o o o 

 사용자 관리 x x x 

 시간 포맷 변환 x x x 

 °C/°F 변환 x x x 

 정전 동작 조절 x x x 

 파라미터 및 데이터 가져오기/내보내기 x x x 

 공기 순환2) 을 위한 보호 기능 o o o 

 소수점 이하 자릿수(< 1000 °C) 없음 없음 o 

 최적화를 위한 PID-출력값 표시 x x x 

 에너지 계량기(kWh)3) x x x 

 통계(작동 시간, 소비 수치..) x x x 

 실시간 시계 x x x 

 음향 신호, 파라미터화 o o o 

 데이터 인터페이스 이더넷 o o o 

 조작 버튼(조그 다이얼)으로 조작 x x x 

 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/1) Mit Programmstart wird die höchste im Programm eingestellte Temperatur ermittelt ... @ 1\mod_1176292760467_137292.docx @ 138044 @  @ 1 
 

1) 프로그램 시작과 함께 프로그램에 설정된 최고 온도가 산출됩니다. 퍼니스가 프로그램 진행 중 3분 

넘게 최고 프로그램 온도보다 30/86 °C/°F 이상 높아지면 컨트롤러는 가열 장치와 안전 릴레이를 

끄고 오류 메시지가 뜹니다.  

 
Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/2) Voreingestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobald ein Programm am ... @ 79\mod_1416913810148_137292.docx @ 343655 @  @ 1 
 

2) 공기 순환 퍼니스에 사전 설정된 기능: 프로그램이 컨트롤러에서 시작되면, 공기 순환 모터가 

가동되어, 프로그램이 종료되거나 중단되어 퍼니스 온도가 다시 사전 설정한 수치(예: 80/176 °C/°F) 

아래로 떨어질 때까지 계속 작동합니다.  
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/3) Der kWh Zähler berechnet über die Einschaltzeit der Heizung, den theoretisch ... @ 1\mod_1176293183301_137292.docx @ 138046 @  @ 1 
 

3) kWh 계량기는 가열 장치가 켜진 시간, 정격전압에서 가열 프로그램에 이론적으로 사용된 전류를 

계산합니다. 그러나 실제로는 오차가 있을 수 있습니다: 저전압 시에는 소비 전력이 너무 높게 

나타나고, 고전압 시에는 너무 낮게 나타납니다. 발열체가 낡아도 차이가 날 수 있습니다. 
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Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übersichtsbilder @ 67\mod_1408519408697_137292.docx @ 314879 @ 1 @ 1 
 

6 오버뷰 그림들 
 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller ist, je nach Ausführung, in der Lage mehrere Zonen zu regeln. Da nicht ... @ 67\mod_1408519562173_137292.docx @ 314905 @  @ 1 
 

본 컨트롤러는 버전에 따라 다수의 존(zone)에서 조절이 가능합니다. 오버뷰 

페이지에 모든 정보가 표시될 수 없기 때문에 조그 다이얼 을 오른쪽으로 

돌리면 다른 존의 정보가 표시됩니다. 이를 위해 메인 오버뷰로 갑니다. 메인 

오버뷰에 있지 않다면, 설정 기호가 좌측 상단에서 사라지고 메인 오버뷰로 

이동할 때까지 "돌아가기" 버튼을 누릅니다. 메인 오버뷰 밖에서 "돌아가기" 

버튼을 오래 누르면 마찬가지로 오버뷰 페이지로 이동합니다. 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Zwischen den Übersichtsseiten wechseln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408520174133_137292.docx @ 314931 @  @ 1 
 

오버뷰들 사이에서 교체하기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메인 오버뷰를 

선택합니다 
 

 

 

존(zone) 오버뷰를 

선택합니다 
 

메인 오버뷰  

존 오버뷰 존(zone) 1..3  

존 오버뷰 장입물 

 

 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die einzelnen Übersichten unterscheiden sich durch die angezeigten Temperaturen und ... @ 67\mod_1408520804304_137292.docx @ 314957 @  @ 1 
 

 
참고 

개별 오버뷰는 양쪽 텍스트 라인에 표시된 온도나 정보로 인해 차이가 날 수 

있습니다. 
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Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hauptübersicht (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408521174622_137292.docx @ 314983 @  @ 1 
 

메인 오버뷰 

                                     1                                                         2 

 

                  5                             4                     3 

번호 설명 

1 가이드(guide) 온도(장입물 컨트롤 활성화 시 시료 온도나 마스터 존(zone), 냉각 온도) 

2 세그먼트의 시작 및 목표 온도(냉각 활성화 시 [COOL(냉각)], 장입물 컨트롤 활성화 시 "CHA"가 

표시됩니다) 

3 세그먼트 남은 시간 

4 장입물 컨트롤 활성화 시 장입물 컨트롤이나 마스터 존의 실제 설정치 

5 마스터 존 성능 
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Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonenübersicht Zone 1 ..3 (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408523083444_137292.docx @ 315009 @  @ 1 
 

존(zone) 오버뷰존 (zone) 1 ..3 

                                          1                                                               2 

 

                   5                               4 

번호 설명 

1 가이드(guide) 온도(장입물 컨트롤 활성화 시 시료 온도나 마스터 존(zone)) 

2 존(zone) 이름 및 존 온도 

3 - - - 

4 장입물 컨트롤 활성화 시 장입물 컨트롤이나 마스터 존의 실제 설정치 

5 선택한 존(zone)의 성능 
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Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übersicht Chargenregelung (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408523893819_137292.docx @ 315035 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤 오버뷰 

                                          1                                                               2 

 

                                                   4 

번호 설명 

1 가이드(guide) 온도(장입물 컨트롤 활성화 시 시료 온도나 마스터 존(zone), 냉각 온도) 

2 장입물(시료) 온도 

3 - - - 

4 장입물 컨트롤 활성화 시 장입물 컨트롤의 실제 설정치 

5 - - - 

 
Pos: 90 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
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Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kurzanleitung als Karte - B400/B410/C440/C450/P470/P480 @ 107\mod_1448460419968_137292.docx @ 420874 @ 1 @ 1 
 

7 카드 퀵 가이드 - B400/B410/C440/C450/P470/P480 
 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Drucken Sie diese Karte aus um die Bedienung jederzeit zur Hand zu haben. @ 107\mod_1448460545589_137292.docx @ 420900 @  @ 1 
기 ㅋ 

이 카드를 인쇄하시어 조작 방법을 항상 가까이 두시기 바랍니다. 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Kurzanleitung als Karte - B400/B410/C440/C450/P470/P480 - Tabelle @ 107\mod_1448461099734_137292.docx @ 420952 @  @ 1 
 

카드 퀵 가이드 - B400/B410/C440/C450/P470/P480 

메인 오버뷰 선택 

(2초) 

돌아가기-버튼을 오래 누릅니다 

언어를 선택합니다  

메인 오버뷰      (2 초)  

정보-버튼을 누른 다음 메뉴- 

버튼을 오래 누릅니다 

사용자 로그인 

(2 초) 

정보-버튼을 오래 누릅니다 

프로그램 로딩과 시작 

메인 오버뷰       

조그 다이얼을 누른 다음 돌려서 

프로그램을 선택하고 다시 눌러서 

확인합니다. 

      

버튼을 눌러서 시작 지연을 

거부하고 시작 버튼을 누릅니다 

프로그램 정지 

진행 중인 프로그램     (2 초) 

시작 버튼을 오래 눌러 진행 중인 

프로그램을 종료합니다. 

 
Pos: 94 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
 
  

i

START DELAY 

(시작 지연) 

NO(아니오) 
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Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kurzanleitung B400/B410/C440/C450/P470/P480 @ 67\mod_1408524381650_137292.docx @ 315061 @ 1 @ 1 
 

8 퀵 가이드 B400/B410/C440/C450/P470/P480 
 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Allgemeines zur Bedienung @ 87\mod_1426500321305_137292.docx @ 369105 @ 2 @ 1 
 

8.1 조작에 관한 일반 정보 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einige Einstellungen, wie z.B. Namen oder die Programmeingabe erfordern mehrere Eingaben ... @ 87\mod_1426500497557_137292.docx @ 369131 @  @ 1 
 

이름 또는 프로그램 입력과 같은 일부 설정들은 다양한 기호를 차례로 

입력해야 합니다. 간단한 입력만 시행하고자 한다면, 조작 버튼인 조그 

다이얼을 오래 눌러 입력을 종료할 수 있으며 영역에 따라서 저장하라는 

메시지가 뜨던가 다음 파라미터로 건너뛰게 됩니다 
 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_137292.docx @ 137603 @ 2 @ 1 
 

8.2 컨트롤러/퍼니스 켜기 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller einschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408442817311_137292.docx @ 314323 @  @ 1 
 

컨트롤러 켜기 

진행 과정 디스플레이 비고 

전원 스위치를 켭니다. 

 /  

전원 스위치를 “I“위치로 

켭니다(장비/퍼니스 모델에 따른 전원

스위치 타입) 

오버뷰 화면이 

나타나고, 몇 초 후 

온도가 표시됩니다 

 

온도가 컨트롤러에 표시되고 

컨트롤러가 작동 준비됩니다. 

 
Pos: 100 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sprache einstellen @ 71\mod_1409237707819_137292.docx @ 323680 @ 2 @ 1 
 

8.3 언어 설정 
Pos: 101 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl der Sprache_Um die Sprache schnell ändern zu können, gehen Sie bitte ... @ 87\mod_1426501246205_137292.docx @ 369150 @  @ 1 
 

 
참고- 언어 빠른 선택 

언어를 빨리 바꾸려면, 정보 메뉴 로 가서 언어 선택이 나타날 때까지 

메뉴 버튼 을 몇 초간 누릅니다. 

그런 다음 해당 언어를 선택하시면 됩니다. 

 
Pos: 102 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Sprache ohne die Schnellanwahl zu verwenden sind folgende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_137292.docx @ 369183 @  @ 1 
 

빠른 선택을 사용하지 않고 언어를 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 103 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sprache einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409238512634_137292.docx @ 323921 @  @ 1 
 

언어 설정  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[SYSTEM(시스템)] 

메뉴를 선택한 다음 

[LANGUAGE(언어]를 

선택합니다 

 
 

 

SETTINGS(설정) 

LANGUAGE(언어) 
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언어 설정  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

조작 버튼으로 언어를 

설정하고 확인합니다 
 

 

 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 104 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzer Anmelden (Einzug links) @ 87\mod_1426514469662_137292.docx @ 369221 @ 2 @ 1 
 

8.4 사용자 로그인 
Pos: 105 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl eines Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anmelden zu können, gehen ... @ 87\mod_1426517250720_137292.docx @ 369284 @  @ 1 
 

 
참고 – 사용자 빠른 선택 

사용자로 빨리 로그인하려면 메인 메뉴로 가서 사용자 선택이 나타날 때까지 

정보 버튼 을 몇 초간 누릅니다. 

해당 사용자를 선택하시고 연달아 비밀 번호를 입력하시면 됩니다. 

 
Pos: 106 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Anmeldung eines Benutzers ohne die Schnellanwahl zu verwenden, sind folgende Schritte ... @ 87\mod_1426518848731_137292.docx @ 369317 @  @ 1 
 

빠른 선택을 사용하지 않고 사용자 로그인을 하려면, 다음의 단계들을 거쳐야 

합니다: 
Pos: 107 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anmeldung eines Benutzers_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409219570701_137292.docx @ 322256 @  @ 1 
 

사용자(사용자 레벨) 로그인  OPERATOR/SUPERVISOR/ADMIN 

(조작자/공정 책임자/ 기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

로그인하기 위해 약 

3초간 정보버튼을 

누릅니다. 사용자를 

선택하고 선택을 

확인합니다 

  

 

 

비밀번호 입력 

 

 

잘못된 비밀번호를 입력하면 경고 

메시지 [INCORRECT PASSWORD(비밀번호

오류)]가 출력됩니다 

 
Pos: 108 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programm laden, starten, anhalten und stoppen @ 67\mod_1408525462363_137292.docx @ 315087 @ 2 @ 1 
 

8.5 프로그램 로딩, 시작, 일시 정지, 정지 
 
Pos: 109 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das [Laden] ([Starten], ab V1.06) von Programmen kann auf 2 Wegen erfolgen: @ 79\mod_1416914819594_137292.docx @ 343681 @  @ 1 
 

프로그램의 [로딩] (시작], V1.06부터)는 2 가지 방법으로 가능합니다: 
Pos: 110 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Schnelles“ [Laden] ([Starten], ab V1.06) über das Betätigen des Jog Dials @ 79\mod_1416914922646_137292.docx @ 343707 @  @ 1 
 

 조그 다이얼을 눌러 "빠른" [로딩] ([시작], V1.06부터) 

 메뉴 버튼을 통한 [로딩] ([시작], V1.06부터) 

 

i

LANGUAGE(언어) 

ENGLISH(영어) 

CHANGE USER 

(사용자 변경) 

SUPERVISOR  

(공정 책임자) 

PASSWORD  

(비밀 번호) 

0*****
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Pos: 111 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm laden, starten, anhalten und stoppen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408525878824_137292.docx @ 315113 @  @ 1 
 

프로그램 로딩, 시작, 일시정지, 정지  OPERATPR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

오버뷰로 갑니다 
 

 

 

방법 1: 조그 다이얼을 

눌러 프로그램 선택을 

활성화 합니다 
 

 

메뉴바에서 프로그램 번호가 

깜박거립니다. 

다양한 펌웨어 버전으로 인해 [LOAD 

PROGRAM(프로그램 로딩)]으로 표시될

수도 있습니다 

방법 2: 메뉴 버튼을 

눌러 프로그램 선택을 

활성화 합니다. 

 

 

메뉴바에서 프로그램 번호가 

깜박거립니다. 

다양한 펌웨어 버전으로 인해 [LOAD 

PROGRAM(프로그램 로딩)]으로 표시될

수도 있습니다 

프로그램을 

선택합니다. 
 

 

프로그램 입력 시 이름을 자유롭게 

입력할 수 있습니다 

프로그램 선택을 

확인합니다 
 

 

이 시점에 프로그램을 벌써 시작할 

수 있습니다 

필요 시, "예"를 

선택하여 시작 시간을 

선택하고 조작 버튼을 

누릅니다 

 

 

꼭 입력해야 하는 것은 아닙니다 

시작 시간을 

설정합니다 
 

 

꼭 입력해야 하는 것은 아닙니다 

PROGRAM START 

(프로그램 시작)

PROGRAM START 

(프로그램 시작) 

PROGRAM START 

 (프로그램 시작) 

SINTERING(소결) 

DELAY START 

(지연시작) 

NO(아니오) 

DELAY START 

(지연시작) 

YES(예)

START TIME 

(시작 시간) 
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프로그램 로딩, 시작, 일시정지, 정지  OPERATPR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

시작 시간을 

확인합니다 
 

 

꼭 입력해야 하는 것은 아닙니다 

프로그램을 

시작합니다. "프로그램 

시작" 기호가 

표시됩니다 

 

 

오버뷰에서 디스플레이가 바뀝니다 

프로그램 일시 정지 

(„멈춤“).   

"일시정지" 기호가 깜빡입니다 

프로그램이 [시작 

지연]으로 시작되면, 

이것이 우측 상단에 

표시됩니다. 더불어 

위쪽 텍스트 라인에는 

예정 시작 시간이, 

아래쪽 텍스트 

라인에는 현재 시간이 

표시됩니다. 

 

  

 

대기 중에 시계-기호와 시작-기호가 

깜빡입니다 

프로그램 정지. 해당 

버튼을 3초간 눌러 

정지합니다. 

 

  

 
Pos: 112 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme extern starten @ 79\mod_1416917130770_137292.docx @ 343733 @ 2 @ 1 
 

8.6 프로그램 외부 시작 
Pos: 113 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ihr Controller kann werksseitig für einen externen Start von Programmen vorbereitet werden ... @ 79\mod_1416917284769_137292.docx @ 343759 @  @ 1 
 

고객의 컨트롤은 공장에서 프로그램의 외부 시작을 위해 준비될 수 있습니다. 

그런 다음 준비된 컨트롤러의 입력 장치에 무전압 접점을 연결하면, 

컨트롤러가 사전 선택한 프로그램을 시작합니다. 더불어 시작 전에 잘못된 

프로그램이 시작되는 것을 방지하기 위해 시작되어야 하는 프로그램을 

수동으로 로딩해야 함에 유의하십시오. 

 
Pos: 114 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme eingeben @ 67\mod_1408527902655_137292.docx @ 315139 @ 2 @ 1 
 

8.7 프로그램 입력 
Pos: 115 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bitte beachten Sie, dass die Programmeingabe ausführlicher im Kapitel „Programme eingeben und ... @ 97\mod_1435752000764_137292.docx @ 394131 @  @ 1 
 

프로그램 입력은 "프로그램 입력과 변경" 장에 더 상세하게 서술되어 

있습니다. 

TAKE OVER TIME 

(시간 차용) 

YES(예)

PRESS START 

 (시작 누르기) 

27.03.2014 18:15 

25.03.2014 16:15 
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Pos: 116 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm eingeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408528115460_137292.docx @ 315165 @  @ 1 
 

프로그램 입력  SUPERVISOR(감독자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택합니다 

  

 

 

프로그램을 선택하고 

확인합니다 
 

 

메뉴바에 프로그램 숫자가 

표시됩니다 

프로그램 이름을 

수정합니다. 버튼을 계속 

돌리고 누르면서 각 

알파벳/숫자를 설정할 수 

있습니다. 오래 누르면 

입력이 종료됩니다. 

 

 

프로그램 이름을 변경할 필요가 

없다면, 버튼을 계속 돌리거나 

선택한 후 오래 눌러서 입력하기를 

건너뛸 수 있습니다. 

주의! 이름 입력은 알파벳으로만 

가능합니다. 

선택사항: 장입물 컨트롤을

켜거나 끕니다.  
 

이 선택사항이 구비되어 있을 때만 

나타납니다 

메뉴바에서 세그먼트를 

선택합니다 
  

프로그램 및 세그먼트 표시는 

디스플레이 상단에 있습니다. 이때 

P01-S01은 프로그램01 [P01]의 첫 

번째 세그먼트[S01]를 의미합니다. 

한 프로그램은 다수의 세그먼트로 

구성할 수 있습니다. 

세그먼트의 시작온도[TA]를

입력합니다. 이렇게 

입력하는 것은 첫 번째 

세그먼트에서만 필요합니다

 

 

시작온도[TA]는 첫 번째 세그먼트의

시작점을 나타내는 임의의 선택 

온도입니다. 이것이 꼭 주변 온도일

필요는 없습니다. 

현재 퍼니스 온도를 프로그램 시작 

시 시작온도(표준설정)로 차용할 수

있습니다. 

ENTER PROGRAM 

(프로그램 입력)

ENTER PROGRAM 

(프로그램 입력) 

SINTERING(소결) 

PROGRAM NAME 

(프로그램 이름) 

SINTERING(소결) 

CHARGE CONTROL 

(장입물 컨트롤) 

ON(켜기) 

P01 – S01 

    400 °C 
TA(온도)= 000°C  

 TIME(시간) 01:00 
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프로그램 입력  SUPERVISOR(감독자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

정지 시간과 홀드백-

모드[MANUAL(수동)]에서만:

홀드백-대역폭 [HB]을 

설정합니다. 

 

 

참고:  

홀드백 입력[HB]은 정지 시간에만 

사용 가능합니다. 

세그먼트의 목표 온도를 

입력합니다 
 

 

참고:  

시작 및 목표 온도를 동일하여 

일시정지 시간을 입력 

램프(Ramp)모드를 

설정합니다:  

램프 입력 [RATE(비율)] 

또는 시간[TIME(시간)]을 

선택합니다  

참고: 램프(ramps)에서만 

변경 가능 

 

 

시간은 시간:분(hh:mm)포맷으로 

입력됩니다 

정지시간의 지속시간 및 

램프 시간이나 비율을 

입력합니다.  

 

 

[TIME(시간)]은hh:mm포맷으로 

표시됩니다 

499:59과 00:00사이에는 입력값 

"INFINITE(무한) "이 

나타납니다(무한한 정지시간) 

[RATE(비율)]는 °/h포맷으로 

표시됩니다. 

9999와 0°/h사이에는 입력값 "STEP 
"(무한히 빠른 램프(Ramp)이 

나타납니다. 

주의: 일시정지 시간이 길고 데이터

기록이 활성화되었을 시 최대 기록 

지속 시간에 유의하십시오! 공정 

데이터 파일 보관을 설정하십시오 

[24h-REC(기록)] 

추가 기능 선택 

  

추가 기능 개수는 퍼니스 장비에 

따라 다릅니다 

400 °C 
HB(정지시간)=000   

TA(온도)= 400°C 

TIME(시간)  01:00 

400 °C 
TA(온도)= 000°C 

TIME(시간)  01:00 

400 °C 
TA(온도)= 000°C 

TIME(시간)  01:00 

RATE(비율)  250 °/h

400 °C 
TA(온도)= 000 °C  

TIME(시간)  01:00 
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프로그램 입력  SUPERVISOR(감독자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

냉각 기능 선택 

 

 

퍼니스 장비에 따라 다름. "냉각" 

장을 참고하십시오 

메뉴바에서 세그먼트를 

선택합니다 
  

다음 세그먼트는 자동으로 

설정됩니다. 

프로그램 및 세그먼트 표시는 

디스플레이 상단에 있습니다. 이때 

P01-S01은 프로그램01 [P01]의 첫 

번째 세그먼트[S01]를 의미합니다. 

한 프로그램은 다수의 세그먼트로 

구성할 수 있습니다. 

프로그램 종료의 동작을 

설정합니다: 

[END(종료)] 시, 

프로그램이 그냥 

종료됩니다.  

[REPEAT(반복)] 시 

프로그램이 계속 처음부터 

다시 시작합니다 

 

 

이 세그먼트에서 설정된 추가 

기능은 프로그램 종료 후에도 계속 

설정되어 있습니다. 

프로그램 종료에 세그먼트 추가하기: 

종료-세그먼트 대신 일반 프로그램 세그먼트를 입력하려면 목표 온도를 입력하면 됩니다. 그러면 종료-

세그먼트가 자동으로 한 세그먼트 뒤로 이동합니다. 

변경사항을 저장합니다:  

"돌아가기"-기호를 누르고 

조그 다이얼로 저장을 

선택하고 확인합니다. 

  

 

프로그램을 저장하지 않으려면, 

[No(아니오)]를 선택하시면 됩니다

 
Pos: 117 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme eingeben oder verändern @ 67\mod_1408536516584_137292.docx @ 315191 @ 1 @ 1 
 

9 프로그램 입력 및 변경 
 
Pos: 118 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Controlle B.../C.../P... besitzen eine leistungsfähige und einfach zu bedienende Progra.... @ 67\mod_1408536911832_137292.docx @ 315243 @  @ 1 
 

컨트롤러는 성능이 탁월하고 조작이 간단한 프로그램 입력기능을 갖추고 

있습니다.  조작 버튼을 통한 편안한 입력으로 프로그램을 빨리 입력하거나 

수정할 수 있습니다. 또한 퍼니스 가동 중에 프로그램 변경 및 내보내기 또는 

USB 메모리에서 가져오기가 가능합니다. 

프로그램 번호 대신 각 프로그램에 이름을 지정할 수 있습니다. 프로그램을 

다른 프로그램의 초안으로 사용하려면, 이를 간단히 복사하거나 필요 시 

삭제할 수도 있습니다.  

 

400 °C 
COOLING(냉각) 

NO(아니오) 

P01 – S01 

-- °C 
TA(온도) = 400°C

     END(종료)

SAVE PROGRAM 

(프로그램 저장) 

YES(예) 
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Pos: 119 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme eingeben @ 67\mod_1408527902655_137292.docx @ 315139 @ 2 @ 1 
 

9.1 프로그램 입력 
Pos: 120 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die  automatische Regelung des Ofens muss vor dem Starten des Controllers eine Temperatur... @ 67\mod_1408536957869_137292.docx @ 315269 @  @ 1 
 

퍼니스를 자동 컨트롤하려면 컨트롤러 시작 전에 원하는 온도 진행 과정을 

묘사한 온도 곡선을 입력해야 합니다. 이렇게 설정된 온도 진행 과정을 

프로그램이나 가열 프로그램이라고 부릅니다. 

각 프로그램에는 자유로이 구성할 수 있는 세그먼트들이 있습니다: 

 B400/B410 = 5개의 프로그램/4개의 세그먼트 

 C440/C450 = 10개의 프로그램/20개의 세그먼트 

 P470/P480 = 50개의 프로그램/40개의 세그먼트 

오버뷰에서 메뉴 버튼 “Menu(메뉴)“을 누르면 아주 쉽게 [ENTER 

PROGRAM(프로그램 입력)]으로 이동합니다. 조작 버튼을 눌러 확인을 하면 

프로그램 수정하기로 이동합니다. 여기에서 조작 버튼을 돌리면 프로그램 

입력값의 모든 파라미터를 차례로 선택할 수 있습니다. 파라미터를 

변경하려면, 조작 버튼을 눌러 파라미터 값을 변경할 수 있습니다. 

 
Pos: 121 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm wählen und betätigen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408537269238_137292.docx @ 315295 @  @ 1 
 

프로그램 입력  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 

선택합니다 
  

 

 

프로그램을 선택하고 

확인합니다 
 

 

프로그램 번호가 메뉴바에 

나타납니다 

 
Pos: 122 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachdem das Programm mit dem Bedienknopf angewählt wurde, beginnt das Menüsymbol ... @ 67\mod_1408537847975_137292.docx @ 315321 @  @ 1 
 

조작 버튼으로 프로그램을 선택하고 나면, 메뉴 기호가 깜박거리기 

시작합니다. 이는 메뉴 버튼을 눌러 다른 설정을 할 수 있다는 표시입니다. 이 

경우 홀드백(holback)-모드를 선택할 수 있습니다. 
Pos: 123 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback-Modus wählen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408537966662_137292.docx @ 315347 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

필요한 경우 

홀드백(holdback) 

모드를 선택합니다. 

이를 위해 메뉴 버튼을 

누릅니다. 

  

 

[AUTO(자동)]과 [MANUAL(수동)] 중에

선택. "홀드백(Holdback) 설정하기" 

장 참조. 메뉴 기호가 

디스플레이에서 깜박거립니다 

 
Pos: 124 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der „Holdback“ ist eine Funktion, die das Programm bei Verlassen eines Toleranzbandes ... @ 67\mod_1408538737149_137292.docx @ 315373 @  @ 1 
 

"홀드백(Holdback)"은 온도에 따라 허용 밴드를 벗어날 경우 프로그램을 멈출 

수 있는 기능입니다. 이때 2 가지 작동 모드로 구별됩니다: 

 홀드백 작동모드= [AUTO(자동)] 

ENTER PROGRAM 

(프로그램 입력) 

PROGRAM 

(프로그램) 

SINTERING(소결)

HOLDBACK 

(홀드백) 

MANUAL(수동) 
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[AUTO(자동)] 작동모드에서는 램프(ramp)에서 정지시간으로 전환할 때 

외에는 홀드백이 프로그램에 아무런 영향을 미치지 않습니다. 

프로그램은 램프가 끝나고 정지시간 온도에 도달할 때까지 기다립니다. 

정지시간 온도에 도달하면, 컨트롤러는 다음 세그먼트로 건너뛰고, 별 

다른 영향 없이 처리가 계속 이루어집니다. 이는 마스터 열감지센서가 

판단하고 또는 활성화된 경우, 장입물(시료) 열감지센서가 판단하고, 

제어된 냉각에서는 마스터 열감지센서가 판단합니다. 

 홀드백 작동모드= [MANUAL(수동)] 

[MANUAL(수동)] 작동모드에서는 각 정지시간에 허용 밴드를 입력할 수 

있습니다. 마스터 존(또는 장입물 컨트롤 시 장입물 열감지센서)의 

온도가 밴드를 벗어나면, 프로그램이 정지합니다(일시정지). 

프로그램은 마스터 존이 다시 허용 밴드 내에 있으면, 다시 

개시됩니다. 허용 밴드를 0°C으로 입력하면, 프로그램은 정지하지 

않고 시간이 제한이 되며, 측정된 온도와 상관없이 시행됩니다. 이 

허용 밴드는 램프에서는 효과가 없으며 온도가 허용 밴드를 벗어나면 

정지 시간을 연장됩니다. 제어된 냉각의 경우에는 마스터 열감지센서가 

판단합니다.  

 
Pos: 125 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wählen Sie die gewünschte Holdback-Betriebsart aus und bestätigen Sie die Wahl durch Drücken des ... @ 67\mod_1408539097820_137292.docx @ 315399 @  @ 1 
 

원하는 홀드백(holdback) 작동모드를 선택하고 조작 버튼을 눌러 선택을 

확인합니다. 
Pos: 126 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programmname editieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408539370184_137292.docx @ 315451 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 이름을 

수정합니다. 버튼을 계속 

돌리고 누르면서 각 

알파벳/숫자를 설정할 수 

있습니다. 오래 누르면 

입력이 종료됩니다. 

 

 

프로그램 이름을 바꿀 필요가 

없다면, 버튼을 계속 돌리거나 선택 

후 오래 눌러서 입력하기를 건너뛸 

수 있습니다 

 
Pos: 127 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Drehen Sie den Bedienknopf um den nächsten Parameter zu erreichen. Drücken Sie den ... @ 67\mod_1408539887011_137292.docx @ 315477 @  @ 1 
 

다음 파라미터로 가기 위해 조작버튼을 돌립니다. 프로그램 이름을 입력하기 

위해 조작버튼을 누릅니다. 변경할 수 있는 알파벳이 깜박거립니다. 버튼을 

눌러 알파벳을 확인하면, 다음 알파벳으로 이동합니다. 조작 버튼을 오래 

누르고 있으면 프로그램 이름 입력이 종료됩니다.  
Pos: 128 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach Eingabe des Programmnamens kann, wenn ein Chargen-Thermoelement installiert wurde @ 67\mod_1408539953171_137292.docx @ 315503 @  @ 1 
 

프로그램 이름을 입력한 후 장입물(시료) 열감지센서가 설치되어 있다면 

장입물 컨트롤이 활성화 됩니다. 
Pos: 129 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Chargenregelung ein- oder ausschalten_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408540126066_137292.docx @ 315529 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

선택사항: 장입물 

컨트롤을 켜거나 

끕니다  

이 선택사항이 구비되어 있을 때만 

나타납니다 

 
Pos: 130 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Chargenregelung hat große Auswirkungen auf den eigentlichen Regler. Bei einer Chargenregelung .. @ 67\mod_1408540558417_137292.docx @ 315555 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤(charge control)은 본래의 조절기에 큰 영향을 미칩니다. 

장입물 컨트롤에서는 장입물 열감지센서에서 오프셋이 존 조절기들로 

넘겨지는데,  장입물이 프로그램 설정치에 도달할 때까지 존 조절기가 

PROGRAM NAME 

(프로그램 이름) 

SINTERING(소결) 

CHARGE CONTROL 

(장입물 컨트롤) 

ON(켜기) 
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바뀝니다. 이로써 프로그램의 전체 입력이 종료되어 각 세그먼트를 입력할 수 

있습니다. 

 
Pos: 131 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Segment in der Menüleiste wählen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408540801633_137292.docx @ 315581 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴바에서 세그먼트를 

선택합니다 
  

프로그램 및 세그먼트 표시는 

디스플레이 상단에 있습니다. 이때 

P01-S01은 프로그램01 [P01]의 첫 

번째 세그먼트[S01]를 의미합니다. 

한 프로그램은 다수의 세그먼트로 

구성할 수 있습니다. 

 
Pos: 132 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anschließend kann im 1. Segment einmalig die Starttemperatur des Programms gewählt werden. @ 67\mod_1408540979786_137292.docx @ 315607 @  @ 1 
 

그런 다음 첫 번째 세그먼트에서 한 번만 프로그램의 시작온도를 선택할 수 

있습니다. 그 다음의 모든 시작 온도는 이전 세그먼트의 온도를 취합니다. 

 
Pos: 133 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Starttemperatur des Programms eingeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408541165303_137292.docx @ 315633 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램의 

시작온도[TA]를 

입력합니다  

 

시작온도[TA]는 첫 번째 세그먼트의 

시작점을 나타내는 임의의 선택 

온도입니다. 이것이 꼭 주변 온도일 

필요는 없습니다. 

현재 퍼니스 온도를 프로그램 시작 

시 시작온도(표준설정)로 차용할 수 

있습니다. 

 
Pos: 134 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist die Option „Istwertübernahme“ aktiv, so kann hier 0 °C eingegeben werden. @ 67\mod_1408541553639_137292.docx @ 315659 @  @ 1 
 

"실제치 사용하기" 옵션이 활성화 되면, 여기에 0 °C를 입력할 수 있습니다. 

그러면 프로그램 시작 시 항상 현재 온도값을 시작 설정값으로 쓸 수 

있습니다. 
Pos: 135 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist für die Holdbackbetriebsart [MANUELL] gewählt worden, erscheint ... @ 67\mod_1408541603763_137292.docx @ 315685 @  @ 1 
 

홀드백(holdback) 작동모드로 [MANUAL(수동)]을 선택하면, 정지 시간에서 

홀드백 밴드 입력이 나타납니다 

 
Pos: 136 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nur bei Haltezeiten und Holdback-Modus_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408541864926_137292.docx @ 315711 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

정지 시간과 홀드백-

모드[MANUAL(수동)]에서만:

홀드백-대역폭 [HB]을 

설정합니다. 

 

 

참고:  

홀드백 입력[HB]은 정지 시간에만 

사용 가능합니다. 

 
Pos: 137 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird z.B. ein Wert, z.B. „3 °“, eingegeben, so werden im Bereich +3 ° bis -3 ° die Temperaturen ... @ 67\mod_1408542940201_137292.docx @ 315737 @  @ 1 
 

예를 들어 수치 "3 ° "을 입력하면 +3 °~ -3 ° 영역에서 온도가 

모니터링되고, 이 밴드를 벗어나면 프로그램이 정지합니다. "0 ° "을 입력하면 

프로그래에는 어떠한 영향도 없습니다. 홀드백(holdback)값이 입력되면, 온도 

목표값은 맞춰질 수 있습니다. 

P01 – S01 

    400 °C 
TA(온도)= 000°C

TIME(시간) 01:00

    400 °C 
 HB(정지시간)=000     

TA(온도)= 400°C 

TIME(시간 01:00 
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Pos: 138 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zieltemperatur des Segments eingeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408543126087_137292.docx @ 315763 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

세그먼트의 목표 

온도를 입력합니다 
 

 

목표 온도를 "0 °"으로 입력하면, 

그 다음의 세그먼트들은 프로그램 

저장 후에 삭제됩니다 

 
Pos: 139 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Zieltemperatur ist gleichzeitig die Starttemperatur des nachfolgenden Segments ... @ 67\mod_1408543362149_137292.docx @ 315789 @  @ 1 
 

목표 온도는 동시에 다음 세그먼트의 시작온도입니다. 
Pos: 140 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nun kann dem Segment eine Zeit (für Haltzeiten und Rampen) oder eine Rate ... @ 68\mod_1408543369325_137292.docx @ 315815 @  @ 1 
 

세그먼트에 (정지시간과 램프(Ramp)를 위한) 시간이나 (램프를 위한) 비율을 

입력할 수 있습니다. 
Pos: 141 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl des Rampenmodus:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408543504220_137292.docx @ 315841 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

램프(Ramp)모드를 

설정합니다:  

램프 입력 [RATE(비율)] 

또는 시간[TIME(시간)]을 

선택합니다  

참고: 램프(ramps)에서만 

변경 가능 

 

 

시간은 시간:분(hh:mm)포맷으로 

입력됩니다 

정지시간의 지속시간 및 

램프 시간이나 비율을 

입력합니다.  

 

 

[TIME(시간)]은hh:mm포맷으로 

표시됩니다 

499:59과 00:00사이에는 입력값 

"INFINITE(무한)"이 

나타납니다(무한한 정지시간) 

[RATE(비율)]는 °/h포맷으로 

표시됩니다. 

9999와 0 °/h사이에는 입력값 

"STEP"(무한히 빠른 램프(Ramp)이 

나타납니다. 

주의: 일시정지 시간이 길고 데이터 

기록이 활성화되었을 시 최대 기록 

지속 시간에 유의하십시오! 공정 

데이터 파일 보관을 설정하십시오 

[24h-REC(기록)] 

 
Pos: 142 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Wort [ZEIT] blinkt. Durch Drehen des Bedienknopfes kann auch die Eingabe ... @ 68\mod_1408545373198_137292.docx @ 315921 @  @ 1 
 

 [TIME(시간)] 단어가 깜박거립니다. 조작 버튼을 돌리면 [RATE(비율)] 입력을 

선택할 수 있습니다. 그러면 시간 대신 경사를 허용하는 [°/h]로 입력됩니다. 

그런 다음 조작 버튼으로 해당 수치를 설정할 수 있습니다. [TIME(시간)]에 

499:59을 입력하면 무한 정지시간이 생성됩니다. 
Pos: 143 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Abhängig von der Ausrüstung des Ofens stehen externe schaltbare Funktionen, sogenannte Extra... @ 68\mod_1408545694335_137292.docx @ 315999 @  @ 1 
 

퍼니스 장비에 따라 외부적으로 연결 가능한 기능, 즉 추가 기능을 사용할 수 

있습니다.  

 

400 °C 
TA(온도)= 000°C 

TIME(시간) 01:00

400 °C 
TA(온도)= 000°C 

TIME(시간)  01:00

RATE(비율)  250 °/h

400 °C 
 TA(온도)= 000 °C 

 TIME(시간) 01:00
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Pos: 144 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl der Extrafunktionen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408543820561_137292.docx @ 315867 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

추가 기능 선택 

  

추가 기능 개수는 퍼니스 장비에 

따라 다릅니다 

 
Pos: 145 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wählen Sie einfach durch Drücken des Bedienknopfes und Drehen die Extrafunktion an oder ... @ 68\mod_1408545377270_137292.docx @ 315947 @  @ 1 
 

조작 버튼을 누르고 돌려서 추가 기능을 선택하거나 해제합니다. 
Pos: 146 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist der Ofen mit einem Kühlventilator mit variabler Drehzahl ausgerüstet, so kann dieser für eine .. @ 68\mod_1408545840493_137292.docx @ 316025 @  @ 1 
 

퍼니스가 회전수가 가변적인 냉각팬을 갖추고 있다면, 이를 제어된 냉각에 

사용할 수 있습니다("제어된 냉각" 장 참조). 

 
Pos: 147 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl der Kühlfunktion_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408543824633_137292.docx @ 315893 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

냉각 기능 선택 

 

 

퍼니스 장비에 따라 다름. 

 
Pos: 148 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Parametereingabe wird wiederholt, bis alle Segmente eingegeben wurden. @ 68\mod_1408545429234_137292.docx @ 315973 @  @ 1 
 

이 파라미터 입력은 모든 세그먼트가 입력될 때까지 반복됩니다. 
Pos: 149 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Besonderheit in der Programmeingabe ist das „Ende“-Segment. Es ermöglicht die automatische ... @ 68\mod_1408546004023_137292.docx @ 316051 @  @ 1 
 

프로그램 입력에서 특별한 것은 "종료"-세그먼트입니다. 이는 프로그램의 자동 

반복과 프로그램 종료 후 추가 기능 고정을 가능하게 해 줍니다. 

  
Pos: 150 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Verhalten des Ende-Segments einstellen:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408546196233_137292.docx @ 316077 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 종료의 동작을 

설정합니다: 

[END(종료)] 시, 

프로그램이 그냥 

종료됩니다.  

[REPEAT(반복)] 시 

프로그램이 계속 

처음부터 다시 

시작합니다 

 

 

이 세그먼트에서 설정된 추가 기능은 

프로그램 종료 후에도 시작/정지-기호

를 누를 때까지 계속 설정되어 

있습니다.  

 
Pos: 151 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Blinkt das Wort [ENDE], so können Sie durch Drehen des Bedienknopfes die Betriebsart [WIEDERHOLEN] @ 68\mod_1408546356166_137292.docx @ 316103 @  @ 1 
 

[END(종료)]단어가 깜빡이면 조작버튼을 돌려 [REPEAT(반복)] 작동모드를 

선택할 수 있습니다.  그러면 "종료"-세그먼트 후에 전체 프로그램이 무한하게 

반복되며 시작/정지-버튼을 눌러야만 종료할 수 있습니다. 
Pos: 152 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachfolgend werden Sie aufgefordert die Extrafunktionen zu wählen. Die Extrafunktionen @ 68\mod_1408546358896_137292.docx @ 316129 @  @ 1 
 

그 다음 추가 기능 선택이 요청됩니다. 이 특수 세그먼트에서의 추가 기능은 

프로그램 종료 후 다시 리셋할 수 있습니다. 시작/정지 버튼을 누르면 추가 

기능이 리셋됩니다. 
Pos: 153 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sind alle Parameter eingegeben, so entscheiden Sie sich, ob Sie das das Programm @ 68\mod_1408546361720_137292.docx @ 316155 @  @ 1 
 

모든 파리미터가 입력되면 프로그램을 저장할 건지, 저장하지 않고 끝낼 

건지를 결정하게 됩니다. 이 다이얼로그는 언제라도 "돌아가기"-버튼을 여러 

번 눌러 불러올 수 있습니다. 

400 °C 
COOLING(냉각) 

NO(아니오) 

-- °C 
TA(온도) = 400°C

     END(종료)
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Pos: 154 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Speichern der Änderungen:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408546620387_137292.docx @ 316181 @  @ 1 
 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

변경사항을 저장합니다:  

"돌아가기"-기호를 

누르고 조그 다이얼로 

저장을 선택하고 

확인하거나 조작 버튼을 

오래 누릅니다(최대 3초) 

  

 

프로그램을 저장하지 않으려면, 

[No(아니오)]를 선택하시면 됩니다 

 
Pos: 155 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist die Eingabe abgeschlossen, kann das Programm gestartet werden (siehe Programmstart) @ 68\mod_1408546752099_137292.docx @ 316207 @  @ 1 
 

입력이 완료되면, 프로그램을 시작할 수 있습니다(프로그램 시작 참조). 
Pos: 156 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird längere Zeit keine Taste betätigt, springt die Anzeige automatisch wieder auf die Übersicht ... @ 68\mod_1408546754970_137292.docx @ 316233 @  @ 1 
 

오랫동안 아무 버튼도 누르지 않으면, 디스플레이가 자동으로 다시 오버뷰로 

돌아갑니다. 

 
Pos: 157 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme löschen und kopieren @ 68\mod_1408615950453_137292.docx @ 316261 @ 2 @ 1 
 

9.2 프로그램 삭제와 복사 
Pos: 158 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben der Eingabe von Programmen ist es auch möglich diese zu löschen oder zu kopieren. @ 68\mod_1408616596238_137292.docx @ 316313 @  @ 1 
 

프로그램 입력과 더불어 이를 삭제 또는 복사할 수도 있습니다. 
Pos: 159 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programme löschen und kopieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408616750186_137292.docx @ 316365 @  @ 1 
 

프로그램 삭제와 복사  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌려 기능을 

선택합니다   
 

 

복사하려는 프로그램을 

선택합니다 
 

 

 

복사해 놓을 곳을 

선택합니다 
  

 

 

프로그램 이름을 

수정합니다. 버튼을 

계속 돌려 각 

알파벳/숫자를 

설정합니다. 오래 

누르면 입력이 

종료됩니다. 

 

 

이름을 바꿀 필요가 없다면, 입력을 

건너뛸 수 있습니다. 

 
Pos: 160 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Was ist ein Holdback @ 68\mod_1408696848684_137292.docx @ 316607 @ 2 @ 1 
 

9.3 홀드(Holdback)이란 무엇인가? 
Pos: 161 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ein Holdback ist ein Temperaturband um den Programmsollwert. Verlässt der Istwert ... @ 68\mod_1408696851617_137292.docx @ 316633 @  @ 1 
 

홀드백(Holdback)은 프로그램 설정값 주변의 온도 허용 밴드입니다. 실제값이 

이 허용 밴드의 벗어나면, 설정값 발생기와 나머지 시간은 실제값이 다시 

허용밴드 안으로 있을 때까지 정지되고 현재 설정값이 유지됩니다. 

SAVE PROGRAM 

(프로그램 저장) 

YES(예) 

COPY PROGRAM 

(프로그램 복사)

SOURCE(소스) 

SINTERING(소결) 

TARGET(타겟) 

SINTERING 2 

(소결2)

PROGRAM NAME 

(프로그램 이름) 

SINTERING 2 

(소결2)
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Pos: 162 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Der Holdback ist nicht anwendbar, wenn Prozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_137292.docx @ 316815 @  @ 1 
 

홀드백(Holdback)은 정확한 타이밍에 공정이 만료되어야 하는 경우에는 사용할 

수 없습니다. 예를 들어 실제값이 설정값에 느리게 근접할 때, 홀드백으로 

인한 세그먼트 지연 또는 다수 존(zone) 컨트롤/장입물 컨트롤에서의 지연 

효과는 허용되지 않습니다.  
Pos: 163 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Dabei wirkt der Holdback nur auf die Masterzone. Die anderen Regelzonen werden nicht ... @ 68\mod_1408698333082_137292.docx @ 316841 @  @ 1 
 

더불어 홀드백은 다수 존(zone)에서만 효과가 있습니다. 다른 컨트롤 존은 

모니터링 되지 않습니다.  
Pos: 164 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Die Holdbacküberwachung ist nur in Haltezeiten möglich. @ 68\mod_1408698388385_137292.docx @ 316867 @  @ 1 
 

홀드백 모니터링은 정지시간에만 가능합니다. 
Pos: 165 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Bei Chargenregelung ist die Führungszone für den Holdback das Chargen-Thermoelement. @ 68\mod_1408696854441_137292.docx @ 316659 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤에서는 홀드백을 위한 가이드 존(zone)이 장입물 

열감지센서입니다.  
Pos: 166 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Es gibt 2 Modi für den Holdback: @ 68\mod_1408696856813_137292.docx @ 316685 @  @ 1 
 

홀드백(Holdback)에는 2가지 모드가 있습니다: 
Pos: 167 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Holdback = AUTO: Es gibt keine Auswirkungen eines Holdbacks auf das Programm ... @ 68\mod_1408696859137_137292.docx @ 316711 @  @ 1 
 

홀드백(Holdback) = AUTO(자동): 작동모드에서는 램프(ramp)에서 정지시간으로 

전환할 때 외에는 홀드백이 프로그램에 아무런 영향을 미치지 않습니다. 

여기서 조절기는 정지시간 온도 도달을 기다립니다. 프로그램은 램프가 끝나고 

정지시간 온도에 도달할 때까지 기다립니다. 정지시간 온도에 도달하면, 

컨트롤러는 다음 세그먼트로 건너뛰고, 별 다른 영향 없이 처리가 계속 

이루어집니다. 
Pos: 168 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Holdback = MANU: Es erscheint in der Programmeingabe eine analoge Extrafunktion ... @ 68\mod_1408696861197_137292.docx @ 316737 @  @ 1 
 

홀드백(Holdback) = MANU(수동): 각 정지시간에 허용 밴드를 입력할 수 

있습니다. 마스터 존(또는 장입물 컨트롤 시 장입물 열감지센서)의 온도가 

밴드를 벗어나면, 프로그램이 정지합니다(일시정지). 프로그램은 마스터 존이 

다시 허용 밴드 내에 있으면, 다시 개시됩니다. 허용 밴드를 0°C으로 

입력하면, 프로그램은 정지하지 않고 시간이 제한이 되며, 측정된 온도와 

상관없이 시행됩니다 

이 허용 밴드는 램프에서는 효과가 없으며 온도가 허용 밴드를 벗어나면 정지 

시간을 연장됩니다. 
Pos: 169 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ist der eingegebene Wert „0“, so arbeitet das Programm "rein zeitgesteuert". @ 68\mod_1408696863443_137292.docx @ 316763 @  @ 1 
" 

수치 "0"을 입력하면, 프로그램은 "오로지 시간만 제어"됩니다. 프로그램에는 

어떠한 영향도 없습니다. 

 
Pos: 170 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parametereingabe: @ 68\mod_1408698127771_137292.docx @ 316789 @  @ 1 
 

파라미터 입력: 
Pos: 171 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Programmeingabe: In der Programmeingabe kann der Bediener gleich nach der Eingabe des ... @ 68\mod_1408616701948_137292.docx @ 316339 @  @ 1 
 

프로그램 입력에서 조작자는 프로그램 이름 입력 후 바로 메뉴 버튼을 눌러 

홀드백(holdback)을 기본적으로 "자동"이나 "수동"(프로그램 전체에 걸친 

파리미터)으로 설정할 수 있습니다. 깜박이는 메뉴 기호로 조작자는 입력할 수 

있는 기회가 있음에 주목할 수 있습니다. 
Pos: 172 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ein laufendes Programm ändern @ 68\mod_1408701775700_137292.docx @ 317003 @ 2 @ 1 
 

9.4 진행 중인 프로그램 변경 
Pos: 173 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein laufendes Programm kann verändert werden, ohne dieses zu beenden. ... @ 68\mod_1408702272680_137292.docx @ 317029 @  @ 1 
 

진행 중인 프로그램은 이를 종료하지 않고도 변경할 수 있습니다. [SEGMENT 

JUMP(세그먼트 건너뛰기)] 기능으로 원하는 지점으로 건너뛰지 않는 한, 

현재의 세그먼트에서만 다음에 오는 세그먼트들을 변경할 수 있음에 

유의하십시오. 
Pos: 174 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Änderungen eines laufenden Programms bleiben erhalten, solange das Programm läuft ... @ 88\mod_1427113483312_137292.docx @ 371210 @  @ 1 
 

 
참고 

진행 중인 프로그램의 변경 사항은 프로그램 종료까지 유지됩니다. 프로그램 

종료 후 또는 정전 후에는 변경 사항은 삭제됩니다. 
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Pos: 175 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist das aktuelle Segment eine Rampe, wird der aktuelle Istwert nach der Programmänderung ... @ 68\mod_1408702464485_137292.docx @ 317055 @  @ 1 
 

현재 세그먼트가 램프(Ramp)라면, 현재 실제값은 프로그램 변경 후 설정값으로 

넘어가고, 램프는 이 지점에서 속개됩니다. 현재의 정지시간이 변경되면, 변경 

사항은 진행되는 프로그램 속에 아무런 영향을 미치지 못합니다. 이 

세그먼트로 수동 세그먼트 건너뛰기를 해야만 정지시간 변경이 시행됩니다. 

다음의 정지 시간에 대한 변경 사항은 제한 없이 이행됩니다.  
Pos: 176 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um ein aktives Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408702655478_137292.docx @ 317081 @  @ 1 
 

활성화된 프로그램을 변경하려면 다음의 단계를 거쳐야 합니다: 
Pos: 177 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm ändern_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408702975550_137292.docx @ 317107 @  @ 1 
 

프로그램 변경  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 

조작 버튼을 누릅니다 
 

 

 

[CHANGE ACKTIVE 

PROGRAM(진행 중인 

프로그램 변경)] 

메뉴를 누릅니다 

 

 

 

 
Pos: 178 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktivem Programm können nur die einzelnen Segmente geändert werden. @ 68\mod_1408703311887_137292.docx @ 317159 @  @ 1 
 

활성화된 프로그램에서는 개별 세그먼트만 변경할 수 있습니다. 홀드백 

작동모드나 장입물 컨트롤과 같은 전체적인 파라미터는 변경할 수가 없습니다. 
Pos: 179 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die weitere Eingabe des Programms lesen Sie bitte die Anleitung der Segmenteingabe im  Kapitel „ @ 68\mod_1408703199347_137292.docx @ 317133 @  @ 1 
 

프로그램의 다른 입력에 관해서는 "프로그램 입력 또는 변경" 장에 세그먼트 

입력 설명을 참고하십시오. 
Pos: 180 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach dem Speichern der Änderung wird das Programm zum Zeitpunkt der Änderung fortgesetzt. @ 68\mod_1408703355818_137292.docx @ 317185 @  @ 1 
 

변경 저장 후에는 프로그램이 변경 시점에서 속개됩니다. 
Pos: 181 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Segmentsprung durchführen @ 28\mod_1346751700641_137292.docx @ 176286 @ 3 @ 1 
 

9.4.1 세그먼트 건너뛰기 시행 
Pos: 182 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Ändern eines Programms gibt es die Möglichkeit zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_137292.docx @ 317211 @  @ 1 
 

프로그램 변경과 더불어 진행 중인 프로그램의 세그먼트들 사이를 건너뛸 수 

있습니다. 이는 정지시간을 단축해야 할 경우에 이상적입니다.  
Pos: 183 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Durchführen eines Segmentsprungs sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_137292.docx @ 317237 @  @ 1 
 

세그먼트 건너뛰기를 실행하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 184 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Durchführung eines Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408705728834_137292.docx @ 317263 @  @ 1 
 

세그먼트 건너뛰기 실행  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 

조작 버튼을 누릅니다 
 

 

가열 프로그램이 시작되고 있어야 

합니다  

CHANGE ACTIVE 

PROGRAM        

(진행 중인 

프로그램 변경) 

400 °C 
TA(온도)= 000°C 

TIME(시간) 01:00 

CHANGE ACTIVE 

PROGRAM        

(진행 중인 

프로그램 변경) 



 

40 

세그먼트 건너뛰기 실행  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

버튼을 돌리고 눌러 

[SEGMENT JUMP] 메뉴를 

선택하고 확인합니다  

 

 

메뉴바에서 세그먼트를 

선택합니다 
  

프로그램 및 세그먼트 표시는 

디스플레이 상단에 있습니다. 이때 

P01-S01은 프로그램01 [P01]의 첫 

번째 세그먼트[S01]를 의미합니다. 

한 프로그램은 다수의 세그먼트로 

구성할 수 있습니다. 

세그먼트를 확인하고 

확인 메시지에도 

버튼을 눌러 

확인합니다 

 

 

 

 
Pos: 185 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controller verriegeln @ 68\mod_1408705956803_137292.docx @ 317289 @ 2 @ 1 
 

9.5 컨트롤러 잠그기 
Pos: 186 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Soll verhindert werden, dass ein laufendes Programm absichtlich oder unabsichtlich unterbrochen ... @ 68\mod_1408706229636_137292.docx @ 317341 @  @ 1 
 

진행 중인 프로그램이 고의로 또는 실수로 중단되는 것을 막으려면, 

컨트롤러를 잠그면 됩니다. 잠금은 컨트롤러에서의 입력을 차단합니다. 
Pos: 187 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Freigabe der Bedienung kann nur durch den User [SUPERVISOR] erfolgen. @ 68\mod_1408706318345_137292.docx @ 317367 @  @ 1 
 

조작 해제는 [SUPERVISOR(감독자)]를 통해서만 이루어집니다. 
Pos: 188 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Verriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706083337_137292.docx @ 317315 @  @ 1 
 

컨트롤러를 잠그기 위해서는 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 189 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controller verriegeln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408706547124_137292.docx @ 317393 @  @ 1 
 

컨트롤러 잠그기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 조작 버튼을 

누릅니다 
 

 

가열 프로그램 시작되고 

있어야 합니다 

버튼을 돌리고 눌러서 

[CONTROLLER LOCK(컨트롤러 잠금] 

메뉴를 선택하고 확인합니다.   

 

확인 버튼을 누르고 나면 

더는 컨트롤러로 조작할 

수가 없습니다.  

SELECT SEGMENT 

JUMP 

(세그먼트 건너뛰기 

선택) 

P01 – S01 

CONFIRM 

SEGMENT JUMP 

(세그먼트 건너뛰기 

확인) 

CHANGE ACTIVE 

PROGRAM        

(진행 중인 

프로그램 변경)

CONTROLLER 

LOCK 

(컨트롤러 잠금) 
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컨트롤러 잠그기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

컨트롤 잠금은 오버뷰에 기호로 

표시됩니다 

  

 

기호가 깜박거립니다 

 
Pos: 190 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controller entriegeln @ 68\mod_1408706801284_137292.docx @ 317445 @ 2 @ 1 
 

9.6 컨트롤러 잠금 해제 
Pos: 191 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Entriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706886134_137292.docx @ 317471 @  @ 1 
 

컨트롤러 잠금 해지를 위해서는 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 192 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controller entriegeln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408706556531_137292.docx @ 317419 @  @ 1 
 

컨트롤러 잠금 해제하기  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 

조작 버튼을 누릅니다 
 

 

가열 프로그램 시작되고 있어야 

합니다 

사용자 

[SUPERVISOR(감독자)]를 

선택합니다  

 

가열 프로그램 시작되고 있어야 

합니다 

[SUPERVISOR] 

비밀번호를 입력하여 

선택을 확인합니다  

 

비밀번호 확인 후 오버뷰에 

디스플이가 바뀌고 컨트롤러 잠금 

기호가 사라집니다 

 
Pos: 193 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Prozessdokumentation NTLog @ 68\mod_1408707562064_137292.docx @ 317523 @ 1 @ 1 
 

10 공정 기록 NTLog 
Pos: 194 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Regler hat eine eingebaute USB-Schnittstelle. Über diese USB-Schnittstelle lassen sich ... @ 68\mod_1408708160591_137292.docx @ 317549 @  @ 1 
 

이 조절기에는 USB메모리 사용을 위해 USB 포트가 내장되어 

있습니다(외장하드나 서버 아님). 

이 USB 포트를 통해 설정 및 프로그램을 가져오거나 내보낼 수 있습니다. 

이 포트의 기타 중요한 기능은 진행 중인 프로그램의 공정 데이터를 USB 

메모리에 저장하는 것입니다. 

또한, USB 메모리를 가열 프로그램 진행 중에 조작 유닛에 꽂든 그 이후에 

꽂는 그건 중요하지 않습니다. USB 메모리를 꽂을 때마다 모든 데이터가 조작 

유닛에서 USB 메모리로 복사됩니다(파일 16개까지). 

 

ENABLE USER 

(사용자 활성화) 

SUPERVISOR 

(공정 책임자)

ENABLE USER 

(사용자 활성화) 

SUPERVISOR 

(공정 책임자) 

PASSWORD 

(비밀번호) 

_*****
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Pos: 195 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Prozessdaten werden während des laufenden Heizprogramms @ 68\mod_1408708374081_137292.docx @ 317575 @  @ 1 
 

 
참고 

공정 데이터는 가열 프로그램이 진행되는 동안 반복적으로 컨트롤러의 내장 

메모리에 파일로 저장됩니다. 가열 프로그램 종료 후에는 파일이 USB 

메모리로 복사됩니다. 
 

 
Pos: 196 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beachten Sie bitte, dass auf dem Speicher des Controllers nur maximal 16 Heizprogramme ... @ 68\mod_1408709422231_137292.docx @ 317601 @  @ 1 
 

컨트롤러의 메모리를 최대 16개의 가열 프로그램을 저장할 수 있음에 

유의하십시오. 메모리가 꽉 차면, 첫 번째 공정 데이터 파일이 다시 덮어쓰기 

됩니다. 다시 말해, 모든 공정 데이터를 평가하고자 한다면, USB 메모리를 

계속 꽂아 놓거나 가열 프로그램 종료 후에 바로 꽂으십시오.  
Pos: 197 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die beiden Dateien, die pro Heizprogramm erzeugt werden, haben folgende Dateinamen: @ 68\mod_1408709567540_137292.docx @ 317627 @  @ 1 
 

가열 프로그램 당 생성된 두 개의 파일들은 다음의 데이터 이름을 갖습니다: 
Pos: 198 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/[HOSTNAME]\ARCHIVE\[DATUM]_[SERIENNUMMER-CONTROLLER]_[LAUFENDE NUMMER].CSV @ 68\mod_1408709643938_137292.docx @ 317653 @  @ 1 
 

[HOSTNAME(호스트명)]\ARCHIVES(파일보관)\[DATE(날짜)]_[SERIALNUMBER-

CONTROLLER(컨트롤러 일련번호)]_[CURRENT NUMBER(현재 번호)].CSV 
Pos: 199 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_137292.docx @ 317731 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 200 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datei: "20140607_15020030_0005.csv" und "20140607_15020030_0005.csv" @ 68\mod_1408710041412_137292.docx @ 317705 @  @ 1 
 

파일: "20140607_15020030_0005.csv"와 "20140607_15020030_0005.csv " 
Pos: 201 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die laufende Nummer des Dateinamens beginnt nach dem Erreichen von 9999 wieder auf 0001 @ 68\mod_1408979391524_137292.docx @ 317761 @  @ 1 
 

파일 이름의 진행 숫자는 9999가 되면 다시 0001로 시작합니다. 
Pos: 202 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Dateien mit der Endung „.CSV“ werden für die Auswertung mit NTGraph ... @ 68\mod_1408979572949_137292.docx @ 317787 @  @ 1 
 

확장어가 ".CSV"인 파일은 평가를 위해 NTGraph(NTLog 파일 표시를 위한 

Nabertherm 툴)와 Excel™ 을 사용합니다. 
Pos: 203 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Erkundigen Sie sich bei dem Nabertherm Service, wenn Sie die Auswertesoftware NTGraph ... @ 69\mod_1408979862988_137292.docx @ 317839 @  @ 1 
 

 

참고 

NTLog 및 NTGraph에 관한 참고사항 

NTLog-공정 데이터 파일을 보기 위해 Nabertherm사는 Microsoft Excel™ 용 

소프트웨어 "NTGraph"를 제공합니다(프리웨어). 

이 소프트웨어와 NTLog 및 NTGraph 관련 문서는 다음의 인터넷 사이트에서 

다운로드 받을 수 있습니다: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Produkt: NTLOG_C4eP4 

Passwort: 47201410 

다운로드 받은 파일은 사용 전에 압축을 풀어야 합니다. 

NTGraph 사용을 위해 마찬가지로 압축 파일 속 디렉토리에 있는 설명서를 

참조하시기 바랍니다.  

시스템 전제조건: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010 또는 EXCEL™ 

2013(윈도우용) 
 

 
Pos: 204 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Daten werden in die Dateien gespeichert: @ 69\mod_1409032559445_137292.docx @ 317871 @  @ 1 
 

다음의 데이터들이 파일에 저장됩니다: 
Pos: 205 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datum und Zeit @ 69\mod_1409032575527_137292.docx @ 317897 @  @ 1 
 

 날짜와 시간 
Pos: 206 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Chargen-Name @ 69\mod_1409032577992_137292.docx @ 317923 @  @ 1 
 

 장입물(시료) 이름 
Pos: 207 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dateiname @ 69\mod_1409032580363_137292.docx @ 317949 @  @ 1 
 

 파일 이름 
Pos: 208 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programmnummer und –name @ 69\mod_1409032582750_137292.docx @ 317975 @  @ 1 
 

 프로그램 번호 및 이름 
Pos: 209 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Seriennummer des Controllers @ 69\mod_1409032589551_137292.docx @ 318053 @  @ 1 
 

 컨트롤러의 일련번호 
Pos: 210 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Heizprogramm @ 69\mod_1409032585136_137292.docx @ 318001 @  @ 1 
 

 가열 프로그램 
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Pos: 211 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Kommentare zum Ablauf und Ergebnis des Heizprogramms @ 69\mod_1409032587414_137292.docx @ 318027 @  @ 1 
 

 가열프로그램 경과와 결과에 관한 의견 
Pos: 212 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Version der Anzeigeeinheit @ 69\mod_1409032592156_137292.docx @ 318079 @  @ 1 
 

 디스플레이 유닛 버전 
Pos: 213 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllername @ 69\mod_1409032594511_137292.docx @ 318105 @  @ 1 
 

 컨트롤러 이름 
Pos: 214 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Produktgruppe des Controllers @ 69\mod_1409032597272_137292.docx @ 318131 @  @ 1 
 

 컨트롤러 제품군 
Pos: 215 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prozessdaten @ 69\mod_1409032599955_137292.docx @ 318157 @  @ 1 
 

 공정 데이터 

 
Pos: 216 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Prozessdaten setzen sich folgendermaßen zusammen: @ 69\mod_1409033425291_137292.docx @ 318183 @  @ 1 
 

공정 데이터는 다음과 같이 구성됩니다: 
Pos: 217 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prozessdatentabelle_Zusammensetzung der Prozessdaten Data 01 - Data 16  - Tabelle @ 69\mod_1409034182154_137292.docx @ 318209 @  @ 1 
 

공정 데이터 표 

공정 기능 설명 

데이터(DATA) 

01 

프로그램 설정값 입력된 가열 프로그램에서 정해지는 설정값 

데이터 02 존(Zone)1의 설정값 존을 위한 설정값. 이는 프로그램 설정값, 설정값-

오프셋 그리고 장입물 컨트롤의 오프셋으로 

구성됩니다. 

데이터 03 존 1의 온도 존 열감지센서의 측정값 

데이터 04 존 1의 성능[%] 존을 위한 컨트롤러의 출력[0~100 %] 

데이터 05 존2의 설정값 위 참고 

데이터 06 존 2의 온도 위 참고 

데이터 07 존 2의 성능[%] 위 참고 

데이터 08 존 3의 설정값 위 참고 

데이터 09 존 3의 온도 위 참고 

데이터 10 존 3의 성능[%] 위 참고 

데이터 13 장입물/기록 열감지센서의 온도 장입물/기록 열감지센서의 측정값 

데이터 14 장입물 컨트롤의 설정값 출력 장입물 조절기에 따른 설정값. 이는 프로그램 설정값,

장입물 컨트롤의 오프셋으로 구성됩니다 

데이터 15 냉각 열감지센서의 온도 냉각 열감지센서의 측정값 

데이터 16 냉각 팬의 회전 수[%] 냉각 조절기의 출력[0~100 %] 

 
Pos: 218 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Welche Daten für Ihren Ofen verfügbar sind, hängt von der Ausführung des Ofens ab. @ 69\mod_1409034970285_137292.docx @ 318261 @  @ 1 
 

퍼니스에 어떤 데이터가 제공되는지는 퍼니스 버전에 다릅니다. 데이터들은 

소수점 이하 자릿수 없이 저장됩니다. 
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Pos: 219 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. @ 69\mod_1409035152701_137292.docx @ 318287 @  @ 1 
 

 
참고 

USB 메모리를 꽂으면 디스플레이 우측 하단에 기호가 표시됩니다. 조작 

유닛이 데이터를 쓰거나 읽으면 기호가 깜빡입니다. 이 과정들은 최대 45초 

정도 걸립니다. USB 메모리를 꺼낼 때에는 이 기호가 깜빡이지 않을 때까지 

기다립니다!  

기술적인 이유로 항상 컨트롤러에 있는 모든 보관 데이터는 동기화됩니다. 그 

때문에 이 시간은 데이터 크기에 따라 달라질 수 있습니다. 

중요: 여기에 컴퓨터, 외장 하드 또는 다른 USB-호스트/컨트롤러를 연결하지 

마십시오. 경우에 따라서는 양쪽 기계가 손상될 수 있습니다.  
 

 
Pos: 220 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/USB-Stick in die Bedieneinheit stecken_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409035405377_137292.docx @ 318313 @  @ 1 
 

USB 메모리 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

USB 메모리를 조작 유닛에 

꽂습니다 

 

 

기호가 깜박거림 

우측 하단에 USB 메모리 

기호가 표시됩니다. 

 
Pos: 221 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Solange das Symbol für den USB-Stick blinkt, darf dieser nicht herausgezogen ... @ 69\mod_1409035689751_137292.docx @ 318339 @  @ 1 
 

 
참고 

USB 메모리 기호가 깜박이는 한, USB를 뽑으면 안 됩니다. 데이터가 손실될 

수 있습니다. 
 

 
Pos: 222 /TD/Störungen/Fehlersuche/Schaltanlagen/Parameter (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409036095610_137292.docx @ 318365 @  @ 1 
 

파라미터: 
 
Pos: 223 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Die Prozessdokumentation NTLog kann an die persönlichen und prozesstechnischen Bedürfnisse ... @ 68\mod_1408615992589_137292.docx @ 316287 @  @ 1 
 

공정 기록 NTLog는 개인적이거나 공정 기술적인 필요에 맞게 조절할 수 

있습니다.  
Pos: 224 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter (NTLog)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409036601774_137292.docx @ 318391 @  @ 1 
 

파라미터  SUPERVISOR(공정책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 버튼을 

돌려 설정 메뉴를 선택합니다 
  

 

버튼을 돌려 

[PROCESSDOCUMENTATION 

(공정기록)] 메뉴를 선택합니다  

 

 

기록을 끄거나 켭니다 

 

 

 

SETTINGS(설정) 

PROCESS 

DOCUMENTATION

(공정기록) 

DOCU ACTIVE 

(공정기록 활성화) 

YES(예) 
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파라미터  SUPERVISOR(공정책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

2개의 쓰기 과정 간의 시간 

간격을 설정합니다 
 

 

최소 설정 10초.  

Nabertherm사는 가능한 한 

데이터량을 적게 하기 위해 

60초 간격을 권장합니다. 

공정 기록 종료를 위한 모드 

선택 
 

 

다음의 참고 사항에 

유의하십시오: 

 

  파라미터[DOCU END(기록 종료)]는 언제 공정 데이터 

파일의 기록을 종료할 지를 결정합니다. 

여기서는 두 가지 설정이 가능합니다: 

[PROGRAM END(프로그램 종료)] 

프로그램 종료와 함께 기록이 자동으로 종료됩니다. 

이것이 표준 설정입니다 

[BELOW LIMIT(한계 이하)] 

온도 한계점[TEMP LIMIT(온도 한계)]가 이하로 되어야 

기록이 종료됩니다. 이 설정은 가열 프로그램 종료 후 

냉각 과정도 기록하게 합니다 

공정 기록 종료를 위한 한계 

온도를 변경합니다(공장 설정 = 

100 °C)  

 

[DOCU END(기록 종료)]가 

[BELOW LIMIT(한계 이하)로 

설정되었을 때만 사용 

가능합니다 

24시간 장시간 기록을 

설정합니다 
 

 

80,000이상의 데이터(60초 

간격으로 약 60일)를 한 

파일에 쓰려면, 장시간 기록을

선택해야 합니다. 이는 예를 

들어 무한한 정지시간이나 

아주 긴 프로그램인 경우가 

해당할 수 있습니다. 이 

경우에는 USB 메모리를 꽂아 

놔야 합니다. 며칠이 걸리든 

하나의 파일이 작성됩니다. 
 
Pos: 225 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nutzung_USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409057256262_137292.docx @ 318417 @  @ 1 
 

  ADMIN(기술 책임자) 

DOCU INTERVAL 

(기록 간격) 

60 SEC(초)

DOCU END       

(기록 종료) 

PROGRAM END 

(프로그램 종료) 

LIMIT 

TEMPERATURE 

(한계 온도) 

100°c

24H LONG TERM 

REC(24시간 기록) 

NO(아니오)
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USB-포트를 활성화합니다 

 

 

USB 메모리를 사용하려면 이 

기능을 활성화해야 합니다. 

이더넷 포트를 활성화합니다 

 

 

이 포트는 선택사항으로 확장할 

수 있습니다 

 
Pos: 226 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Bei einer Langzeitaufzeichnung ist die maximale Aufzeichnungsdauer zu beachten  ... @ 69\mod_1409057719373_137292.docx @ 318443 @  @ 1 
 

 
참고 

장시간 기록 시 최대 기록 시간에 유의하십시오. 최대 약 80,000데이터 

세트를 관리할 수 있습니다.  
 

 
Pos: 227 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Achten Sie vor der ersten Aufzeichnung bitte auf die korrekte Einstellung von Datum und .. @ 69\mod_1409057725706_137292.docx @ 318469 @  @ 1 
 

 
참고 

최초 기록 전에 날짜와 시간 설정이 맞는지 주의하십시오("날짜와 시간 

설정하기" 장 참조) 
 

 
Pos: 228 /TD/Störungen/Fehlersuche/Schaltanlagen/Überschrift - Parameter einstellen @ 69\mod_1409060423541_137292.docx @ 318495 @ 1 @ 1 
 

11 파라미터 설정하기 
Pos: 229 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Messstreckenkalibrierung @ 79\mod_1416921440140_137292.docx @ 343778 @ 2 @ 1 
 

11.1 측정 섹션 교정 
Pos: 230 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Die Messstrecke vom Controller bis zum Thermoelemente kann Messfehler aufweisen. @ 69\mod_1409061830026_137292.docx @ 318514 @  @ 1 거 

컨트롤러에서 열감지센서까지의 측정 섹션에는 측정 오류가 있을 수 있습니다. 

측정 섹션은 컨트롤러 출력 장치, 측정 케이블, 경우에 따라서는 단자와 

열전대(열감지센서)로 구성됩니다. 
Pos: 231 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Sollten Sie feststellen, dass der Temperaturwert auf der Controlleranzeige nicht .. @ 69\mod_1409061969107_137292.docx @ 318540 @  @ 1 
 

컨트롤러 디스플레이의 온도가 비교 측정(교정)과 일치하지 않을 경우, 이 
컨트롤러는 모든 열감지센서가 편리하게 측정값을 조정할 수 있게 해 줍니다.  

Pos: 232 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperaturen) mit den dazugehörigen @ 69\mod_1409061976267_137292.docx @ 318592 @  @ 1 
 

최대 10개의 기점(온도)과 해당 오프셋을 입력함으로써 이 온도를 매우 

유연하고 정확하게 조정할 수 있습니다. 
Pos: 233 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe eines Offsets zu einer Stützstelle werden der Istwert des ... @ 69\mod_1409062008638_137292.docx @ 318618 @  @ 1 
 

기점에 오프셋을 입력함으로써 열감지센서의 실제값과 입력된 오프셋이 

합산됩니다. 

 
Pos: 234 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_137292.docx @ 317731 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 235 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Vergleichsmessung: Das Regelthermoelement gibt einen Wert ... @ 69\mod_1409062277937_137292.docx @ 318644 @  @ 1 
 

 비교측정을 이용한 조절: 컨트롤 열전대(열감지센서)는1000 °C 를 

출력합니다. 컨트롤 열전대 근처에서의 교정측정은 1003 °C입니다. 1000 

°C에서 오프셋 "+3 °C"를 입력함으로써, 온도는 3 °C도 높아지고 

컨트롤러도 1003 °C를 출력합니다 
Pos: 236 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Geber: Ein Geber beaufschlagt an Stelle des Thermoelements ... @ 69\mod_1409061972710_137292.docx @ 318566 @  @ 1 
 

 트랜스미터를 이용한 조절: 트랜스미터는 열전대(열감지센서) 위치에 

실제값1000 °C의 측정 섹션을 적용하며, 디스플레이는1003 °C의 

ACTIVATE USB 

(USB 활성화) 

YES(예) 

ACTIVATE ETH 

(이더넷 활성화) 

YES(예) 
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온도값을 출력합니다. 오차는 기준값에서 "-3 °C" 입니다. 따라서 

오프셋으로 "-3 °C"가 입력되어야 합니다. 
Pos: 237 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Kalibrierzertifikat: Auf dem Kalibrierzertifikat (zum Beispiel .. @ 69\mod_1409062562853_137292.docx @ 318674 @  @ 1 
 

 교정 인증서를 이용한 조절: 교정 인증서(예를 들어 열전대)에는 

1000°C의 경우 기준값에서 "+3 °C"의 오차를 입력합니다. 교정은 

디스플레이와 기준값 간의 "-3 °C"입니다. 따라서 오프셋으로 "-3 °C 

"이 입력되어야 합니다.  
Pos: 238 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels TUS-Messung: Bei einer TUS Messung wird eine Abweichung ... @ 69\mod_1409062618994_137292.docx @ 318700 @  @ 1 
 

 TUS-측정을 이용한 조절: TUS 측정의 경우 기준 밴드에 대한 디스플레이의 

오차가 "- 3 °C"로 정해집니다. 따라서 오프셋으로 "-3 °C"가 

입력되어야 합니다. 
Pos: 239 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Thermoelementkalibrierzertifikat berücksichtigt nicht die Abweichungen der ... @ 69\mod_1409062956905_137292.docx @ 318759 @  @ 1 
 

 
참고 

열전대(열감지센서) 교정 인증서는 측정 섹션의 오차를 고려하지 않습니다. 

측정 섹션의 오차는 측정 섹션 인증서로 조사되어야 합니다. 두 값은 

합산되어 입력되어야 하는 교정값이 됩니다. 
 

 
Pos: 240 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Bitte die Hinweise am Ende dieses Kapitels beachten. @ 69\mod_1409062640366_137292.docx @ 318726 @  @ 1 
 

 

참고 

이 장의 마지막에 있는 참고 사항에 유의하십시오. 

 

 
Pos: 241 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Die Einstellfunktion folgt dabei bestimmten Regeln: @ 60\mod_1400479624237_137292.docx @ 293894 @  @ 1 
 

이때 설정 기능은 특정한 원칙을 따릅니다: 

 두 개의 기점(온도) 간의 수치는 선으로 삽입됩니다. 즉, 두 수치 간에 

직선이 놓입니다. 그런 다음 기점들 간의 수치들이 이 선 위에 놓입니다. 

 첫 번째 기점 아래 쪽에 있는 수치들(예를 들어 0~20 °C)은 0 °C으로 

연결된(삽입된) 하나의 직선 위에 놓입니다. 

 마지막 기점 위쪽에 있는 수치들(예를 들어 >1800 °C)은 마지막 오프셋과 

계속 이어집니다1800 °C 에서 +3 °C인 마지막 오프셋은2200 °C에서도 

사용됩니다) 

 기점들의 온도 입력은 계속 높아져야 합니다. 갭은("0" 또는 더 낮은 

기점의 온도) 다음에 오는 기점들이 무시되는 결과를 초래합니다. 
Pos: 242 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug links) @ 69\mod_1409063468799_137292.docx @ 318785 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 243 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur einer Stützstelle @ 37\mod_1361801847038_137292.docx @ 212224 @  @ 1 
 

하나의 기점만 사용 
Pos: 244 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einer Stützstelle - Grafik mit Tabelle @ 37\mod_1361801854391_137292.docx @ 212249 @  @ 1 
 

 
유사 그림 

번호 측정점 오프셋 

1 300.0° +2.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
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Pos: 245 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Offset wird nach der letzten Stützstelle weitergeführt ... @ 37\mod_1361801862489_137292.docx @ 212274 @  @ 1 
 

비고: 오프셋은 마지막 기점을 따라 계속 이어집니다. 점선은 추가 선을 입력함으로써600 °C에서 

오프셋 

0 °C에 도달할 수 있습니다. 

 

 

 
Pos: 246 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801869767_137292.docx @ 212299 @  @ 1 
  

수많은 기점에서 단 하나의 오프셋만 사용 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 37\mod_1361801901522_137292.docx @ 212324 @  @ 1 
 

 

유사 그림 

번호 측정점 오프셋 

1 200.0° 0.0° 

 400.0° +2.0° 

 600.0° 0.0° 

 800.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 
Pos: 248 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe mehrerer Stützstellen, aber nur einem Offset ... @ 37\mod_1361801908687_137292.docx @ 212349 @  @ 1 
 

비고: 다수의 기점들 왼쪽과 오른쪽에서 오프셋 값이 "0"이 되는 것은 다수의 기점 입력 중에서 단 

하나의 오프셋에서만 도달할 수 있습니다. 이는200 °C와 600 °C에서 볼 수 있습니다. 
Pos: 249 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_137292.docx @ 212374 @  @ 1 
 

2 개의 기점 사용 
Pos: 250 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 37\mod_1361801923335_137292.docx @ 212399 @  @ 1 
 

 

유사 그림 

번호 측정점 오프셋 

1 400.0° +2.0° 

2 600.0° -1.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 
Pos: 251 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe von zwei Stützstellen, mit jeweils einem Offset ... @ 37\mod_1361801930403_137292.docx @ 212424 @  @ 1 
 

비고: 각각 한 개의 오프셋이 있는 두 개의 기점 입력 시 두 개의 오프셋 사이의 중간 값을 

입력합니다(항목 1과 2참조). 
Pos: 252 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801937486_137292.docx @ 212449 @  @ 1 
 

다수의 기점 중에 두 개의 오프셋만 사용 
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Pos: 253 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 37\mod_1361801947567_137292.docx @ 212474 @  @ 1 
 

 

유사 그림 

번호 측정점 오프셋 

 200.0° 0.0° 

1 400.0° -2.0° 

2 600.0° +1.5° 

 800.0° 0.0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
 
Pos: 254 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Auch hier kann der Bereich um die eingebebenen Offsets wieder eliminiert werden. @ 37\mod_1361801956129_137292.docx @ 212499 @  @ 1 
 

비고: 여기서도 입력된 오프셋 주변 범위를 다시 제거할 수 있습니다. 
Pos: 255 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets @ 37\mod_1361801963320_137292.docx @ 212524 @  @ 1 
 

오프셋들의 사이가 떨어져 있는 다수의 기점 사용 
Pos: 256 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets - Grafik mit Tabelle @ 37\mod_1361801972364_137292.docx @ 212549 @  @ 1 
 

 

유사 그림 

번호 측정점 오프셋 

 200.0° 0.0° 

1 400.0° -2.0° 

2 600.0° -2.0° 

3 800.0° 0.0° 

4 1000.0° 0.0° 

5 1200.0° 1.0° 

6 1400.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 
Pos: 257 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Verlauf der gestrichelten Linie würde durch das Weglassen der letzten Zeile ... @ 37\mod_1361801981975_137292.docx @ 212574 @  @ 1 
 

비고: 점선은 마지막 선(1400.0 °C)을 없애면 도달할 수 있습니다. 그런 다음 오프셋은 마지막 기점을 

따라 계속 이어집니다. 

 
Pos: 258 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Diese Funktion ist zum Einstellen der Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichungen ... @ 69\mod_1409064180782_137292.docx @ 318908 @  @ 1 
 

 

참고 

이 기능은 측정 섹션을 설정하기 위한 것입니다. 측정 섹션 밖에 오차, 예를 

들어 퍼니스 내부의 온도균일성의 오차를 없애야 할 경우, 해당 

열전대(열감지센서)의 실제값이 변조되어야 합니다.  

측정지점 설정 후에 비교측정은 항상 독립적인 측정장치로 실시되어야 

합니다. 변경된 파라미터와 비교 측정을 기록해 두시길 보관하길 권장합니다. 
 

 
Pos: 259 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Messstreckenkalibrierung einzustellen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_137292.docx @ 318960 @  @ 1 
 

측정 섹션 교정을 설정하려 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 260 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Messstreckenkalibrierung einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409064389904_137292.docx @ 318941 @  @ 1 
 

측정 섹션 교정 설정하기  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌려 설정 

메뉴를 선택합니다 
   

 
SETTINGS(설정) 
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측정 섹션 교정 설정하기  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

버튼을 돌려 

[CALIBRATION(교정)] 

메뉴를 선택합니다  
 

 

[BASE POINTS(기점)] 을 

선택합니다 
 

 

 

기점1~10을 설정합니다 

 

 

기점을 근거로 어떤 온도에 오프셋이

적용되는지를 결정합니다. 기전의 

개수는 자유로이 선택할 수 있습니다

(최대 10개) 

존(Zone) 선택하기 

 

 

선택은 퍼니스 장비에 따라 

다릅니다. 

기점 1~10의 오프셋을 

설정합니다 
 

 

 

저장하기 

 

 입력된 데이터는 페이지를 나갈 때나

측정 위치를 바꿀 때 자동으로 

저장됩니다. 저장 후 다시 페이지를 

불러와 모든 변경 사항이 올바르게 

입력되었는지 확인합니다. 

 
Pos: 261 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Regelparameter @ 69\mod_1409119675207_137292.docx @ 319005 @ 2 @ 1 
 

11.2 컨트롤 파리미터 
Pos: 262 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter legen das Verhalten des Reglers fest. So beeinflussen die Regelparameter, ... @ 69\mod_1409119740077_137292.docx @ 319024 @  @ 1 
 

컨트롤 파라미터는 조절기의 행동을 결정합니다. 따라서 컨트롤 파라미터는 

컨트롤 공정이 느린지, 빠른지 또는 정확한 지에 영향을 미칩니다. 그렇게 

함으로써 조작자는 조절기를 특수한 요구조건에 맞출 수가 있습니다. 

이 컨트롤러에는PID-조절기가 있습니다. 또한 조절기의 출력 신호는 3부분으로 

구성됩니다: 
Pos: 263 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/P = Proportionaler Anteil @ 69\mod_1409119747985_137292.docx @ 319050 @  @ 1 
 

 P = 비례 부분 
Pos: 264 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/I = Integraler Anteil @ 69\mod_1409119751027_137292.docx @ 319076 @  @ 1 
 

 I = 적분 부분 
Pos: 265 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/D = Differentieller Anteil @ 69\mod_1409119809112_137292.docx @ 319102 @  @ 1 
 

 D = 미분 부분 

CALIBRATION 

(교정)

BASE POINTS 

(기점) 

BASE POINT 1 

(기점 1) 

400°C

CALIBRATION 

(교정) 

Zone 1(존 1)

BASE POINT 1 

(기점 1) 

0,0°C
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Pos: 266 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Proportionaler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119812434_137292.docx @ 319128 @  @ 1 
 

비례 부분 
Pos: 267 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der proportionale Anteil ist eine direkte Reaktion auf die Unterschied zwischen dem ... @ 69\mod_1409119867057_137292.docx @ 319154 @  @ 1 
 

비례 부분은 퍼니스의 설정치와 실제치 간의 차이에 직접적으로 반응합니다. 

이 차이가 끌수록 비례 부분(p)이 커집니다. 이 비례 부분에 영향을 미치는 

파라미터는 "Xp" 파라미터입니다. 

더불어 다음이 적용됩니다:"Xp"가 클 수록 오차에 대한 반응은 더 작아집니다. 

즉, "Xp"는 컨트롤 오차에 반비례합니다. 동시에 이 수치는 비례 부분=100%에 

도달하는 오차를 묘사합니다.  

예시: P-조절기는 10°C의 컨트롤 오차에서 100%의 성능을 출력합니다. 즉, 

Xp는 "10"으로 설정됩니다. 
Pos: 268 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Proportionaler Anteil - Gleichung @ 88\mod_1427115791699_137292.docx @ 371236 @  @ 1 
 

성능	ሾ%ሿ ൌ
100%
ܺܲ

⋅차이ሾ°ܥሿ 

 
Pos: 269 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Integraler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119870223_137292.docx @ 319180 @  @ 1 
 

적분 부분 
Pos: 270 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der integrale Anteil wird größer, solange eine Regelabweichung vorhanden ist ... @ 69\mod_1409119873218_137292.docx @ 319206 @  @ 1 
 

적분 부분은 컨트롤 오차가 있는 한, 더 커집니다. 이 부분이 더 커지는 

속도는 상수 TN을 통해 정해집니다. 이 수치가 커질 수록, 적분(I) 부분은 

느리게 올라갑니다. 적분(I)부분은 [TI] 파라미터(단위[Second(초)])를 통해 

설정됩니다.  
Pos: 271 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Differentieller Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_137292.docx @ 319232 @  @ 1 
 

미분 부분 
Pos: 272 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der differentielle Anteil reagiert auf die Änderung der Regelabweichung und wirkt ihr ... @ 69\mod_1409119886398_137292.docx @ 319258 @  @ 1 
 

미분 부분은 컨트롤 오차의 변화에 반응하며 이를 저지합니다. 퍼니스의 

온도가 설정치에 가까워지면, 미분(D) 부분은 이 접근을 저지합니다. 즉, 미분 

부분은 변화를 "약하게" 합니다. 미분(D) 부분은 [TD] 파라미터(단위: 

[Second(초)]를 통해 설정됩니다. 
Pos: 273 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Regler errechnet für jeden dieser Anteile einen Wert. Nun werden alle drei Anteile ... @ 69\mod_1409119889970_137292.docx @ 319284 @  @ 1 
 

조절기는 각기 부분을 위해 하나의 수치를 산출합니다. 세 부분은 모두 

합산되고 이 존(zone)을 위한 컨트롤러의 성능 출력은 %로 나타납니다. 또한, 

적분(I) 및 미분(D) 부분은 100%로 제한되나 비례(P) 부분은 제한되지 

않습니다. 
Pos: 274 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Darstellung der Regler-Gleichung (Einzug Mitte): @ 69\mod_1409119892575_137292.docx @ 319310 @  @ 1 
 

조절기 방정식 표현: 
Pos: 275 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter - Gleichung @ 69\mod_1409119895164_137292.docx @ 319336 @  @ 1 
 

ሻݏሺܨ ൌ
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Pos: 276 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übernahme von PID-Parametern von den Controllern B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (Index 2) für .. @ 107\mod_1448458907421_137292.docx @ 420796 @  @ 1 
 

컨트롤러 시리즈 400(인덱스 1)용 컨트롤러B130/B150/B180/C280/C290/P300-

P310 (인텍스 2)의 PID-파라미터 차용 
Pos: 277 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei der Übernahme der Parametern müssen folgende Faktoren angewendet werden: @ 107\mod_1448458917140_137292.docx @ 420822 @  @ 1 
 

파라미터 차용 시, 다음의 요인들을 사용해야 합니다: 
Pos: 278 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/xp1 = xp2 / Ti1 = Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107\mod_1448458920743_137292.docx @ 420848 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
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Pos: 279 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Regelparameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_137292.docx @ 319369 @  @ 1 
 

컨트롤 파라미터 설정을 위해서는 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 280 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Regelparameter_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409122713455_137292.docx @ 319395 @  @ 1 
 

컨트롤 파라미터 설정  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌려 설정 

메뉴를 선택합니다    

 

버튼을 돌려 [CONTROL 

PARAMETER (컨트롤 

변수)] 메뉴를 

선택합니다 

 

 

 

[BASE POINTS(기점)] 

메뉴를 선택합니다 
 

 

 

기점 1~10을 

설정합니다 
 

 

기점을 근거로 어떤 온도에 오프셋이

적용되는지를 결정합니다. 기전의 

개수는 자유로이 선택할 수 있습니다

(최대 10개) 

존(zone) 선택하기 

 

 

선택은 퍼니스 장비에 따라 

다릅니다. 

1-존(zone) 퍼니스에서는 [존(ZONE) 

1] 대신 [HEATING(가열)]로 표시되어

사용됩니다 

기점 1~10의 

파라미터값을 

설정합니다  

 

TN 및 TV를 위한 이 입력을 반복합니다

저장하기   입력된 데이터는 페이지를 나갈 때나

측정 위치를 바꿀 때 자동으로 

저장됩니다. 저장 후 다시 페이지를 

불러와 모든 변경 사항이 올바르게 

입력되었는지 확인합니다. 

 
Pos: 281 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der I-Anteil wird nur so lange vergrößert, bis der P-Anteil seinen maximalen Wert ... @ 69\mod_1409123185913_137292.docx @ 319421 @  @ 1 
 

 
참고 

적분(I)부분은 비례(P) 부분이 최대치에 도달할 때까지만 커집니다. 그런 

다음에는 적분(I) 부분이 더는 변화하지 않습니다. 이를 통해 특정 상황에서 

커다란 "오버슈트"가 저지됩니다 
 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL 

PARAMETER 

(컨트롤 파라미터) 

BASE POINTS 

(기점) 

BASE POINT 1 

(기점 1) 

000°C - 400°C

CONTROL 

PARAMETER 

(컨트롤 파라미터) 

ZONE1(존 1) 

BASE POINT 1 

(기점 1) 

Xp 20.0 
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Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Einstellung der Regelparameter verhält sich ähnlich, wie die ... B130/B150/B180 ... @ 79\mod_1416922445511_137292.docx @ 343811 @  @ 1 
 

 
참고 

컨트롤 파라미터 설정은 Nabertherm 컨트롤러 B 130/B 150/B 180, C 280 및 P 

300-P 330와 유사합니다. 새로운 컨트롤러로 교체하신 후에는 조절기 

재설정을 제일 먼저 한 다음 최적화를 할 수 있습니다.  
 

 
Pos: 283 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Eigenschaften der Regelungen @ 69\mod_1409123384819_137292.docx @ 319440 @ 2 @ 1 
 

11.3 컨트롤의 특성 
Pos: 284 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieses Kapitel beschreibt, wie die integrierten Regler angepasst werden können ... @ 69\mod_1409123553084_137292.docx @ 319492 @  @ 1 
 

이 장에서는 통합된 조절기를 조절하는 방법이 서술됩니다. 조절기는 장비에 

따라 존(zone) 가열, 장입물 컨트롤, 냉각을 위해 사용됩니다. 
Pos: 285 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Glättung @ 69\mod_1409123387659_137292.docx @ 319466 @ 3 @ 1 
 

11.3.1 평활(smoothing) 
Pos: 286 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Heizprogramm besteht normalerweise aus Rampen und Haltezeiten. Beim Übergang zwischen diesen ... @ 69\mod_1409123556922_137292.docx @ 319518 @  @ 1 
 

가열 프로그램은 일반적으로 램프(ramp)와 정지 시간으로 구성됩니다. 이 두 

프로그램 부분 간의 통과 지점에서 쉽게 "오버슈트"로 이어질 수 있습니다. 

이러한 오버슈트를 저지하기 위해 램프는 통과 지점 직전에 정지시간으로 

"평활"될 수 있습니다.  
Pos: 287 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschwingung glätten _ Glättung_Temperatur_Zeit - Grafik @ 69\mod_1409123908182_137292.docx @ 319551 @  @ 1 
 

 

그림. 7: 램프(ramp) 시간의평활  

 
Pos: 288 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschwingung glätten _ Bereich 1 bis 3 - Legende @ 69\mod_1409124497301_137292.docx @ 319570 @  @ 1 
 

영역 설명 

1 일반적인 램프의 경과 

2 램프의 평활 영역 

3 일반적인 정지시간 

 
Pos: 289 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Rampenzeit kann sich bei Aktivierung dieser Funktion, je nach Glättungsfaktor ... @ 69\mod_1409124773223_137292.docx @ 319603 @  @ 1 
 

 
참고 

램프 시간은 이 기능을 활성화 하였을 경우 평활 인자에 따라 연장할 수 

있습니다. 
 

 

시간 

온
도

 

2 

1 

3 
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Pos: 290 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Glättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_137292.docx @ 319629 @  @ 1 
 

평활을 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 291 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Glättung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409125041216_137292.docx @ 319655 @  @ 1 
 

평활 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 

선택합니다 
   

 

버튼을 돌려 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다   

 

[SMOOTHING(평활)] 

메뉴를 선택하고 평활 

인자를 설정합니다  

 

 

저장하기   변경 사항은 메뉴를 벗어나면 

자동으로 저장됩니다. 

 
Pos: 292 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwertsprung erreicht der Sollwert bei einer ... @ 69\mod_1409125338160_137292.docx @ 319681 @  @ 1 
 

 
참고 

평활 산정: 

설정치 건너뛰기 시, 30초의 평활 시간에서 설정치는 30초 후에 목표치의 

63 %, 5x30초 후에 목표치의 99 %에 도달합니다.  

방정식: 

설정치	ሺݐሻ ൌ 1 െ ݁ି௧/ఛ 
 

 
Pos: 293 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Heizverzögerung @ 69\mod_1409126121734_137292.docx @ 319700 @ 3 @ 1 
 

11.3.2 가열 지연 
Pos: 294 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird ein Ofen im heißen Zustand und offener Tür beladen, wird durch die Abkühlung des Ofens nach ... @ 69\mod_1409126290031_137292.docx @ 319733 @  @ 1 
 

퍼니스가 뜨거운 상태에서 물을 열고 장입을 하면, 퍼니스의 냉각으로 인해 

문이 닫힌 후 강한 재가열과 오버슈트가 초래됩니다.  

이 기능은 퍼니스에 저장된 열이 먼저 퍼니스의 온도를 다시 올리도록 가열 

가동을 지연시킬 수 있습니다. 지연시간 후 가열이 다시 가동되면, 그렇게 

심하게 퍼니스가 가열되지 않아 오버슈트를 막을 수 있습니다. 

 
Pos: 295 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Heizverzögerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409126417018_137292.docx @ 319759 @  @ 1 
기술ㄹㄹ 

가열 지연 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택합니다 

   

 

버튼을 돌려  

[CONTROL(컨트롤)] 메뉴를

선택합니다   

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

SMOOTHING(평활) 

20 SEC(초)

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 
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가열 지연 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

[HEATING DELAY(가열 

지연)] 메뉴를 선택하고 

지연시간을 설정합니다  

 

 

저장하기   변경 사항을 메뉴를 벗어나면 

자동으로 저장됩니다 

 
Pos: 296 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um diese Funktion nutzen zu können, muss das Türschaltersignal „Tür geschlossen“ ... @ 70\mod_1409126696566_137292.docx @ 319785 @  @ 1 
 

 
참고 

이 기능을 사용하려면, 도어 스위치 신호("도어 닫힘" =  "1"-신호)가 조절기 

모듈의 입력 장치에 연결되어 있어야 합니다. 해당 입력 장치의 설정은 

서비스 레벨에서만 처리할 수 있기 때문에 컨트롤러 인도 전에 설정되어야만 

합니다. 
 

 
Pos: 297 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Manuelle Zonensteuerung @ 70\mod_1409127015694_137292.docx @ 319804 @ 3 @ 1 
 

11.3.3 수동 존(zone) 컨트롤 
Pos: 298 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es kann vorkommen, dass bei Öfen mit 2 Heizkreisen die nicht über eine eigene Mehrzonenregelung ... @ 70\mod_1409127152719_137292.docx @ 319837 @  @ 1 
 

고유한 다수 존 컨트롤이 없는, 2개 가열회로를 갖춘 퍼니스의 경우, 다양한 

출력 성능이 필요할 수 있습니다. 

이 기능으로 두 개의 가열 회로 성능이 공정에 개별적으로 맞춰질 수 

있습니다. 컨트롤러에는 선택적으로 출력을 감소를 시켜 각각의 출력 성능을 

다르게 설정할 수 있는 두 개의 가열 출력 장치가 있습니다. 인도 시, 양쪽 

가열 출력 장치는 100% 출력 성능으로 설정되어 있습니다. 
Pos: 299 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellung der Verhältnisse beider Heizkreise und deren Ausgangsleistungen verhalten sich ... @ 70\mod_1409127289601_137292.docx @ 319863 @  @ 1 
 

양쪽 가열회로와 그 출력 성능 간의 관계 설정은 다음의 표에 따라 달라집니다: 

 
Pos: 300 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonensteuerung A1 in %_A2 in % für B.../C.../P... - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_137292.docx @ 319889 @  @ 1 
 

표시 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1(%) 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2(%) 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 301 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_137292.docx @ 317731 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 302 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Bei Einstellung „200“ wird der Ofen nur über den Ausgang 1 (A1) beheizt, z.B. bei Öfen ... @ 70\mod_1409127869239_137292.docx @ 319915 @  @ 1 
 

1) "200"으로 설정하는 경우에는 퍼니스가 출력 장치1 (A1)을 통해서만 

가열됩니다. 예를 들어, 퓨징(fusing) 애플리케이션용 퍼니스에서, 천장 가열 

장치의 작동만 원하고, 측면 및 바닥 가열 장치는 끄고자 하는 경우. 가열 

성능을 줄였을 경우에는 퍼니스가 타입 라벨에 명시된 최대 온도에 도달하지 

못할 수도 있음에 유의하십시오! 
Pos: 303 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/2) Bei Einstellung „100“ wird der Ofen mit beiden Heizausgängen ohne Reduzierung betrieben ... @ 70\mod_1409127872327_137292.docx @ 319941 @  @ 1 
 

2) "100"으로 설정하는 경우, 퍼니스는 양쪽 가열 출력 장치를 이용하여 감소 

없이 가동됩니다. 예를 들어, 점토나 세라믹 파이어링 시 균일한 온도 분배을 

위해. 
Pos: 304 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/3) Bei Einstellung „0“ ist der Ausgang 1, z.B. die Deckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_137292.docx @ 319967 @  @ 1 
 

3) "0"으로 설정할 경우, 출력 장치 1, 예를 들어, 퓨징(fusing) 퍼니스에서 

천장 가열 장치가 꺼집니다. 퍼니스는 출력 장치 2(A2)에 연결된 가열 장치, 

HEATING DELAY 

(가열 지연) 

20 SEC(초) 
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예를 들어, 측면 및 바닥을 통해서만 가열됩니다(퍼니스 설명 참조). 가열 

성능을 줄였을 경우에는 퍼니스가 타입 라벨에 명시된 최대 온도에 도달하지 

못할 수도 있음에 유의하십시오! 
Pos: 305 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellungen können nur allgemeingültig und nicht programmabhängig gespeichert werden ... @ 70\mod_1409127879129_137292.docx @ 319993 @  @ 1 
 

이 설정은 프로그램에 상관없이 일반적으로 적용되게만 저장할 수 있습니다. 
Pos: 306 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Funktion sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409131987716_137292.docx @ 320019 @  @ 1 
 

기능을 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 307 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Zonensteuerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409133814519_137292.docx @ 320071 @  @ 1 
 

존(zone) 컨트롤 설정  ADMIN(기술 관리자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 

선택합니다 
   

 

버튼을 돌려 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다   

 

[OFFSET MAN ZONE 

(수동 존 컨트롤 

오프셋)] 메뉴를 

선택하고 오프셋을 

설정합니다 

 

 

 

저장하기   변경 사항은 메뉴를 벗어나면 

자동으로 저장됩니다. 

 
Pos: 308 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Siehe Ofenanleitung, welcher Ausgang (A1) (A2) für welchen Heizbereich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_137292.docx @ 320045 @  @ 1 
 

 
참고 

어떤 가열 영역에 어떤 출력 장치(A1) (A2)가 해당하는지는 퍼니스 설명서를 

참조하시기 바랍니다. 가열회로가 두 개인 퍼니스의 경우에는 기본적으로 

출력 장치1이 위쪽, 출력장치 2가 아래쪽 가열회로를 나타냅니다. 
 

 
Pos: 309 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übernahme des Istwerts als Sollwert bei Programmstart @ 70\mod_1409134300672_137292.docx @ 320090 @ 3 @ 1 
 

11.3.4 프로그램 시작 시 설정값으로 실제값 차용 
Pos: 310 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine hilfreiche Funktion, um Aufheizzeiten zu verkürzen, ist die Istwertübernahme ... @ 70\mod_1409134485812_137292.docx @ 320123 @  @ 1 
 

실제값 차용은 가열 시간을 단축하는데 유용한 기능입니다. 

일반적으로 한 프로그램은 프로그램에 입력된 시작온도에서 시작합니다. 

퍼니스가 아직 뜨겁거나 시작온도보다 훨씬 낮다고 하더라도, 지정된 

램프(ramp)는 시작됩니다. 

이를 방지하기 위해 이 컨트롤러는 프로그램을 시작하면서 퍼니스의 온도를 

설정치로 차용하는 기능을 제공합니다. 

또한, 컨트롤러는 어떤 온도로 퍼니스가 시작할 지를 결정하면서 항상 어떤 

온도가 더 높은 지에 준합니다. 퍼니스의 온도가 더 높다면, 퍼니스는 현재의 

퍼니스 온도에서 시작하고, 프로그램에 설정된 시작 온도가 퍼니스 온도보다 

더 높다면, 프로그램은 시작온도로 시작됩니다. 

인도 시, 이 기능은 켜져 있습니다. 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

OFFSET MAN 

ZONE 

(수동 존 컨트롤 

오프셋)
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Pos: 311 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_137292.docx @ 317731 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 312 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Programm mit einer Rampe von 20 °C bis 1500 °C wird gestartet. Der Ofen hat noch ... @ 70\mod_1409134603226_137292.docx @ 320149 @  @ 1 
 

램프(ramp)가 20°C~1500°C인 한 프로그램이 시작됩니다. 퍼니스의 

온도는240°C입니다. 실제값 차용이 활성화 되었을 경우, 퍼니스는 20°C가 

아니라 240°C에서 시작합니다. 프로그램이 상당히 단축될 수 있습니다. 
Pos: 313 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Auch bei Segmentsprüngen und Programmänderungen an einem laufenden Heizprogramm wird diese ... @ 70\mod_1409134785238_137292.docx @ 320175 @  @ 1 
 

진행 중인 가열 프로그램에서 세그먼트 건너뛰기 및 프로그램 변경에서도 이 

기능이 사용됩니다. 
Pos: 314 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die automatische Istwertübernahme zu aktivieren oder zu dea sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409134905035_137292.docx @ 320194 @  @ 1 
 

자동 실제값 차용을 활성화 하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 315 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Automatische Istwertübernahme aktivieren/deaktivieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409135304663_137292.docx @ 320227 @  @ 1 
 

자동 설정값 차용 활성화/비활성화  ADMIN(기술 관리자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택합니다 

   

 

버튼을 돌려 

[CONTROL(컨트롤)] 메뉴를 

선택합니다  
 

 

[TAKE OVER ACTUAL 

VALUE(실제치 차용)] 

메뉴를 선택하고 오프셋을 

설정합니다 

 

 

 

저장하기   변경 사항은 메뉴를 벗어나면 

자동으로 저장됩니다. 

 
Pos: 316 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Geregelte Kühlung (Option) @ 70\mod_1409137362010_137292.docx @ 320246 @ 3 @ 1 
 

11.3.5 제어된 냉각(선택사항) 
Pos: 317 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Ofens kann auf unterschiedliche Art und Weise gekühlt werden. Dabei kann ein Kühlprozess ... @ 70\mod_1409137700549_137292.docx @ 320272 @  @ 1 
 

퍼니스는 다양한 방법으로 냉각될 수 있습니다. 이때 냉각 공정은 제어되거나 

비제어될 수 있습니다. 비제어된 냉각은 회전수가 정해진 냉각팬으로 

이루어집니다. 제어된 냉각은 추가로 퍼니스의 온도를 처리하고 다양한 회전수 

컨트롤이나 플랩 설정을 통해 항상 정확한 냉각강도를 설정할 수 있습니다. 

제어된 냉각은 퍼니스가 선형 냉각램프를 자연스러운 퍼니스 냉각보다 더 빨리 

시작해야 하는 경우에 필요합니다. 이때 이는 퍼니스의 물리적 한계 내에서만 

일어납니다. 
Pos: 318 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine solche geregelte Kühlung kann mit diesem Controller umgesetzt werden. Dazu kann in einem ... @ 70\mod_1409137805757_137292.docx @ 320298 @  @ 1 
 

이런 제어된 냉각은 이 컨트롤러로 실행할 수 있습니다. 더불어 하나의 가열 

프로그램 속에서 각 세그먼트를 위해 분리하여 제어된 냉각 기능을 켜거나 끌 

수 있습니다. 이는 퍼니스에 냉각 기능이 준비되고 조절기에서 활성화되었다는 

것을 전제로 합니다(메뉴[Service(서비스)]). 그렇지 않으면 이 선택사항은 

프로그램 입력에서 보이지 않습니다. 

냉각은 냉각 램프(ramp)에서만(떨어지는 설정값) 활성화하시길 권장합니다. 
Pos: 319 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toleranzbandes um den Sollwert realisiert ... @ 70\mod_1409137934569_137292.docx @ 320324 @  @ 1 
 

제어된 냉각은 설정치 주변의 허용 밴드를 이용하여 구현됩니다(아래 그림 

참조). 이 허용 밴드는 모니터링 영역을 포괄하는 두 개의 한계치로 

구성됩니다.  

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

TAKE OVER 

ACTUAL VALUE 

(실제치 차용) 

YES(예)
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Pos: 320 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschreitet die Ofentemperatur die obere Grenze (1), wir die Kühlung (z.B. ein Ventilator) ... @ 70\mod_1409138164393_137292.docx @ 320350 @  @ 1 
 

퍼니스 온도가 상위 한계(1)를 초과하면, 냉각 장치(예를 들어 팬)가 

활성화되고 모든 가열 존(zone)이 꺼집니다. 냉각 시 퍼니스 온도가 다시 

설정치(2) 아래로 떨어지면, 냉각 장치가 꺼집니다. 
Pos: 321 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Unterschreitet die Ofentemperatur die untere Grenze (3), wird die Heizung wieder aktiviert ... @ 70\mod_1409138317977_137292.docx @ 320376 @  @ 1 
 

퍼니스 온도가 하위 한계(3)에 미달되면, 가열 장치가 다시 활성화됩니다. 

가열 시, 퍼니스 온도가 다시 설정치(4) 위로 올라가면, 가열 장치가 완전히 

꺼집니다. 
Pos: 322 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Tritt während einer aktiven Kühlung ein Defekt des Kühl-Thermoelements auf, so wird auf das Therm... @ 107\mod_1448457791465_137292.docx @ 420763 @  @ 1 
 

냉강 장치가 활성화되어 있는 동안 냉각 열전대에 고장이 나타나면, 마스터 

존의 열전대로 전환됩니다. 

 
Pos: 323 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen_Temperatur_Zeit - Grafik @ 70\mod_1409138442671_137292.docx @ 320409 @  @ 1 
 

 

그림. 8: 가열과냉각간의변환    
Pos: 324 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Wechsel vom Heizen auf die Kühlung werden jeweils auch die I- und D-Anteile des ... @ 70\mod_1409139678850_137292.docx @ 320435 @  @ 1 
 

 
참고 

가열에서 냉각으로 변할 때, 매번 조절기의 적분(I)과 미분(D) 부분도 

삭제됩니다. 

냉각의 컨트롤 파라미터를 살펴보려면, "정보메뉴-> PID-기준치 표시" 장을 

참조하시기 바랍니다. 

 

 
Pos: 325 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Kühlung ist immer die eingestellte Masterzone entscheidend ... @ 70\mod_1409139864400_137292.docx @ 320461 @  @ 1 
 

냉각에는 설정된 마스터존의 열전대(열감지센서) 또는 오로지 냉각을 위해서만 

연결된 냉각 열전대가 중요합니다(이는 퍼니스 모델에 따른 다름). 여기서는 

기록 열전대 또는 인접존의 열전대가 고려되지 않습니다. 이는 장입물 

컨트롤이 활성화된 경우에도 마찬가지입니다. 
Pos: 326 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anschlüsse für die geregelte Kühlung, ob mit oder ohne Kühlthermoelement, werden immer an ein ... @ 88\mod_1427119515929_137292.docx @ 371269 @  @ 1 
 

냉각 열전대가 있거나 없는 제어된 냉각 장치들의 접속은 항상 고유한 조절기 

모듈에 연결됩니다. 프로그램 세그먼트에서 제어된 냉각 장치를 선택하면, 

전체 세그먼트에서 열전대가 존(zone) 열전대에서 냉각 열전대로 변환됩니다. 

냉각 열전대가 연결되지 않았다면, 냉각에 다수 존 열전대가 사용됩니다.  
Pos: 327 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei geregelter Kühlung mit eigenem Kühl-Thermoelement die ... @ 88\mod_1427119640045_137292.docx @ 371295 @  @ 1 
 

고유한 냉각 열전대를 구비한 제어된 냉각인 경우, 메인 오버뷰에서 냉각 

열전대 온도가 표시됩니다. 

시간  

온
도

  

2 

1 

3 

냉각  

가열  
4
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Pos: 328 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Archivierung wird immer die Kühltemperatur (mit oder ohne eigenem Kühl-Thermoelement) ... @ 88\mod_1427119648001_137292.docx @ 371321 @  @ 1 
 

파일 보관에는 항상 냉각 온도가 (고유한 냉각 열전대가 있거나 없이) 컨트롤 

열전대 및 냉각 출력과 동시에 기록됩니다. 
Pos: 329 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung kann im Menü [EINSTELLUNGEN] parametriert werden ... @ 70\mod_1409139869564_137292.docx @ 320487 @  @ 1 
 

제어된 냉각은 [SETTINGS(설정)] 메뉴에서 파라미터화될 수 있습니다.  

이를 위해 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 330 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Geregelte Kühlung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409141044326_137292.docx @ 320513 @  @ 1 
 

제어된 냉각  ADMIN(기술 관리자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다 
  

 

[COOLING(냉각)] 

메뉴를 선택하고 냉각 

장치를 켜거나 켭니다  

 

여기서 프로그램에 냉각을 입력할 수

있도록 냉각 장치를 활성화합니다. 

가열을 위한 한계치를 

설정합니다 
 

 

입력은 캘빈(K)으로 합니다 

냉각을 위한 한계치를 

설정합니다 
 

 

입력은 캘빈(K)으로 합니다 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 331 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Verhalten im Fehlerfall (Einzug Mitte) @ 97\mod_1435831152676_137292.docx @ 394381 @  @ 1 
 

오류가 난 경우의 행동 
Pos: 332 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wenn das Kühl-Thermoelement defekt ist, wird wieder auf das Thermoelement der Master Zone ... @ 97\mod_1435831157668_137292.docx @ 394407 @  @ 1 
 

냉각 열전대가 고장이 나면, 마스터 존의 열전대로 변환됩니다. 고장이 난 

열전대 존(zone)의 온도는 "-- °C "로 표시됩니다. 

 
Pos: 333 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anfahrschaltung (Leistungsbegrenzung) @ 70\mod_1409142386438_137292.docx @ 320539 @ 3 @ 1 

11.3.6 시동회로(성능 제한) 

 
Pos: 334 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Temperaturregelung reagiert immer auf eine Abweichung zwischen Sollwert und Temperatur-Istwert @ 70\mod_1409143272649_137292.docx @ 320565 @  @ 1 
 

온도 컨트롤은 항상 퍼니스 내 온도의 실제치와 설정치 간의 오차에 

반응합니다. 이 차이가 크면, 조절기는 이 차이를 높은 가열 성능을 통해 

상쇄하려고 합니다. 이는 장입물(시료)나 퍼니스의 손상을 초래할 수 

있습니다. 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

COOLING ACTIVE 

(냉각 활성화) 

YES(예)

LIMIT HEATING 

(한계 가열) 

5 K

LIMIT COOLING 

(한계 냉각) 

5 K 
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Pos: 335 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dies kann zum Beispiel folgende Gründe haben: @ 70\mod_1409143502630_137292.docx @ 320591 @  @ 1 
 

이는 예를 들어 다음이 원인일 수 있습니다: 
Pos: 336 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz eines Thermoelements mit großer Ungenauigkeit im unteren Temperaturbereich (z.B. Typ B) @ 70\mod_1409143508059_137292.docx @ 320617 @  @ 1 
 

 하위 온도범위에 부정확도가 큰 열전대의 사용(예: 타입 B) 
Pos: 337 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Pyrometern, die im unteren Temperaturbereich keinen Messwert liefern @ 70\mod_1409143516140_137292.docx @ 320643 @  @ 1 
 

 하위 온도범위에 측정값을 전달하지 않는 고온계의 사용 
Pos: 338 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Thermoelementen mit dicken Schutzrohren und damit größerer Verzögerungszeit @ 70\mod_1409143555031_137292.docx @ 320669 @  @ 1 
 

 두꺼운 보호 튜브로 지연시간이 더 큰 열전대(열감지센서)의 사용 
Pos: 339 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um in diesen Fällen die Leistungsausschläge der Heizung im unteren Temperaturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_137292.docx @ 320695 @  @ 1 
 

이 경우에 가열의 성능 발진을 하위 온도범위에서 제한하기 위해, 

"시동회로/성능제한" 기능이 제공됩니다. 이 기능으로 가열을 위한 조절기 

출력장치를 확정된 온도[LIMIT TEMPERATURE(한계 온도)]까지 특정 성능치 [MAX 

POWER (최대 성능)]로 제한할 수 있습니다. 설정치와 상관없이, 퍼니스는 

시동회로에 설정된 것보다 더 많은 성능으로 가열하지 않습니다. 
Pos: 340 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409144100504_137292.docx @ 320740 @  @ 1 
 

시동회로/성능제한을 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 341 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409144374796_137292.docx @ 320773 @  @ 1 
 

시동회로/성능제한 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다 

   

 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다 
  

 

[STARTUP CIRCUIT(시동 

회로)] 메뉴를 선택하고 

시동 회로를 켜거나 

끕니다 

 

 

 

한계 온도를 입력합니다 

 

 

 

최대 성능을 [%]로 

입력합니다 
 

 

 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 

누릅니다 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

ACTIVATE(활성화) 

YES(예) 

LIMIT 

TEMPERATURE 

(한계 온도) 

200 °C

MAX POWER  

(최대 성능) 

20 PERCENT 

(20퍼센트) 



 

61 

Pos: 342 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Anfahrschaltung wertet folgende Thermoelemente aus: @ 70\mod_1409143878893_137292.docx @ 320721 @  @ 1 
 

시동회로는 다음의 열전대(열감지센서)로 평가됩니다: 
Pos: 343 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144790358_137292.docx @ 320799 @  @ 1 
 

 1-존(zone) 컨트롤인 경우: 컨트롤 열전대(열감지센서)가 관찰됩니다 
Pos: 344 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung mit Chargenregelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144797518_137292.docx @ 320825 @  @ 1 
 

 장입물 컨트롤로 1-존(zone) 컨트롤인 경우: 컨트롤 열전대(열감지센서)가 

관찰됩니다 
Pos: 345 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung: Alle Zonen werden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ... @ 70\mod_1409144801153_137292.docx @ 320851 @  @ 1 
 

 다수 존(zone) 컨트롤인 경우: 모든 존(zone)은 개별적으로 

모니터링됩니다. 하나의 존(zone)이 한계 온도 아래쪽에 있다면, 해당 

존의 출력성능이 그에 상응하게 제한됩니다.  
Pos: 346 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung mit Chargenregelung: So wie bei einer mehrzonigen Regelung @ 70\mod_1409144804476_137292.docx @ 320877 @  @ 1 
 

 장입물 컨트롤로 다수 존 컨트롤인 경우: 이 조합에서는 시동 회로가 다수 

존 컨트롤처럼 행동합니다. 
Pos: 347 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Selbstoptimierung @ 70\mod_1409145228224_137292.docx @ 320903 @ 3 @ 1 
 

11.3.7 자가 최적화 
Pos: 348 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regler werden in ihrem Verhalten von Regelparametern bestimmt. Diese Regelparameter ... @ 70\mod_1409145511728_137292.docx @ 320981 @  @ 1 
 

조절기는 컨트롤 파라미터로 행동이 결정됩니다. 컨트롤 파라미터는 특정 공정 

행동에 최적화됩니다. 따라서 가능한 한 정확한 작동보다는 가능한 한 빠른 

퍼니스 작동을 위해 다른 파라미터들을 사용합니다. 이러한 최적화를 

간소화하기 위해, 이 컨트롤러에는 자동 최적화 기능인 자가 최적화 기능이 

있습니다. 이는 수동 최적화를 대체하지 않으며 다수 존 이 아닌 1-존(zone) 

퍼니스에서만 사용 가능합니다.  
Pos: 349 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter des Controllers sind bereits ab Werk für eine optimale Regelung des ... @ 70\mod_1409145515551_137292.docx @ 321007 @  @ 1 
 

컨트롤러의 컨트롤 파라미터는 이미 공장에서부터 퍼니스의 최적 컨트롤을 

위해 설정됩니다. 그럼에도 불구하고 여러분의 공정을 위해 컨트롤 행동이 

조절되어야 한다면, 자가 최적화를 통해 컨트롤 행동을 개선할 수 있습니다. 
Pos: 350 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Selbstoptimierung findet nach einem bestimmten Ablauf statt und kann auch ... @ 70\mod_1409145519061_137292.docx @ 321033 @  @ 1 
 

자가 최적화는 특정 과정 후에 행해지면, 매번 온도[OPT TEMPERATURE(온도 

최적화)]를 위해서만 실행됩니다. 다수 온도에 대한 최적화는 하나씩 

차례대로만 실행될 수 있습니다. 
Pos: 351 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Starten Sie die Selbstoptimierung nur bei abgekühlten Ofen (T < 60 °C), da sonst für die ... @ 70\mod_1409145522883_137292.docx @ 321059 @  @ 1 
 

냉각된 퍼니스(T < 60 °C)에서만 자가 최적화를 시작하십시오. 그렇지 않으면 

컨트롤 섹션을 위해 잘못된 파라미터가 조사될 수 있습니다. 먼저 최적화 

온도를 입력합니다. 자가 최적화는 예를 들어 최대 온도 최적화 시 퍼니스의 

파괴를 막기 위해 모든 경우에 설정된 수치의 약 75%에서 실시됩니다.  

자가 최적화는 퍼니스 타입과 온도범위에 따라 일부 모델에서는 3시간 이상 

걸릴 수도 있습니다. 컨트롤 행동은 자가 최적화를 통해 다른 온도 영역에서 

더 나빠질 수도 있습니다! Nabertherm은 컨트롤 파라미터의 수동 또는 자동 

변경을 통해 발생하는 손상에는 어떠한 책임도 지지 않습니다. 
Pos: 352 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prüfen Sie deshalb durch Fahrten ohne Charge die Regelgüte nach einer Selbstoptimierung. @ 88\mod_1427120853715_137292.docx @ 371347 @  @ 1 
 

따라서 장입물 없는 운행을 통해 자가 최적화에 따라 컨트롤 품질을 

점검하시기 바랍니다 

 
Pos: 353 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Führen Sie gegebenenfalls für alle Temperaturbereiche eine Selbstoptimierung durch. @ 70\mod_1409145528530_137292.docx @ 321085 @  @ 1 
 

 
참고 

필요한 경우 자가 최적화를 다수의 온도 영역에서 실시하십시오. 하위 

온도영역((< 500 °C/932 °F)에서의 자가 최적화는 제한적으로 계산법을 

통해 지나친 수치를 내 놓을 수 있습니다. 필요한 경우 이 수치를 수동 

최적화를 통해 교정하십시오. 산출된 수치는 항상 시운전을 근거로 

점검하십시오. 
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Pos: 354 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Starten einer Selbstoptimierung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409146271017_137292.docx @ 321111 @  @ 1 
 

자가 최적화를 시작하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 355 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Selbstoptimierung starten_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409146494035_137292.docx @ 321137 @  @ 1 
 

자가 최적화 시작  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다 

   

 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다 
  

 

[SELF OPTIMIZE(자가 

최적화)] 메뉴를 

선택합니다  

 

 

자가 최적화를 

시작합니다 
 

 

버튼을 눌러 확인하면 퍼니스 

조절기는 설정된 온도로 가열하기 

사작합니다 

 
Pos: 356 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wurde die Selbstoptimierung gestartet, heizt der Controller mit maximaler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_137292.docx @ 371399 @  @ 1 
 

자가 최적화가 시작되면, 컨트롤러는 최적화 온도의 75%까지인 최대 성능으로 

가열을 합니다. 그런 다음 가열 과정이 멈췄다가 다시 100%로 가열합니다. 

이러한 과정이 두 번 시행되고 나면 최적화가 종료됩니다. 
Pos: 357 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach Abschluss der Selbstoptimierung beendet der Regler das Heizen und trägt die ... @ 70\mod_1409146875681_137292.docx @ 321163 @  @ 1 
 

자가 최적화 종료 후, 조절기는 가열을 끝내지만, 산출된 컨트롤 파라미터를 

아직 컨트롤 파라미터의 해당 기점에 등록하지 않습니다. 
Pos: 358 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Speichern der ermittelten Parameter gehen Sie bitte wieder in das Menü für die Selbstoptim... @ 88\mod_1427122148577_137292.docx @ 371425 @  @ 1 
 

산출된 파라미터를 저장하려면 다시 자가 최적화를 위한 메뉴로 가서 

파라미터를 검사합니다. 그런 다음 동일한 메뉴에서 파라미터를 복사할 수 

있는 기점들을 선택할 수 있습니다. 

 
Pos: 359 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Selbstoptimierung: Parameter prüfen und abspeichern - Tabelle @ 88\mod_1427122448608_137292.docx @ 371451 @  @ 1 
 

자가 최적화: 파라미터 검사와 저장  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴에서 자가 최적화를 

선택하기 위해 계속 

넘깁니다  

 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

OPT 

TEMPERATURE 

(온도 최적화) 

800°c

START SELF 

OPTIMIZE         

(자가 최적화 시작) 

    YES(예) 

START SELF 

OPTIMIZE         

(자가 최적화 시작) 

    YES(예) 
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자가 최적화: 파라미터 검사와 저장  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

컨트롤 파라미터 xp, 

Tn, Tv를 검사합니다 
 

 

 

검사한 컨트롤 

파라미터를 선택한 

기점에서 차용합니다  

 

 

 
Pos: 360 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Chargenregelung @ 70\mod_1409147864223_137292.docx @ 321182 @ 3 @ 1 
 

11.3.8 장입물 컨트롤 
Pos: 361 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Kaskaden-, Chargen- oder Schmelzbadregelung ist eine Kombination aus 2 Regelkreisen ... @ 70\mod_1409148369627_137292.docx @ 321215 @  @ 1 
 

캐스케이드, 장입물 또는 용탕 컨트롤은 퍼니스 챔버 가열에 따라 처리될 

시료에서 직접 온도를 매우 정확하고 빠르게 조정할 수 있게 해 주는 컨트롤 

회로 2개의 조합입니다. 장입물 컨트롤이 켜졌을 경우 온도는 추가적인 

열전대를 통해 바로 장입물에서(예를 들어, 어닐링 박스 속에서) 측정되고 

퍼니스 온도와 비교하여 조정됩니다. 
Pos: 362 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409148538256_137292.docx @ 321234 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤(캐스케이드 컨트롤)을 이용한 작동 
Pos: 363 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei im Programm eingeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird sowohl die Chargentemperatur ... @ 70\mod_1409150246598_137292.docx @ 321267 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤(캐스케이드)이 켜진 프로그램의 경우에는 장입물 온도뿐만 

아니라 퍼니스 챔버 온도까지 측정됩니다. 이때 퍼니스 챔버에는 컨트롤 오차 

크기에 따라 설정치 오프셋이 생성됩니다. 이를 통해 장입물에 대한 온도 

컨트롤이 상당히 정확하고 빠르게 이루어집니다. 
Pos: 364 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung)_Version 2 - H 1700 - Grafik @ 33\mod_1352799011632_137292.docx @ 196574 @  @ 1 
 

 

 설정치-장입물 

 설정치 퍼니스 챔버 

 실제치 퍼니스 챔버 

 실제치 장입물/담금 

 설정치-오프셋 

 

1

25

3

4

T

t

CONTROL 

PARAMETER 

(컨트롤 파라미터) 

xp 69,7 

TAKE OVER 

PARAMETERS 

(파라미터 차용) 

BASE POINT 0 

(기점 0) 
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Pos: 365 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409151184538_137292.docx @ 321286 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤(캐스케이드 컨트롤)을 사용하지 않는 작동 
Pos: 366 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei ausgeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird nur die Ofenraumtemperatur gemessen und ... @ 70\mod_1409151375036_137292.docx @ 321312 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤(캐스케이드)가 껴졌을 경우에는 퍼니스 챔버의 온도만 측정되고 

조정됩니다. 이때 장입물 온도는 컨트롤에 아무런 영향을 미치지 않기 때문에 

이 온도는 프로그램 설정치에 느리게 접근합니다.  
Pos: 367 /TD/Betrieb_Bedienung/H 1700 (Kammeröfen)/Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - H 1700 - Grafik @ 33\mod_1352799019631_137292.docx @ 196624 @  @ 1 
 

 

 설정치 퍼니스 챔버 

 실제치 퍼니스 챔버 

 실제치 장입물/담금 

 
Pos: 368 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wie in den vorherigen Absätzen erläutert, beeinflusst der Chargenregler den Ofenraumregler, um ... @ 70\mod_1409152262355_137292.docx @ 321338 @  @ 1 
 

앞서 설명한 것처럼, 장입물 조절기는 발열체의 열전대와 장입물의 

열전대(예를 들어 퍼니스 중간) 간의 오차를 보정하기 위해 퍼니스 조절기에 

영향을 미칩니다. 이러한 보정은 제한되어야 합니다. 그래야 퍼니스가 

진동하지 않습니다. 

이를 위해 다음의 파라미터가 조정되어야 합니다: 

 
Pos: 369 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler negativer Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204687771_137292.docx @ 321364 @  @ 1 
 

최대 네거티브 출력값 
Pos: 370 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale negative Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204692188_137292.docx @ 321390 @  @ 1 
 

장입물 조절기에서 가열 조절기/존(zone) 조절기로 넘어가는 최대 네거티브 

오프셋. 따라서 가열 존의 설정치는 다음보다 작을 수가 없습니다: 
Pos: 371 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert – Maximaler negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_137292.docx @ 321416 @  @ 1 
 

 가열 설정치 = 프로그램 설정치 – 최대 네거티브 오프셋. 

 
Pos: 372 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler positiver Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204697932_137292.docx @ 321442 @  @ 1 
 

최대 포지티브 출력값 
Pos: 373 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale positive Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204701787_137292.docx @ 321468 @  @ 1 
 

장입물 조절기에서 가열 조절기/ 존 조절기로 넘어가는 최대 포지티브 오프셋. 

따라서 가열 존의 설정치는 다음보다 클 수가 없습니다: 
Pos: 374 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert + Maximaler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_137292.docx @ 321494 @  @ 1 
 

 가열 설정치 = 프로그램 설정치 + 최대 포지티브 오프셋. 

 
Pos: 375 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kein I-Anteil in Rampen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204709435_137292.docx @ 321520 @  @ 1 
 

램프에 적분(I) 부분 없음 
Pos: 376 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In Rampen kann es vorkommen, dass sich der I-Wert (integraler Anteil des Ausgangs) des ... @ 70\mod_1409204712167_137292.docx @ 321546 @  @ 1 
 

램프(ramp)에는 장입물 조절기의 적분(I) 수치(출력 장치의 적분 부분)가 

지속적인 컨트롤 오차로 인해 천천히 형성될 수 있습니다. 이는 정지 

시간으로의 통과 지점에서는 빠르게 다시 없어질 수 없어, 경우에 따라서는 

오퍼슈트로 이어집니다. 

이러한 효과를 피하기 위해, 장입물 조절기의 적분(I) 부분 형성을 

램프(ramp)에서 비활성화시킬 수 있습니다. 
Pos: 377 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_137292.docx @ 317731 @  @ 1 
 

예시: 
Pos: 378 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird für den Chargen-Sollwert 500 °C vorgegeben, kann der Ofenraum für eine optimale ... @ 70\mod_1409204716256_137292.docx @ 321572 @  @ 1 
 

장입물 설정치가 500 °C로 정해지면, 퍼니스 챔버는 최적의 컨트롤을 위해500 

°C + 100 °C 의 설정값, 즉600 °을 채택합니다. 이를 통해 퍼니스 챔버는 

장입물을 매우 빠르게 가열할 수 있게 됩니다. 
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Pos: 379 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Möglicherweise kann es in Abhängigkeit vom Prozess und der eingesetzten Charge  ... @ 70\mod_1409204738202_137292.docx @ 321598 @  @ 1 
 

공정과 사용된 장입물(시료) 따라 오프셋 수치를 바꿔야만 할 수도 있습니다. 

그렇게 해서 너무 느린 컨트롤은 더 높은 오프셋을 통해 촉진되고 너무 빠른 

컨트롤은 완화될 수 있습니다. 그러나 오프셋 변경은 Nabertherm과 협의 

하에서만 이루어져야 합니다. 왜냐하면 컨트롤 행동은 결정적으로 

트림(trim)이 아니라 컨트롤 파라미터를 통해 조절되기 때문입니다.  
Pos: 380 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Chargenregelung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409204740887_137292.docx @ 321624 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤을 설정하려면, 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 381 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Chargenregelung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409205933055_137292.docx @ 321813 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다 

   

 

[CONTROL(컨트롤)] 메뉴를 

선택합니다 
  

 

[CHANGE CONTROL (장입물 

컨트롤)]을 선택합니다 
 

 

 

최대 네거티브 출력값을 

선택합니다 
 

 

입력은 캘빈(K)으로 합니다 

최대 포지티브 출력값을 

선택합니다 
 

 

입력은 캘빈(K)으로 합니다 

PID 조절기의 적분(I) 

부분을 램프(ramp)에서  

[I-BLOCK FOR RAMPS 

(램프에서 적분 부분 

차단)] 기능을 이용하여 

켜거나 끕니다 

 

 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

CHARGE CONTROL 

(장입물 컨트롤) 

MAX OUTPUT NEG 

(최대 네거티브 

출력값) 

150 K 

MAX OUTPUT POS 

(최대 포지티브 

출력값) 

150 K 

I-BLOCK FOR 

RAMPS 

(램프에서 적분 

부분 차단) 

YES(예) 
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장입물 컨트롤 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

장입물 조절기의 네거티브 

출력값을 냉각 램브 

밖에서도 허용할 것인지를 

선택합니다. 파라미터 

텍스트: [BLOCK LOWERING 

(하락 차단)] 

 

 

사전 설정: [YES(예)] 

공정에 대한 결과가 분명하다면 

여기에서 [NO(아니오)]를 

선택합니다. 

아래의 참고 사항에 유의하십시오.

변경사항은 저장할 필요가 

없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

"돌아가기"-기호를 누릅니다 

 
Pos: 382 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Zusätzliche Hinweise: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204743665_137292.docx @ 321650 @  @ 1 
 

추가 참조 사항: 
Pos: 383 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktiver Chargenregelung wird die große Temperaturanzeige der Hauptübersicht  ... @ 70\mod_1409204746412_137292.docx @ 321676 @  @ 1 
 

 장입물 컨트롤이 활성화되었을 시, 메인 오버뷰의 커다란 온도 

디스플레이는 장입물 열전대(열감지센서)로 전환됩니다. 
Pos: 384 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Fehlerauswertungen, die zu der Chargenregelung gehören (z.B. abgezogenes Chargen-Thermoelement @ 70\mod_1409204754123_137292.docx @ 321702 @  @ 1 
 

 장입물 컨트롤에 해당하는 오류 평가(예를 들어, 뽑아버린 장입물 

열전대)는 프로그램 진행 중에 장입물 컨트롤이 활성화될 때만 

활성화됩니다. 장입물 열전대에 오류가 있다면, 마스터 존-열전대로 

전환되고 오류 메시지가 출력됩니다. 프로그램 중단은 발생하지 않습니다.  
Pos: 385 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Umschaltung zwischen den Regelparametern, zum Beispiel von Stützstelle 1 auf Stützstelle 2 ... @ 70\mod_1409204757931_137292.docx @ 321728 @  @ 1 
 

 컨트롤 파라미터들 간의 전환(예를 들어 기점1에서 기점 2로)은 퍼니스 내 

온도 실제치가 아니라 프로그램 설정치에 준합니다. 
Pos: 386 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Begrenzung des Offsets der Chargenregelung [ABSENKEN SPERREN]: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204761365_137292.docx @ 321754 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤 오프셋의 제한[BLOCK LOWERING(하락 차단)]: 
Pos: 387 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Chargenregelung wirkt nicht direkt auf eine Heizung, sondern beeinflusst die Regler ... @ 70\mod_1409204764331_137292.docx @ 321780 @  @ 1 
 

장입물 컨트롤이 가열 장치에 직접 영향을 미치는 것이 아니라 가열 장치의 

조절기가 오프셋을 통해 간접적으로 프로그램 설정치에 영향을 미치는 

것입니다. 이러한 오프셋(출력값)은 설정치에 간단히 추가되거나(포지티브 

오프셋) 빠집니다(네거티브 오프셋). 이때 네거팁 오프셋은 오버슈트가 생길 

수 있기 때문에 일반적으로 떨어지는 (네거티브) 램프에서만 허용됩니다. 

특정 퍼니스 시리즈(예를 들어 튜브 퍼니스)는 네거티브 오프셋이 

정지시간이나 가열램프에서도 활성화되는 방법이 필요합니다. 
Pos: 388 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Freigabe kann über den Parameter [ABSENKEN SPERREN] = [NEIN] in den ... @ 70\mod_1409207123224_137292.docx @ 321832 @  @ 1 
 

이는 장입물 컨트롤 설정에서 [BLOCK LOWERING(하락 차단)] = [NO] 파라미터를 

통해 허가됩니다. 이러한 조정은 공정에 필요한 경우에만 해야 합니다.  

 
Pos: 389 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sollwertoffsets für Zonen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409213517498_137292.docx @ 321885 @ 3 @ 1 
 

11.3.9 존(zone)을 위한 설정치 오프셋 
Pos: 390 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen kann es notwendig sein, den Zonen unterschiedliche Sollwerte zu geben ... @ 70\mod_1409213802972_137292.docx @ 321911 @  @ 1 
 

다수 존(zone) 퍼니스의 경우 존들에 다양한 설정치를 부여할 필요가 있을 수 

있습니다. 일반적으로 모든 퍼니스 존은 가열프로그램에서 생성된 설정값으로 

작동하는데, 예를 들어 하나의 존이 다른 존들처럼 설정치로 600°C가 

아니라면 590°C를 유지해야 한다면 이는 "존 오프셋 설정치"로 가능합니다.  
Pos: 391 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_137292.docx @ 321937 @  @ 1 
 

하나 또는 다수 존을 위해 설정치 오프셋 입력하려면 다음의 단계들을 거쳐야 

합니다: 

BLOCK LOWERING  

(하락 차단) 

YES(예) 
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Pos: 392 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eingabe von Sollwertoffsets für eine oder mehrere Zonen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409213826905_137292.docx @ 321970 @  @ 1 
 

하나 또는 다수 존을 위한 설정값 오프셋 입력  ADMIN(관리자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[CONTROL(컨트롤)] 

메뉴를 선택합니다 
  

 

[ZONE OFFSET SET 

VALUE(존 오프셋 

설정값)] 메뉴를 

선택합니다 

 

 

 

존과 그 존의 오프셋을 

선택합니다 
 

 

입력은 캘빈(K)으로 합니다 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 393 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung @ 70\mod_1409215188929_137292.docx @ 321989 @ 2 @ 1 
 

11.4 사용자 관리 
Pos: 394 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Benutzerverwaltung erlaubt es, bestimmte Bedienfunktionen passwortgeschützt zu sperren. @ 70\mod_1409215392883_137292.docx @ 322022 @  @ 1 
 

사용자 관리는 특정 조작 기능을 비밀번호로 보호하여 차단할 수 있게 해 

줍니다. 따라서 기본적인 권리를 가진 조작자는 파라미터를 변경할 수 

없습니다. 
Pos: 395 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur Verfügung: @ 70\mod_1409215397423_137292.docx @ 322048 @  @ 1 
 

사용자 레벨은 4가지로 구분됩니다: 
Pos: 396 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benutzerebenen: Benutzer_Beschreibung_Passwörter (Werkseinstellung) - Tabelle @ 70\mod_1409216734404_137292.docx @ 322074 @  @ 1 
 

사용자 설명 비밀번호  

(공장 설정) 

OPERATOR 일반 조작자 000011 

SUPERVISOR 공정 책임자 000021 

ADMIN 기술 책임자 000031 

SERVICE Nabertherm 서비스 전용 ***** 

비밀번호 리셋 문의 시 알려드립니다 ***** 

1 비밀번호는 최초 시동 시 안전 상의 이유로 변경하시길 권장합니다. 이를 위해

사용자 레벨을 "ADMIN"으로 변경하여야 해당 사용자 라벨의 비밀번호를 변경할 

수 있습니다("필요에 따라 사용자 관리 조절하기" 참조). 

 

SETTINGS(설정) 

CONTROL (컨트롤) 

ZONE OFFSET 

SET VALUE  

(존 오프셋 설정값) 

Zone 1(존 1) 

15 K 
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Pos: 397 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Recht der einzelnen Benutzer sind folgendermaßen vergeben: @ 71\mod_1409218069087_137292.docx @ 322119 @  @ 1 
 

개별 사용자의 권리는 다음과 같이 부여됩니다: 
Pos: 398 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Recht der einzelnen Benutzer - Tabelle @ 70\mod_1409217846230_137292.docx @ 322100 @  @ 1 
 

사용자 권리부여 

OPERATOR(조작자)  

 오버뷰 보기 

 세그먼트 건너뛰기 

 추가 기능 수동으로 조작하기 

 컨트롤러 잠금 가동하기 

 프로그램 로딩, 시작, 일시 정지 및 정지하기 

 날짜 및 시간 설정하기 

 언어 선택하기 

 파일 내보내기 

 정보 메뉴 읽기 

SUPERVISOR(공정책임자)  [Operator]의 모든 권리 

 진행 중인 프로그램 변경하기 

 프로그램 입력, 삭제, 복사하기 

 컨트롤러 잠금 해제하기 

 공정 기록 설정하기 

  

ADMIN(기술책임자) 모든 [Supervisor]의 권리 

 포트 활성화/ 비활성화하기(USB/이더넷) 

 교정 

 조절기 평활 

 도어 닫은 후 지연 설정하기 

 컨트롤 파라미터 설정하기 

 수동 존(zone) 컨트롤 설정하기 

 실제치 차용 활성화/ 비활성화하기 

 냉각 설정하기 

 시동 회로 설정하기 

 자가 최적화 실행하기 

 장입물 컨트롤 설정하기 

 사용자 관리 변경하기 
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사용자 권리부여 

 추가 기능 조정하기 

 알람 기능 조정하기 

 구배(gradient) 모니터링 조정하기 

 시스템: 온도 단위, 날짜 및 시간 포맷 

 포트 설정하기 

 정전 행동 설정하기(작동 모드가 아닌 파라미터만)

 USB 메모리를 통해 파라미터 및 프로그램 가져오기

 모듈 로그인하기 

 
Pos: 399 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzer Anmelden (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218988679_137292.docx @ 322152 @  @ 1 
 

사용자 로그인 
Pos: 400 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl eines Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anmelden zu können, gehen ... @ 87\mod_1426517250720_137292.docx @ 369284 @  @ 1 
 

 
참고 – 사용자 빠른 선택 

사용자로 빨리 로그인하려면 메인 메뉴로 가서 사용자 선택이 나타날 때까지 

정보 버튼 을 몇 초간 누릅니다. 

해당 사용자를 선택하시고 연달아 비밀 번호를 입력하시면 됩니다. 

 
Pos: 401 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Anmeldung eines Benutzers ohne die Schnellanwahl zu verwenden, sind folgende Schritte ... @ 87\mod_1426518848731_137292.docx @ 369317 @  @ 1 
 

빠른 선택을 사용하지 않고 사용자 로그인을 하려면, 다음의 단계들을 거쳐야 

합니다: 
Pos: 402 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anmeldung eines Benutzers_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409219570701_137292.docx @ 322256 @  @ 1 
 

사용자(사용자 레벨) 로그인  OPERATOR/SUPERVISOR/ADMIN 

(조작자/공정 책임자/ 기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

로그인하기 위해 약 

3초간 정보버튼을 

누릅니다. 사용자를 

선택하고 선택을 

확인합니다 

  

 

 

비밀번호 입력 

 

 

잘못된 비밀번호를 입력하면 경고 

메시지 [INCORRECT PASSWORD(비밀번호

오류)]가 출력됩니다 

 
Pos: 403 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409219232613_137292.docx @ 322230 @  @ 1 
 

필요에 따라 사용자 관리 조정하기 
Pos: 404 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Benutzerverwaltung auf ihre Bedürfnisse anzupassen, führen Sie bitte die unten ... @ 71\mod_1409219227996_137292.docx @ 322204 @  @ 1 
 

사용자 관리를 필요에 따라 조정하려면 아래에 서술된 단계들을 거쳐야 

합니다. 여기서는 사용자가 자동으로 다시 로그아웃 될 시간을 설정할 수 

있습니다. 또한 컨트롤러가 로그아웃 한 후 다시 돌아가는 사용자 레벨 

i CHANGE USER 

(사용자 변경) 

SUPERVISOR  

(공정 책임자) 

PASSWORD  

(비밀 번호) 

0*****



 

70 

STANDARD USER(표준 사용자)]을 설정할 수 있습니다. 즉, 로그인할 필요 없이 

어떤 기능을 사용할 수 있게 할 것인지를 설정할 수 있습니다.  
Pos: 405 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409220184144_137292.docx @ 322282 @  @ 1 
 

필요에 따라 사용자 관리를 조정하기  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 버튼을 

돌러 [SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다   

 

[USER MANAGEMENT (사용자 

관리)]  메뉴를 선택하고 

[STANDARD USER]를 

설정합니다 

 

 

사용자 관리를 비활성화하려면 

여기에서 [ADMIN]을 선택합니다

변경하려는 사용자를 

선택합니다 
 

 

 

자동 로그아웃 시간을 

선택합니다 
 

 

[Operator(일반 조작자)] 

사용자는 로그인이 필요하지 

않습니다 

필요한 경우 사용자의 

비밀번호를 리셋합니다 
 

 

„XX“는 비밀번호가 리셋되는 

사용자입니다 

필요한 경우 사용자의 

비밀번호를 변경합니다(두 번 

입력)  

 

모든 숫자를 사용할 필요는 

없습니다. 입력 오류를 방지하기

위해 비밀번호를 연달아 두 번 

입력합니다. 

SETTINGS(설정) 

STANDARD USER 

(표준 사용자) 

SUPERVISOR  

(공정 책임자)

CHANGE USER 

(사용자 변경) 

ADMIN 

(기술 책임자) 

LOGOFF TIME 

(자동 로그아웃 

시간) 

5 MIN(분) 

XX PASSWORD 

RESET 

(XX 비밀번호 리셋) 

NO(아니오) 

CHANGE 

PASSWORD 

(비밀번호 변경) 

0*****
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필요에 따라 사용자 관리를 조정하기  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

변경 후에 로그아웃 합니다 

 

 

 

필요한 경우[PASSW RESET 

CMPL(전체 비밀번호 리셋)]로 

모든 사용자의 비밀전호를 

리셋합니다 

 

 

이를 위해 필요한 

비밀번호는Nabertherm 서비스에 

요청하십시오 

변경사항은 저장할 필요가 

없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 

누릅니다 

 
Pos: 406 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controllerverriegelung @ 71\mod_1409221625485_137292.docx @ 322301 @ 2 @ 1 
 

11.5 컨트롤러 잠금 
Pos: 407 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine weitere Arte der Zugriffsbeschränkung ist die Controllerverriegelung. Sie kann immer ... @ 71\mod_1409221801940_137292.docx @ 322334 @  @ 1 
 

컨트롤러 잠금은 다른 접근 제한 방식입니다. 컨트롤러 잠금은 항상 

가열프로그램 시작 후에 활성화할 수 있으며, 가열 프로그램이 진행되는 동안 

고의 또는 실수로 인한 조작을 방지합니다. 
Pos: 408 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllerverriegelung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409221895979_137292.docx @ 322360 @  @ 1 
 

컨트롤러 잠금  OPERATOR(조작자) 

Ablauf 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 조작 버튼을 

누릅니다 
 

 

가열 프로그램이 시작되고 

있어야 합니다 

버튼을 돌리고 눌러서 

[CONTROLLER LOCK(컨트롤러 

잠금)] 메뉴를 선택하고 

확인합니다 

 

 

 

LOG OFF USER 

(사용자 로그아웃) 

YES(예)

PASSWORD RESET 

CMPL 

(전체 비밀번호 

리셋) 

NO(아니오) 

CHANGE ACTIVE 

PROGRAM        

(진행 중인 

프로그램 변경) 

CONTROLLER 

LOCK  

(컨트롤러 잠금) 

NO(아니오) 
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컨트롤러 잠금  OPERATOR(조작자) 

Ablauf 조작 디스플레이 비고 

컨트롤러 잠금을 활성화합니다 

 

 

 

    SUPERVISOR 

     (공정책임자) 

컨트롤러 잠금을 비활성화합니다 

 

 

비밀번호 입력이 

요청됩니다. 비밀번호를 

입력하고 이를 확인합니다 

 
Pos: 409 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Konfigurieren der Extrafunktionen @ 71\mod_1409223829714_137292.docx @ 322379 @ 2 @ 1 
 

11.6 추가 기능 환경 설정 
Pos: 410 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Heizen eines Ofens unterstützen viele Öfen zusätzliche Funktionen, wie z.B. ... @ 71\mod_1409224368772_137292.docx @ 322438 @  @ 1 
 

퍼니스 가열과 더불어 많은 퍼니스가 배출 플랩, 팬, 솔레노이드 밸브, 시각 

및 음향 신호 등과 같은 추가 기능을 지원합니다(필요한 경우 추가 기능에 

관한 별도 설명서 참조). 더불어 각 세그먼트에 입력을 할 수 있습니다. 

얼마나 많은 추가 기능이 제공되는지는 퍼니스 버전에 따라 다릅니다. 
Pos: 411 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Mit diesem Controller können in der Grundausstattung optional bis zu 2, mit Zusatzmodulen bis zu ... @ 71\mod_1409224371877_137292.docx @ 322464 @  @ 1 
 

이 컨트롤러를 이용하여 기본 장비에서 선택사항으로 최대 2개, 추가 모듈을 

갖추면 최대 6개의 추가 기능을 프로그램에 따라 세그먼트에서 끄거나 켤 수 

있습니다. 
Pos: 412 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen sind zum Beispiel @ 71\mod_1409224374888_137292.docx @ 322490 @  @ 1 
 

예를 들어 추가 기능은 다음과 같습니다 
Pos: 413 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eines Frischluftventilators @ 71\mod_1409224378179_137292.docx @ 322516 @  @ 1 
 

 신선 공기 팬 제어 
Pos: 414 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eine Abluftklappe @ 71\mod_1409224381003_137292.docx @ 322542 @  @ 1 
 

 배출 플랩 제어 
Pos: 415 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung einer Signalleuchte @ 71\mod_1409224383671_137292.docx @ 322568 @  @ 1 
 

 신호 램프 제어 

CONTROLLER 

LOCK  

(컨트롤러 잠금) 

YES(예)

CONTROLLER 

LOCK  

(컨트롤러 잠금) 

NO(아니오) 
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Pos: 416 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen einzelne Extrafunktionen deaktiviert oder umbenannt werden, sind folgende Schritte ... @ 71\mod_1409224033515_137292.docx @ 322412 @  @ 1 
 

개별 추가 기능을 비활성화거나 이름을 변경하고자 한다면, 다음의 단계들을 

거쳐야 합니다. 
Pos: 417 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen deaktivieren oder umbenennen @ 79\mod_1416925205641_137292.docx @ 343830 @ 2 @ 1 
 

11.7 추가 기능 비활성화 또는 이름 변경 
Pos: 418 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Konfigurieren der Extrafunktionen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409224413966_137292.docx @ 322594 @  @ 1 
 

추가 기능 비활성 또는 이름 변경  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[EXTRA FUNCTIONS(추가 

기능)] 메뉴를 

선택합니다  

 

이 메뉴 항목은 추가 기능을 실제로 

갖추고 있을 때만 나타납니다 

추가 기능을 선택합니다 

  

 

추가 기능을 켜거나 

끕니다 
 

 

 

추가 기능 이름을 

조정합니다 
 

 

주의! 이름 입력은 알파벳으로만 

가능합니다. 

변경 사항을 

저장합니다:  

"돌아가기"-기호를 

누르고 조그 다이얼로 

저장하기를 선택한 다음 

확인을 하거나 조작 

버튼을 오래 

누릅니다(최대 3초) 

  

 

프로그램을 저장하지 않으려면, 

[NO(아니오)]를 선택하십시오 

 

SETTINGS(설정) 

EXTRA FUNCTIONS 

(추가 기능) 

EXTRA 2(추가 2) 

USE FUNCTION 

(기능 사용) 

YES(예) 

EXTRA 2 NAME 

(추가 2 이름) 

VENTILATOR(팬) 

SAVE PROGRAM 

(프로그램 저장) 

YES(예) 
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Pos: 419 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell bedienen @ 71\mod_1409225720509_137292.docx @ 322621 @ 3 @ 1 
 

11.7.1 가열 프로그램 진행 중에 추가 기능 수동 조작 
Pos: 420 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell einges, sind folgende Schritte @ 71\mod_1409225853158_137292.docx @ 322647 @  @ 1 
 

가열 프로그램 진행 중에 추가 기능을 수동으로 끄려면, 다음의 단계들을 

거쳐야 합니다: 
Pos: 421 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409226000018_137292.docx @ 322673 @  @ 1 
 

가열 프로그램 진행 중에 추가 기능 수동 조작  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

프로그램 진행 중에 

조작 버튼을 누릅니다. 
 

 

가열 프로그램이 시작되고 있어야 

합니다 

 버튼을 돌리고 눌러서 

[SELECT EXTRA 

FUNCTION(추가 기능 

선택)] 메뉴를 

선택하고 확인합니다 

 

 

이 입력 기능은 추가 기능을 실제로 

갖추고 있을 때만 있습니다. 

버튼을 돌리고 눌러서 

추가 기능을 

선택합니다  

 

추가 기능에는 3 가지 선택이 

제공됩니다. 

[AUTO(자동)], [OFF(끄기)] 그리고 

[ON(켜기)] 

 추가 기능은 수동으로 조정되며, 3가지 상태가 제공됩니다. 

AUTO(자동) 추가 기능이 가열 프로그램에 남겨진 기능으로만 제어됩니다 

OFF(끄기) 추가 기능이 가열 프로그램과 상관없이 꺼집니다 

ON(켜기) 추가 기능이 가열 프로그램과 상관없이 켜집니다 

 
Pos: 422 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_137292.docx @ 322699 @  @ 1 
 

 
참고 

추가 기능을 수동으로 설정 및 리셋하기 전에 이것이 장입물에 어떤 영향을 

미칠지 점검하십시오. 수동으로 개입하기 전에 이득과 손해를 신중히 

검토하십시오. 
 

 

CHANGE ACTIVE 

PROGRAM        

(진행 중인 

프로그램 변경)

SELECT EXTRA 

FUNCTION  

(추가 기능 선택) 

VENTILATOR(팬) 

ON(켜기) 
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Pos: 423 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen nach einem Heizprogramm manuell bedienen @ 79\mod_1416926700819_137292.docx @ 343871 @ 3 @ 1 
 

11.7.2 추가 기능을 가열 프로그램 후에 수동으로 조작하기 
Pos: 424 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm manuell bedient werden, sind ... @ 79\mod_1416926818991_137292.docx @ 343897 @  @ 1 
 

가열 프로그램이 진행 중이지 않을 때, 추가 기능을 수동으로 조작하려면 

다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 425 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm bedienen - Tabelle @ 79\mod_1416927005678_137292.docx @ 343923 @  @ 1 
 

가열 프로그램이 진행 중이지 않을 때 추가 기능 조작하기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메인 메뉴에서 

"메뉴"기호를 

확인하고, 버튼을 

돌리고 눌러서 [SELECT 

EXTRA FUNCTION(추가 

기능 선택)] 선택하고 

확인합니다 

 

 

 

버튼을 돌리고 눌러서 

추가 기능을 

선택합니다  

 

추가 기능에는 3 가지 선택이 

제공됩니다. 

[AUTO(자동)], [OFF(끄기)] 그리고 

[ON(켜기)] 

 추가 기능은 수동으로 조정되며, 3가지 상태가 제공됩니다. 

AUTO(자동) 추가 기능이 가열 프로그램에 남겨진 기능으로만 제어됩니다 

OFF(끄기) 추가 기능이 가열 프로그램과 상관없이 꺼집니다 

ON(켜기) 추가 기능이 가열 프로그램과 상관없이 켜집니다 

추가 기능을 

리셋합니다 

수동으로 설정된 추가 기능 리셋은 [AUTO] 또는 [OFF] 설정으로 가능합니다. 

더불어 수동으로 설정된 추가 기능은 다음에서 리셋됩니다: 

 프로그램 시작 시 

 세그먼트 교체 시 

 프로그램 종료 시 

 
Pos: 426 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_137292.docx @ 322699 @  @ 1 
 

 
참고 

추가 기능을 수동으로 설정 및 리셋하기 전에 이것이 장입물에 어떤 영향을 

미칠지 점검하십시오. 수동으로 개입하기 전에 이득과 손해를 신중히 

검토하십시오. 
 

 
Pos: 427 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarmfunktionen @ 71\mod_1409228485454_137292.docx @ 322744 @ 2 @ 1 
 

11.8 알람 기능 
Pos: 428 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarme (1 und 2) @ 71\mod_1409228488745_137292.docx @ 322770 @ 3 @ 1 
 

11.8.1 알람(1과 2) 
Pos: 429 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller besitzt 2 frei konfigurierbare Alarme. Ein Alarm löst in einer ... @ 71\mod_1409228496920_137292.docx @ 322796 @  @ 1 
 

이 컨트롤러에는 자유롭게 구성할 수 있는 2개의 알람이 있습니다. 한 알람은 

특정환 상황에서 반작용으로 작동하며, 한 알람은 유연하게 조정할 수가 

있습니다. 

SELECT EXTRA 

FUNCTION  

(추가 기능 선택) 

VENTILATOR(팬) 

ON(켜기) 
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Pos: 430 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parameter der Alarme: (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409228504533_137292.docx @ 322822 @  @ 1 
 

알람 파라미터: 
Pos: 431 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter der Alarme - Tabelle @ 71\mod_1409229306762_137292.docx @ 322855 @  @ 1 
 

파라미터  

[SOURCE(소스)] 알람 원인: 

 [BAND(허용 밴드)]: 허용 밴드 초과 및 미달. 

평가는 현재 설정치에 상대적으로 이루어집니다 

 [MAX(최대)]: 온도 한계 초과. 평가는 절대 온도 

실제치를 참조합니다 

 [MIN(최소)]: 온도 한계 미달. 평가는 절대 온도 

실제치를 참조합니다 

 [PROGRAM END(프로그램 종료)]: 프로그램 끝에 도달

 [INPUT(입력) 1]/[INPUT 2]: 입력 장치 1 또는 2에 

신호 (모듈 환경 설정에 따름) 

 [INPUT(입력) 1 INVERTED(반전)]/[INPUT 2 

INVERTED]: 입력 장치 1 또는 2에 신호 없음(모듈 

환경 설정에 따름) 

[RANGE(범위)] 모니터링되어야 하는 범위 

 [DWELL TIME(정지시간)]: 정지시간은 시간온도와 

목표온도가 같습니다 

 [RAMP(램프)]: 램프에서는 시작온도와 목표온도가 

다릅니다 

 [ALWAYS(항상)]: 정지시간과 램프에서, 즉 전체 

프로그램과정 중 

[LIMIT(한계)] 소스에 따라 추가 한계치를 묻습니다 

 [LIMIT MIN(한계 최소)]: 

SOURCE(소스) = [BAND(밴드)]인 경우: 

설정치에 상대적인 하위 한계. [0]은 모니터링을 

비활성화합니다 

SOURCE(소스) = MIN/MAX(최대/최소)인 경우: 

절대 하위 한계 온도 

 [LIMIT Max(한계 최대)]: 

SOURCE(소스) = [BAND(밴드)]인 경우: 

설정치에 상대적인 상위 한계. [0]은 모니터링을 

비활성화합니다 

SOURCEe(소스) = MIN/MAX(최대/최소)인 경우: 

절대 상위 한계 온도 

[DELAY(지연)] 알람이 지연되야 하는 시간(초) 

[TYPE(타입)] 알람 반응을 리셋하기 전에 알람 반응이 확인되어야
하는지 확정. 더불어 여기서는 경고가 출력되어야 
하는지도 결정됩니다 
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파라미터  

 [TRANSIENT(일시적)]: 알람이 더 이상 존재하지 

않으면, 반응이 자동적으로 리셋됩니다. 경고가 

뜨지 않습니다 

 [TRANSIENT+REPORT(일시적+ 보고)]: 알람이 더 이상

존재하지 않으면 반응이 자동적으로 리셋되고, 

조작자가 확인을 해야 합니다. 경고가 뜹니다. 

 [SAVE+REPORT(저장+보고)]: 알람이 더 이상 

존재하지 않으면, 반응이 자동적으로 리셋되지 

않고, 조작자가 확인을 해줘야 합니다. 경고가 

뜹니다 

[REACTION(반응)] 알람에 대한 반응. 알람 조건이 충족되면, 다음의 
반응이 있을 수 있습니다: 

 [RELAY ONLY(릴레이만)]: 릴레이가 설정됩니다. 이 

릴레이는 모듈 환경 설정에서 조정되어야 합니다 

 [ACUSTIC ALARM(음향 알람)]: 음향 알람이 

출력됩니다. 음향 알람에는 추가 파라미터가 

있습니다 

 [PROGRAM INTERRUPT(프로그램 중단)]: 진행 중인 

프로그램이 중단됩니다 

 [HOLD(일시 정지)]: 진행 중인 프로그램이 일시 

정지됩니다 

 [HOLD HEATING OFF(일시정지 가열 끄기)]: 진행 

중인 프로그램이 정지되고 가열 장치가 껴집니다 

 
Pos: 432 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alarme können folgendermaßen konfiguriert werden: @ 71\mod_1409230512517_137292.docx @ 322881 @  @ 1 
 

알람은 다음에 따라 설정됩니다: 
Pos: 433 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Konfigurieren der Alarme_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409230679034_137292.docx @ 322907 @  @ 1 
 

알람 환경 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[ALARMFUNCTIONS (알람 

기능)] 메뉴를 

선택합니다  

 

 

알람 1 또는 2를 

선택합니다 
  

 

SETTINGS(설정) 

ALARM 

FUNCTIONS 

(알람 기능) 

ALARM 1(알람 1) 
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알람 환경 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

[SOURCE(출처)]를 

선택하고 원하는 모드를 

설정합니다  

 

 

[RANGE(범위)]를 

선택하고 원하는 범위를 

선택합니다  

 

 

[LIMIT MAX(한계 최대)] 

를 선택하고 원하는 

수치를 입력합니다  

 

파라미터가 보이는 가는 선택한 

출처에 따라 다릅니다 

[LIMIT MIN(한계 최소)] 

를 선택하고 원하는 

수치를 입력합니다  

 

파라미터가 보이는 가는 선택한 

출처에 따라 다릅니다 

[DELAY(지연)]을 

선택하고 원하는 수치를 

입력합니다  

 

공정 상의 변동이 잘못된 알람으로 

이어지지 않도록, 시간을 너무 짧게 

설정하지 마십시오 

[TYPE(타입)]을 

선택하고 원하는 수치를 

입력합니다  

 

 

[REACTION(반응)]을 

선택하고 원하는 수치를 

입력합니다  

 

 

 
  

SOURCE(소스) 

BAND(밴드) 

RANGE(범위) 

DWELL TIME 

(정지시간) 

LIMIT MAX 

(한계 최대) 

2 °C 

LIMIT MIN 

(한계 최소) 

-2 °C 

DELAY(지연) 

120 SEC(초) 

TYPE(타입) 

SAVE+REPORT 

(저장 + 보고) 

REACTION(반응) 

HOLD(일시정지) 
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Pos: 434 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gültigkeit des Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Einzug links) @ 79\mod_1416928007580_137292.docx @ 343942 @  @ 1 
 

허용 밴드 알람과 최소/최대-평가의 효력: 
Pos: 435 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Im Folgenden finden Sie eine Aufstellung, welche Thermoelemente von einem Bandalarm überwacht werden @ 88\mod_1427185085952_137292.docx @ 371474 @  @ 1 
 

다음은 어떤 열전대가 밴드 알람에서 모니터링 되는지에 대한 서술입니다. 
Pos: 436 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist mehrzonig /Regel-Thermoelemente / Chargen-Thermoelemente - Tabelle @ 79\mod_1416928166046_137292.docx @ 343968 @  @ 1 
 

1 –존(Zone) 퍼 니스 컨트롤 열전대(열감지센서)가 모니터링됩니다 

1 –존(Zone) 퍼니스이며 장입물 컨트롤 

활성화 

장입물 열전대가 모니터링됩니다 

다수 존 퍼니스 모든 컨트롤 열전대가 모니터링됩니다 

다수 존 퍼니스이며 장입물 컨트롤 

활성화 

장입물 열전대가 모니터링됩니다 

 
Pos: 437 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Grundsätzlich wird ein optionales Dokumentations-Thermoelement immer mit einbezogen. @ 88\mod_1427185386717_137292.docx @ 371500 @  @ 1 

기본적으로 선택사항인 기록 열전대가 항상 포함됩니다. 

 
Pos: 438 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Akustischer Alarm @ 71\mod_1409231085813_137292.docx @ 322926 @ 3 @ 1 
 

11.8.2 음향 알람 
Pos: 439 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Akustische Alarm ist einer der möglichen Reaktionen in Alarm 1 oder 2 der Alarmkonfiguration. @ 71\mod_1409231134738_137292.docx @ 322952 @  @ 1 
 

음향 알람은 알람 환경 설정에서 알람 1또는 2에서 설정할 수 있는 반응 중에 

하나입니다. 음향 알람의 파라미터는 조작자가 특정 추가 성질을 설정할 수 

있게 해 줍니다. 알람 1 또는 2의 환경 설정과 상관없이, 음향 알람이 연결된 

출력 장치는 지속적으로, 간격을 두고 또는 시간적으로 제한되어 출력될 수 

있습니다. 

음향 경고의 확인은 오류 메시지 확인으로 이루어집니다(조그 다이얼을 두 번 

누름). 
Pos: 440 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter akustischer Alarm - Tabelle @ 71\mod_1409231273975_137292.docx @ 322985 @  @ 1 
 

파라미터  

[CONSTANT(지속적)] 알람 발생 시 알람 신호가 지속적으로 납니다 

[LIMITED(제한적)] 알람 신호가 설정된 지속시간 후에 중단되었다가 

꺼닙니다 

[INTERVAL(시간 간격적)] 알람 신호가 설정된 동일한 지속시간 동안 켜졌다 

켜졌다는 반복합니다 

 
Pos: 441 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Akustische Alarm kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409231745439_137292.docx @ 323011 @  @ 1 
 

음향 신호는 다음에 따라 설정됩니다:  
Pos: 442 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen des akustischen Alarms_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409231872426_137292.docx @ 323037 @  @ 1 
 

음향 알람 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[ALARMFUNCTIONS (알람 

기능)] 메뉴를 

선택합니다  

 

 

SETTINGS(설정) 

ALARM 

FUNCTIONS 

(알람 기능) 
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음향 알람 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

[ACUSTIC ALARM (음향 

알람)]을 선택합니다 
 

 

 

[MODE(모드)] 를 

선택하고 원하는 모드를 

선택합니다  

 

 

지속시간을 설정합니다 

 

 

이 지속시간의 효과는 선택한 모드에

따라 다릅니다(위에 참고) 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 443 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gradientenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_137292.docx @ 323056 @ 3 @ 1 
 

11.8.3 구배(Gradient) 모니터링 
Pos: 444 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gradientenüberwachung überwacht die Geschwindigkeit mit der ein Ofen aufheizt. @ 71\mod_1409232526165_137292.docx @ 323089 @  @ 1 
 

구배(Gradient) 모니터링은 퍼니스가 가열되는 속도를 모니터링합니다. 

퍼니스가 한계값(구배)에 설정된 것보다 더 빨리 가열되면, 구배 모니터링이 

반응으로써 가열 프로그램을 정지("HOLD(일시정지)")합니다. 그러나 

프로그램이 종료되지는 않습니다.  
Pos: 445 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Entscheidend für eine zuverlässige Auswertung des Gradienten ist die Zeitspanne, in der der Gradient @ 71\mod_1409232529753_137292.docx @ 323115 @  @ 1 
 

구배의 믿을 수 있는 평가를 위해 중요한 것은 구배가 항상 다시 산출되는 

시간 주기입니다(SAMPLING INTERVAL(추출 간격)). 이 시간 주기가 너무 

짧으면, 컨트롤이나 퍼니스의 변동에 따라 구배 알람이 너무 일찍 발생합니다. 

추출 간격을 너무 길게 선택하면 경우에 따라서는 장입물이나 퍼니스에 영향을 

미칠 수 있습니다. 때문에 정확한 추출 간격이 실험에서 산출되어야 합니다. 
Pos: 446 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtast-Intervall, kann eine Verzögerung des Alarms aktiviert werden. @ 71\mod_1409232532983_137292.docx @ 323141 @  @ 1 
 

추출 간격과 더불어 알람 지연을 활성화할 수 있습니다. 즉, 반응이 나타나기 

전에 우선 측정사이클 3개가 너무 높은 구배로 확인되어야 한다면, 이는 지연 

"3" 지연을 의미합니다.  
Pos: 447 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unteren Temperaturbereich zu vermeiden, kann eine untere Grenztemperatur @ 71\mod_1409232535993_137292.docx @ 323167 @  @ 1 
 

하위 온도 범위에서 잘못된 측정을 피하기 위해, 평가용 하위 한계 온도를 

선택할 수 있습니다. 
Pos: 448 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen und Öfen mit Chargenregelung wird immer nur die Masterzone @ 71\mod_1409232538801_137292.docx @ 323193 @  @ 1 
 

다수 존(zone) 퍼니스와 장입물 컨트롤을 갖춘 퍼니스의 경우에는 항상 마스터 

존(가이드 존)만 평가됩니다. 
Pos: 449 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einem Gradientenalarm setzt das erste Abtast-Intervall ohne Gradientenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_137292.docx @ 323219 @  @ 1 
 

구배 알람 후 처음 추출 간격은 구배 초과 없이 가열 프로그램을 속개됩니다. 
퍼니스는 계속 작동합니다.  

Pos: 450 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Fehlermeldung zu dem Gradientenalarm steht bis zur Fehlerquittierung an. @ 71\mod_1409232547148_137292.docx @ 323245 @  @ 1 
 

구배 알람에 관한 오류 메시지는 오류 확인이 될 때까지 기다립니다. 
Pos: 451 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Gradientenüberwachung einzustellen, sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_137292.docx @ 323271 @  @ 1 
 

구배 모니터링을 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 

ACUSTIC ALARM 

(음향 알람) 

MODE(모드) 

LIMITED(제한적)

DURATION 

(지속지간) 

10 SEC(초) 
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Pos: 452 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Gradientenüberwachung einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409233156365_137292.docx @ 323297 @  @ 1 
 

구배 모니터링 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 버튼을 

돌러 [SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다   

 

[ALARMFUNCTIONS(알람 기능)] 

메뉴를 선택합니다 
 

 

 

[GRADIENT MONITORING (구배 

모니터링)]을 선택합니다 
 

 

 

모니터링을 켜거나 끕니다 

 

 

 

모니터링을 위한 최소를 

설정합니다 
 

 

 

허용 구배를 설정합니다 (온도 

기울기) 
 

 

 

추출 간격(측정 사이클 길이) 

 

 

 

알람 지연을 설정합니다 

 

 

 

 

SETTINGS(설정) 

ALARM 

FUNCTIONS 

(알람 기능) 

GRADIENT 

MONITORING 

(구배 모니터링) 

MONITORING 

(모니터링) 

YES(예)

TEMPERATURE 

(온도) 

200 °C 

MAX GRADIENT 

(최대 구배) 

300 °C/h 

SAMPLING 

INTERVAL   

(추출 간격) 

120 SEC(초)

DELAY(지연) 

2 CYCLE(2 사이클) 
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Pos: 453 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Diese Funktion dient dem Schutz von Charge und Ofen. Eine Verwendung zur Vermeidung @ 71\mod_1409233438448_137292.docx @ 323323 @  @ 1 
 

 
참고 

이 기능은 장입물(시료) 및 퍼니스를 보호하는 역할을 합니다. 위험한 상태를 

피하기 위해 사용하는 것은 허용되지 않습니다.  
 

 
Pos: 454 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele für die Alarmkonfiguration @ 79\mod_1416929281479_137292.docx @ 344020 @ 3 @ 1 
 

11.8.4 알람 환경 설정의 예시 
Pos: 455 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachfolgend finden Sie einige Hilfestellungen für die Parametrierung häufig auftretender Alarme ... @ 79\mod_1416929575529_137292.docx @ 344053 @  @ 1 
 

다음은 자주 발생하는 알람의 파라미터화에 도움이 되는 몇 가지 설정입니다. 

이 예시는 단지 실례에 대한 설명일 뿐입니다. 파라미터는 경우에 따라 

애플리케이션에 맞게 조절해야 합니다: 

알람을 설정하려면 사용자 [ADMIN]으로 로그인해야 함을 염두에 두시기 

바랍니다. 
Pos: 456 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Externer Fehler (Einzug links) @ 79\mod_1416929755272_137292.docx @ 344079 @  @ 1 
 

예시: 외부 오류 
Pos: 457 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein externer Fehler, z.B. ein Temperaturschalter meldet durch Schließen eines Kontakts eine ... @ 79\mod_1416929874238_137292.docx @ 344105 @  @ 1 
 

온도 스위치와 같은 외부 오류는 접점을 닫음으로써 과열을 알립니다. 이는 

프로그램 중단으로 이어질 수 있습니다.  

 
Pos: 458 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externer Fehler - Tabelle @ 79\mod_1416930007869_137292.docx @ 344131 @  @ 1 
 

기능 소스 범위 한계 지연 타입1 반응 

오부 오류 Input 1 

(입력 1) 

ALWAYS 

(항상) 

- 2초 S + M [PROGRAM INTERRUPT 

(프로그램 중단)] 
 
Pos: 459 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fußzeile - S = Speichern, G = Gehend, M = Melden @ 79\mod_1416930331494_137292.docx @ 344157 @  @ 1 
 

1 S = 저장, G = 일시적, M = 보고 
Pos: 460 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[2 Sekunden] @ 79\mod_1416930568165_137292.docx @ 344183 @  @ 1 
 

설명: 알람 소스는 [INPUT(입력)] 및 램프와 정지시간에도 평가되는 

[ALWAYS(항상)]입니다. [2 SECOND(초)] 간의 지연시간이 지나면 확인 의무가 

있는S = [SAVE(저장하기)], 반응 즉, [PROGRAM INTERRUPT(프로그램 중단)]이 

평문 메시지M = [REPORT(보고)]과 함께 발생합니다. 

 
Pos: 461 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_137292.docx @ 344417 @  @ 1 
 

음향 알람의 출력 환경 설정은 공장에서 이루어져야 합니다. 
Pos: 462 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Kühlwasserüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416930905398_137292.docx @ 344228 @  @ 1 
 

예시: 냉각수 모니터링 
Pos: 463 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Kühlwasserfluss eines Ofens soll überwacht werden. Nach dem Auslösen ... @ 79\mod_1416930592173_137292.docx @ 344209 @  @ 1 
 

퍼니스의 냉각수량이 모니터링되어야 합니다. 유량 스위치가 켜진 후에는 

프로그램을 정지하고 가열 장지를 꺼야 합니다.  

음향 알람은 오류를 신호로 알려야 합니다.  
Pos: 464 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Kühlwasserüberwachung - Tabelle @ 79\mod_1416931247620_137292.docx @ 344261 @  @ 1 
 

기능 소스 범위 한계 지연 Typ1 반응 

냉각수 모니터링 Input 1 

(입력 1)

ALWAYS 

(항상) 

- 2초 S + M [HOLD HEATING OFF (정지

가열 장치 끄기)] 

음향 알람 Input 1 

(입력 1)

ALWAYS 

(항상) 

- 2초 S + M [ACUSTIC ALARM (음향 

알람)] 
 
Pos: 465 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fußzeile - S = Speichern, G = Gehend, M = Melden @ 79\mod_1416930331494_137292.docx @ 344157 @  @ 1 
 

1 S = 저장, G = 일시적, M = 보고 
Pos: 466 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Überwachung einer externen Absaugung (Einzug links) @ 79\mod_1416931550609_137292.docx @ 344280 @  @ 1 
 

예시: 외부 출력 모니터링 
Pos: 467 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für bestimmte Prozesse ist es wichtig, dass während des Wärmeprogramms eine externe ... @ 79\mod_1416931694178_137292.docx @ 344313 @  @ 1 
 

특정 공정에서는 가열 프로그램 동안 외부 추출 장치를 켜는 것이 중요합니다. 

이는 컨트롤러로 모니터링되어야 하고 경우에 따라서는 프로그램이 중단되어야 
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하며, 추출 장치는 켜져 있으면 안 됩니다. 더불어 음향 알람이 오류를 신호로 

알려야 합니다. 
Pos: 468 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externe Absaugung - Tabelle @ 79\mod_1416931870491_137292.docx @ 344339 @  @ 1 
 

 
 
Pos: 469 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fußzeile - S = Speichern, G = Gehend, M = Melden @ 79\mod_1416930331494_137292.docx @ 344157 @  @ 1 
 

1 S = 저장, G = 일시적, M = 보고 
Pos: 470 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[120 Sekunden] @ 79\mod_1416932264927_137292.docx @ 344391 @  @ 1 
mod_1416932264927_137292 

설명: 알람 소스는 [INPUT(입력)] 및 램프와 정지시간에도 평가되는 

[ALWAYS(항상)]입니다. [120 SECOND(초)] 간의 지연시간이 지나면 확인 의무가 

있는S = [SAVE(저장하기)], 반응 즉, [PROGRAM INTERRUPT(프로그램 중단)]이 

평문 메시지M = [REPORT(보고)]과 함께 발생합니다. 

 
Pos: 471 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_137292.docx @ 344417 @  @ 1 
 

음향 알람의 출력 환경 설정은 공장에서 이루어져야 합니다. 
Pos: 472 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Relative Übertemperaturüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416932018303_137292.docx @ 344365 @  @ 1 
 

예시: 상대적 과열 모니터링 
Pos: 473 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Haltezeit soll überwacht werden. Hier soll der Programmsollwert um nicht mehr als 5 °C ... @ 79\mod_1416985654568_137292.docx @ 344451 @  @ 1 
 

정지 시간이 모니터링 되어야 합니다. 여기서는 프로그램 설정치가 5 °C 이상 

초과되면 안 됩니다. 
Pos: 474 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Relative Temperaturüberwachung - Tabelle @ 79\mod_1416985775224_137292.docx @ 344477 @  @ 1 
 

기능 소스범위 한계 지연 타입1 반응 

상대적 과열 모니터링 밴드정지시간 최대 = 5°

최소 = 

 -3000° 

60초 G + M [HOLD HEATING OFF 

(정지 가열 장치 

끄기)] 

 
Pos: 475 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fußzeile - S = Speichern, G = Gehend, M = Melden @ 79\mod_1416930331494_137292.docx @ 344157 @  @ 1 
 

1 S = 저장, G = 일시적, M = 보고 
Pos: 476 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Der Bandalarm unterscheidet sich von den MIN oder MAX-Überwachungen dadurch, dass er ... @ 79\mod_1416986206771_137292.docx @ 344503 @  @ 1 
 

설명: 알람 소스는 [INPUT(입력)] 및 램프와 정지시간에도 평가되는 

[ALWAYS(항상)]입니다. [120 SECOND(초)] 간의 지연시간이 지나면 확인 의무가 

있는S = [SAVE(저장하기)], 반응 즉, [PROGRAM INTERRUPT(프로그램 중단)]이 

평문 메시지M = [REPORT(보고)]과 함께 발생합니다. 

 
Pos: 477 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Netzausfallverhalten einstellen @ 71\mod_1409234553035_137292.docx @ 323342 @ 2 @ 1 
 

11.9 정전 행동 설정 
Pos: 478 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einem Netzausfall steht keine Heizleistung mehr zur Verfügung. Somit wirkt sich jeder @ 71\mod_1409234705403_137292.docx @ 323375 @  @ 1 
 

정전 시, 가열 성능을 더는 이용할 수 없습니다. 따라서 정전이 퍼니스 

장입물에 영향을 미치지 않습니다. 
Pos: 479 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Verhalten des Controllers bei Netzausfall ist bei Nabertherm voreingestellt worden. Sie können @ 71\mod_1409234710753_137292.docx @ 323401 @  @ 1 
 

정전 시 컨트롤러의 행동은 Nabertherm 사에서 사전 설정됩니다. 그러나 

기본적인 행동은 고객의 필요에 맞춰 조정할 수 있습니다. 
Pos: 480 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es gibt 4 verschiedene Modi, wie Ihr Controller eingestellt ist. Dieser lässt sich auch nur @ 71\mod_1409234713780_137292.docx @ 323427 @  @ 1 
 

컨트롤러처럼 설정할 수 있는 4개의 다양한 모드가 있습니다. 이는Nabertherm 

–서비스를 통해서만 설정할 수 있습니다: 
Pos: 481 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzausfall Modus 1 bis Modus 4 - Tabelle @ 71\mod_1409234930621_137292.docx @ 323453 @  @ 1 
 

모드 파라미터 

모드(Mode) 1 [CANCEL(취소)] 

전기 고장의 경우 프로그램이 취소됩니다 

기능 소스 범위 한계 지연 타입1 반응 

외부 추출 장치 Input 1 

(입력 1) 

ALWAYS 

(항상) 

- 120초 S + M [PROGRAM INTERRUPT 

(프로그램 중단)] 

음향 알람 Input 1 

(입력 1) 

ALWAYS 

(항상) 

- 120초 S + M [ACUSTIC ALARM (음향 

알람)] 
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모드 파라미터 

모드2 [DELTA T(델타 T)] 

전압 회복 시, 퍼니스가 지나치게 식지 안았다면 

프로그램이 속개됩니다. 그렇지 않으면 프로그램이 

취소됩니다. 

한계 온도[T MIN](°) 에서는 항상 프로그램이 

취소됩니다 

모드3 [TIME(시간)] (2분 허용시간으로 사전 설정) 

전압 회복 시, 설정된 시간[MAX. DOWNTIM(최대 

정전시간(분)]보다 더 오래 정전이 되지 않았다면, 

프로그램이 속개됩니다. 그렇지 않으면 프로그램이 

취소됩니다 

모드4 [CONTINUE(계속)] 

전압 회복 시, 프로그램이 항상 속개됩니다 

 
Pos: 482 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Nach einem Netzausfall wird das Programm mit gleicher Steigung, bzw. Restlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_137292.docx @ 323479 @  @ 1 
 

 
참고 

정전 후 프로그램은 동일한 기울기 및 정지 시간의 남은 시간으로 

속개됩니다. 

정전< 5초인 경우 항상 속개됩니다. 
 

 
Pos: 483 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Netzausfallverhalten kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409235460777_137292.docx @ 323505 @  @ 1 
 

정전 행동은 다음과 같이 설정됩니다: 
Pos: 484 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzausfall einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409235640521_137292.docx @ 323531 @  @ 1 
 

정전 설정  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[POWER OUTAGE (정전)] 

메뉴를 선택합니다 
 

 

 

경우에 따라서 정전 

행동의 모드를 상기 

서술처럼 설정합니다  

 

 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 

SETTINGS(설정) 

POWER OUTAGE 

(정전) 

MODE(모드) 

TIME(시간)
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Pos: 485 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Systemeinstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_137292.docx @ 139956 @ 2 @ 1 

11.10 시스템 설정 
Pos: 486 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datum und Uhrzeit einstellen @ 71\mod_1409236031430_137292.docx @ 323557 @ 3 @ 1 
 

11.10.1 날짜와 시간 설정 
Pos: 487 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller benötigt für die Prozessdatenspeicherung und die Einstellung eines ... @ 71\mod_1409236371803_137292.docx @ 323583 @  @ 1 
 

이 컨트롤러는 공정 데이터 저장과 시작시점 설정을 위해 실시간 시계가 

필요합니다. 이는 배터리를 통해 조작 패널에서 버퍼링됩니다. 
Pos: 488 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine automatische Umstellung von Sommer- und Winterzeit findet nicht statt. @ 102\mod_1440759888543_137292.docx @ 407501 @  @ 1 
 

섬머타임및원터타임은자동으로변환되지않습니다     . 이변 환은수동으로실행해야합니다   . 

공정데이터기록의불규칙성을방지하기위해프로그램이활성화되어있지않은경우에만변환을            
실행합니다 

Pos: 489 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Uhrzeit und Datum sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409236437277_137292.docx @ 323609 @  @ 1 
 

시간과 날짜를 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 490 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datum und Uhrzeit einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409236538631_137292.docx @ 323635 @  @ 1 
 

날짜와 시간 설정  SUPERVISOR(공정 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[SYSTEM(시스템)] 

메뉴를 선택한 다음 

[DATE TIME(날짜 

시간)]을 선택합니다 

 

 

 

시간과 날짜는 조작 

버튼으로 설정합니다 
 

 

 

변경 사항을 

저장합니다:  

"돌아가기"-기호를 

누르고 조그 다이얼로 

저장하기를 선택한 

다음 확인을 하거나 

조작 버튼을 오래 

누릅니다(최대 3초) 

  

 

프로그램을 저장하지 않으려면, 

[NO(아니오)]를 선택하십시오 

 
Pos: 491 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Betriebsdauer der Batterie beträgt ca. 3 Jahre. Bei einem Wechsel der Batterie ... @ 71\mod_1409236573763_137292.docx @ 323661 @  @ 1 
 

 

참고 

배터리의 수명은 약 3년입니다. 배터리 교체 시 설정한 시간은 사라집니다. 

배터리 타입은 "기술 데이터" 장을 참고하시기 바랍니다. 

 

 

SETTINGS(설정) 

DATE TIME  

(날짜 시간) 

DATE TIME 

(날짜 시간) 

28.11.2015   16:22 

TAKE OVER TIME 

(시간 차용) 

YES(예) 
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Pos: 492 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datumsformat und Uhrzeitformat einstellen einstellen @ 72\mod_1409293890604_137292.docx @ 324107 @ 3 @ 1 
 

11.10.2 날짜 포맷과 시간 포맷 설정 
Pos: 493 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Datum kann in zwei Formaten eingegeben/ausgegeben werden: @ 72\mod_1409294020971_137292.docx @ 324133 @  @ 1 
 

날짜는 두 가지 포맷으로 입력 및 출력할 수 있습니다: 
Pos: 494 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/TT-MM-JJJJ - Beispiel: 28.11.2014 @ 72\mod_1409294167048_137292.docx @ 324159 @  @ 1 
 

 DD.MM.YYYY - 예시: 28.11.2014 
Pos: 495 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MM-TT-JJJJ - Beispiel: 11.28.2014 @ 72\mod_1409294170901_137292.docx @ 324185 @  @ 1 
 

 MM-DD-YYYY - 예시: 11.28.2014 
Pos: 496 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Uhrzeit kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingegeben werden. @ 72\mod_1409295056266_137292.docx @ 324211 @  @ 1 
 

시간은 12시간 또는 24시간 포맷으로 입력 가능합니다. 
Pos: 497 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Formate sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_137292.docx @ 324237 @  @ 1 
 

이 포맷을 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 498 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datums- und Uhrzeitformat einstellen (12h/24h)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409295433625_137292.docx @ 324263 @  @ 1 
 

날짜 및 시간 포맷 설정(12h/24h)  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[SYSTEM(시스템)] 

메뉴를 선택한 다음 

[DATE FORMAT(날짜 

포맷)] 및 [TIME 

FORMAT(시간 포맷)]을 

설정합니다  

 
 

 

조작 버튼으로 시간 

포맷을 설정하고 

확인합니다  

 

 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다.  

 

다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 499 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sprache einstellen @ 71\mod_1409237707819_137292.docx @ 323680 @ 3 @ 1 
 

11.10.3 언어 설정 
Pos: 500 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller wird grundsätzlich in mehreren Sprachen ausgeliefert. Folgende Sprachen sind ... @ 71\mod_1409238008966_137292.docx @ 323739 @  @ 1 
 

컨트롤러는 기본적으로 여러 언어로 인도되며, 다음의 언어들이 설치되어 

있습니다: 
Pos: 501 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Deutsch @ 71\mod_1409238019652_137292.docx @ 323765 @  @ 1 
 

 독일어 
Pos: 502 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Englisch @ 71\mod_1409238024098_137292.docx @ 323791 @  @ 1 
 

 영어 
Pos: 503 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Französisch @ 72\mod_1409238028232_137292.docx @ 323817 @  @ 1 
 

 프랑스어 
Pos: 504 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spanisch @ 72\mod_1409238031492_137292.docx @ 323843 @  @ 1 
 

 스페인어 
Pos: 505 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Italienisch @ 72\mod_1409238073348_137292.docx @ 323869 @  @ 1 
 

 이탈리아어 
Pos: 506 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Russisch @ 87\mod_1426519322861_137292.docx @ 369343 @  @ 1 
 

 러시아어 

SETTINGS(설정) 

DATE FORMAT 

(날짜 포맷) 

TIME FORMAT 

(시간 포맷) 

DATE FORMAT 

(날짜 포맷) 

DD-MM-YYYY
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Pos: 507 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl der Sprache_Um die Sprache schnell ändern zu können, gehen Sie bitte ... @ 87\mod_1426501246205_137292.docx @ 369150 @  @ 1 
 

 
참고- 언어 빠른 선택 

언어를 빨리 바꾸려면, 정보 메뉴 로 가서 언어 선택이 나타날 때까지 

메뉴 버튼 을 몇 초간 누릅니다. 

그런 다음 해당 언어를 선택하시면 됩니다. 

 
Pos: 508 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Sprache ohne die Schnellanwahl zu verwenden sind folgende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_137292.docx @ 369183 @  @ 1 
 

빠른 선택을 사용하지 않고 언어를 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 509 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sprache einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409238512634_137292.docx @ 323921 @  @ 1 
 

언어 설정  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[SYSTEM(시스템)] 

메뉴를 선택한 다음 

[LANGUAGE(언어]를 

선택합니다 

 
 

 

조작 버튼으로 언어를 

설정하고 확인합니다 
 

 

 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 510 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Temperatureinheit anpassen (°C/°F) @ 72\mod_1409238076639_137292.docx @ 323895 @ 3 @ 1 
 

11.10.4 온도 단위 조정(°C/°F) 
Pos: 511 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller kann zwei Temperatureinheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_137292.docx @ 323951 @  @ 1 
 

이 컨트롤러는 두 개의 온도 단위로 표시가 가능합니다: 
Pos: 512 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°C (Celsius, Auslieferungsstandard) @ 72\mod_1409292458746_137292.docx @ 323977 @  @ 1 
 

 °C (섭씨, 제품 인도 시 표준) 
Pos: 513 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°F (Fahrenheit) @ 72\mod_1409292463660_137292.docx @ 324003 @  @ 1 
 

 °F (화씨) 
Pos: 514 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einer Umstellung werden alle Eingaben und Ausgaben von Temperaturwerten in der  entsprechenden @ 72\mod_1409292474237_137292.docx @ 324029 @  @ 1 
 

변환 후, 온도 수치의 모든 입력 및 출력값은 해당하는 단위로 표시되고 

입력됩니다. 단 서비스 영역의 입력은 변환되지 않습니다. 
Pos: 515 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Ändern der Temperatureinheit sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409293392278_137292.docx @ 324048 @  @ 1 
 

온도 단위를 변경하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 516 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Temperatureinheit anpassen (°C/°F)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409293482124_137292.docx @ 324081 @  @ 1 
 

온도 단위 조정(°C/°F)  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다 

  
 

 

SETTINGS(설정) 

LANGUAGE(언어) 

LANGUAGE(언어) 

ENGLISH(영어) 

SETTINGS(설정) 
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온도 단위 조정(°C/°F)  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

[SYSTEM(시스템)] 메뉴를 

선택한 다음 [TEMPERATURE 

UNIT(온도 단위]를 

선택합니다 

 

 

 

조작 버튼으로 온도 

단위를 설정하고 

확인합니다  

 

 

변경사항은 저장할 필요가

없습니다  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 

누릅니다 

 
Pos: 517 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Datenschnittstelle einstellen @ 72\mod_1409295913512_137292.docx @ 324289 @ 3 @ 1 
 

11.10.5 데이터 포트 설정 
Pos: 518 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es gibt 2 Möglichkeiten Prozessdaten aufzuzeichnen: @ 72\mod_1409295999438_137292.docx @ 324315 @  @ 1 
 

공정 데이터는 2 가지 방법으로 기록됩니다: 
Pos: 519 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Auf einen USB-Stick über die USB-Schnittstelle @ 72\mod_1409296128015_137292.docx @ 324341 @  @ 1 
 

USB 포트를 통한 데이터 기록 

 

USB 포트를 통한 USB 메모리 

포트 USB 2.0 

메모리 용량 최대 8 GB 

파일 시스템 Fat32 

 
Pos: 520 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Prozessdatensoftware VCD über eine optionale EthernetSchnittstelle. Die Abl... @ 72\mod_1409296133428_137292.docx @ 324367 @  @ 1 
 

이더넷 포트를 통한 데이터 기록 

 

선택사항인 이더넷 포트를 통해 공정 데이터 소프트웨어 

VCD를 이용하여 기록. 네트워크 폴더나 외장 하드에 

데이터 보관 불가능. 

 
Pos: 521 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ethernet-Schnittstelle benötigt, im Gegensatz zu der USB-Schnittstelle, zusätzliche ... @ 72\mod_1409296313159_137292.docx @ 324393 @  @ 1 
 

USB 포트와는 달리 이더넷 포트는 네트워크에 연결되기 위해 추가 설정이 

필요합니다.  

TEMPERATURE 

UNIT  

(온도 단위)

TEMPERATURE 

UNIT  

(온도 단위) 

°C 
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Pos: 522 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese sind: @ 72\mod_1409296413121_137292.docx @ 324419 @  @ 1 
 

다음과 같습니다: 
Pos: 523 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benötigte Einstellungen bei Verwendung einer Ethernet-Schnittstelle - Tabelle @ 72\mod_1409296668712_137292.docx @ 324549 @  @ 1 
이더 

이더넷 포트 사용 시, 

필요한 설정 

설명 

DHCP 주소 할당을 위한 모드 

IP-주소 (IP Address) 이더넷 포트의 주소. 네트워크에 참여한 사람들은 

같은 IP 주소를 사용하면 안 됩니다. 

서브넷마스크 

(Subnet Mask) 

주소 공간 설명을 위한 마스크 

DNS-서버(Server) 이름 분석을 위한 서버 주소 

호스트명(Host Name) 사전 설정: [SERIAL NUMBER(일련 번호)] 

8자리를 입력해야 하며, 알파벳으로만 가능합니다 

 
Pos: 524 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Fragen Sie zu den Einstellungen Ihren Netzwerkadministrator. @ 72\mod_1409296992281_137292.docx @ 324575 @  @ 1 
 

 
참고 

설정을 위해 네트워크 Admin(관리자)를 문의하십시오. 

이 포트는 IPv6과 연결하여 사용할 수 없습니다. 네트워크에 대한 지식 없이 

기존의 네트워크에 컨트롤러를 연결하면 네트워크에 장애를 초래할 수 

있습니다. 
 

 
Pos: 525 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Parameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_137292.docx @ 324601 @  @ 1 
 

파라미터를 설정하려면 다음의 단계들을 거쳐야 합니다:  
Pos: 526 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datenschnittstelle einstellen (USB/Ethernet)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409297334552_137292.docx @ 324627 @  @ 1 
 

데이터 포트 설정(USB/Ethernet)  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 기능을 

선택합니다 

   

 

[SYSTEM(시스템)] 메뉴를 

선택한 다음 

[INTERFACES(포트)]를 

선택합니다 

  

 

[DHCP]를 선택한 다음 주소

할당 모드를 선택합니다 
 

 

DHCP = YES: 컨트롤러의 주소가 

고객DHCP 서버에 준비됩니다 DHCP 

= NO: 주소가 수동으로 

입력됩니다 

[IP-ADDRESS(주소)]를 

선택하고 IP 주소를 

입력합니다  

 

(예시) 

불확실한 경우, 네트워크 연결에 

대해 고객의 IT-부서에 

문의하십시오. 

SETTINGS(설정) 

INTERFACES (포트) 

DHCP 

NO(아니오) 

IP ADDRESS 

(IP 주소) 

192-168-004 -070
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데이터 포트 설정(USB/Ethernet)  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

[SUBNET MASK(서브넷 

마스크)]를 선택하고 

입력합니다  

 

(예시) 

불확실한 경우, 네트워크 연결에 

대해 고객의 IT-부서에 

문의하십시오. 

[DNS SERVER(서버)]를 

선택하고 입력합니다 
 

 

(예시) 

불확실한 경우, 네트워크 연결에 

대해 고객의 IT-부서에 

문의하십시오. 

[GATEWAY(케이트웨이)]를 

선택하고 입력합니다 
 

 

(예시) 

불확실한 경우, 네트워크 연결에 

대해 고객의 IT-부서에 

문의하십시오. 

[HOST NAME(호스트명)]을 

입력합니다 
 

 

(예시) 

불확실한 경우 고객의 IT-부서에 

호스트명에 관해 문의하십시오. 

호스트명은 항상 8자로 

입력되어야 하며, 이 이름은 USB 

메모리의 데이터 폴더에도 

사용됩니다.  

주의! 이름 입력은 알파벳으로만 

가능합니다. 

변경사항은 저장할 필요가 

없습니다.  
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 

누릅니다 

 
Pos: 527 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit DHCP-Server (nur mit Router oder in größeren Netzwerken ...) @ 88\mod_1427193457390_137292.docx @ 371533 @  @ 1 
 

DHCP서버의 예시 환경 설정(라우터나 대규모 네트워크에서만 사용 가능) 
Pos: 528 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispielkonfiguration mit DHCP-Server - Tabelle @ 88\mod_1427193598603_137292.docx @ 371559 @  @ 1 
 

DHCP 예 (지정된 IP-주소로) 

IP-주소(IP Address) - 

서브넷마스크  

(Subnet Mask) 

- 

DNS-서버(Server) - 

호스트명(Host Name) 사전 설정: [SERIAL NUMBER(일련 번호)] 

8자리를 입력해야 하며, 알파벳으로만 가능합니다.

 

SUBNET MASK 

(서비넷마스크) 

255-255-255-000 

DNS SERVER 

(DNS 서버) 

192-168-000.-001

GATEWAY 

(게이트웨이) 

192-168-000.-0010

HOST NAME 

(호스트명) 

HT15569097
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Pos: 529 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Konfigurieren Sie den DHCP-Server so, dass er den Controllern immer dieselbe IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_137292.docx @ 371637 @  @ 1 
 

 
참고 

컨트롤러에 항상 동일한 IP 주소가 할당하도록 DHCP 서버의 환경을 

설정하십시오. 컨트롤러의 IP 주소가 바뀌면, VCD 소프트웨어가 이를 찾을 

수가 없습니다. 

 
Pos: 530 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse (zum Beispiel in kleinen Netzwerken) @ 88\mod_1427193753123_137292.docx @ 371611 @  @ 1 
 

고정 IP 주소를 이용한 예시 환경 설정(소규모 네트워크일 경우) 
Pos: 531 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\mod_1427193602253_137292.docx @ 371585 @  @ 1 
 

DHCP 아니오 

IP-주소 (IP Address) 192.168.4.1 (PC, VCD 소프트웨어 포함) 

192.168.4.70 (퍼니스1) 

192.168.4.71 (퍼니스2) 

192.168.4.72 (퍼니스3) …  

서브넷마스크  

(Subnet Mask) 

255.255.255.0 

DNS-서버 (Server) 0.0.0.0 (DNS-서버 없음) 또는 192.168.0.1 (예시) 

호스트명 (Host Name) 사전 설정: [SERIAL NUMBER(일련 번호)] 

이름은 자유롭게 선택할 수 있습니다(알파벳). 

8자리를 입력해야 하며, 알파벳으로만 가능합니다. 

 
Pos: 532 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Importieren und exportieren von Daten und Parametern @ 72\mod_1409296520699_137292.docx @ 324445 @ 2 @ 1 
 

11.11 데이터와 파라미터 가져오기 및 내보내기 
Pos: 533 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle Daten in diesem Controller lassen sich auf einen USB-Stick speichern (exportieren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_137292.docx @ 324471 @  @ 1 
 

이 컨트롤러에 있는 모든 데이터는 USB 메모리에 저장하거나(내보내기) 

로딩(가져오기)할 수 있습니다. 
Pos: 534 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Parameter werden bei einem Parameter-Import nicht berücksichtigt: @ 79\mod_1416988604272_137292.docx @ 344529 @  @ 1 
 

다음의 파라미터는 파라미터 가져오기에서 고려되지 않습니다: 
Pos: 535 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllertyp (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988761642_137292.docx @ 344555 @  @ 1 
 

 컨트롤러 타입 (사용자: [SERVICE]) 
Pos: 536 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Maximal mögliche Temperatur des Ofens (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988766025_137292.docx @ 344581 @  @ 1 
 

 퍼니스의 최대 가능 온도(사용자: [SERVICE]) 
Pos: 537 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Informationen aus dem Info-Menü @ 80\mod_1416988769286_137292.docx @ 344607 @  @ 1 
 

 정보 메뉴의 정보 
Pos: 538 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_137292.docx @ 344633 @  @ 1 
 

 사용자 비밀번호 
Pos: 539 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofenleistung (Benutzer: [Service]) @ 80\mod_1416988778131_137292.docx @ 344659 @  @ 1 
 

 퍼니스 성능(사용자: [SERVICE]) 
Pos: 540 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überwachungsparameter (Übertemperatur) @ 88\mod_1427195812412_137292.docx @ 371663 @  @ 1 
 

 다양한 모니터링 파라미터(과열) 

 
Pos: 541 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Gespeicherte Daten nach einem kompletten Export auf dem USB-Stick - Tabelle @ 72\mod_1409302160193_137292.docx @ 324653 @  @ 1 
 

USB 메모리로 전체 내보내기 후 저장된 데이터 

프로그램 파일: [HOSTNAME(호스트명)]\PROGRAMS\prog.01.xml 

컨트롤 파라미터 파일: [HOST- 

NAME(호스트명)]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

설정 파일: [HOST- 

NAME(호스트명)]\SETTINGS\parameter.config.xml 
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USB 메모리로 전체 내보내기 후 저장된 데이터 

오류 메시지 파일: [HOST- 

NAME(호스트명)]\ERRORLOG\dump.error.xml 

공정 데이터 파일: [HOST-
NAME(호스트명)]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

가져오기 폴더 폴더 \IMPORT\... 

 
Pos: 542 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter, Einstellungen und Programme können auch einzeln exportiert oder importiert werde @ 72\mod_1409296528187_137292.docx @ 324497 @  @ 1 
 

컨트롤 파라미터, 설정, 프로그램도 각각 내보내기나 가져오기를 할 수 

있습니다. 전체를 내보내기를 하면, 모든 데이터가 USB 메모리에 저장됩니다. 
Pos: 543 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Nutzung dieser Funktion kann am besten anhand einiger Beispiele erklärt werden: @ 72\mod_1409296532773_137292.docx @ 324523 @  @ 1 
 

이 기능의 이용 방법은 몇 가지 예시로 가장 잘 설명할 수 있습니다: 
Pos: 544 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 1 - Import von Programmen: @ 72\mod_1409302783728_137292.docx @ 324679 @  @ 1 
 

 예시 1 – 프로그램 가져오기: 

세 개의 동일한 퍼니스는 항상 동일한 프로그램으로 가동되어야 합니다. 

프로그램을 컨트롤러에 준비하고, USB 메모리로 내보내기 한 다음 다른 

컨트롤러로 다시 가져오기 합니다. 모든 컨트롤러는 동일한 프로그램을 

갖게 됩니다. 내보내기를 한 파일은 가져오기를 하기 전에 먼저  

IMPORT(가져오기)-폴더에 항상 복사되어야 합니다.  
Pos: 545 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achten Sie darauf, dass die vorbereiteten Programme keine Temperaturen höher als die Maximal... @ 97\mod_1435836705083_137292.docx @ 394433 @  @ 1 
 

준비된 프로그램은 온도를 퍼니스의 최대 온도보다 더 높게 할 수 

없음에 유의하십시오. 이 온도는 인계되지 않습니다. 또한, 컨트롤러의 

최대 세그먼트 개수 및 프로그램 개수를 초과하면 안 됩니다. 

프로그램이 성공적으로 가져오기 되었는지는 메시지를 근거로 알 수 

있습니다. 
Pos: 546 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 2 - Import von PID-Parametern: @ 72\mod_1409302788330_137292.docx @ 324705 @  @ 1 
 

 예시 2 - PID-파라미터 가져오기: 

퍼니스의 컨트롤 파라미터는 온도 균일성 측정 후 최적화 됩니다. 컨트롤 

파라미터는 다른 퍼니스로 옮기거나 그냥 보관할 수 있습니다. 내보내기를 

한 파일은 가져오기를 하기 전에 먼저  IMPORT(가져오기)-폴더에 항상 

복사되어야 합니다. 
Pos: 547 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 3 - Weiterleiten der Daten per E-Mail an den Nabertherm Service: @ 72\mod_1409302791497_137292.docx @ 324731 @  @ 1 
 

 예시3 – 이메일로 Nabertherm서비스에 데이터 전달하기: 

서비스가 필요한 경우 Nabertherm 서비스는 데이터 전체를 USB 메모리에 

저장하기를 요청합니다. 그런 다음 데이터를 이메일로 전달해 주시면 

됩니다. 
Pos: 548 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Im Fall eines Defekts des Controllers gehen alle Einstellungen verloren, die vom Bediener @ 88\mod_1427198473039_137292.docx @ 371689 @  @ 1 
 

 
참고 

컨트롤러가 망가진 경우에는 조작자가 시행한 모든 설정이 사라집니다. 

따라서 데이터를 USB 메모리로 전체 내보내기를 하면 데이터를 안전하게 지킬 

수 있습니다. 그런 다음 동일한 구조의 컨트롤에 간단히 인계할 수 있습니다. 
 

 
Pos: 549 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Dateien, die importiert werden sollen müssen auf dem USB-Stick in dem Ordner „\IMPORT\“... @ 72\mod_1409303486916_137292.docx @ 324757 @  @ 1 
 

 
참고 

가져오는 파일들은 USB 메모리 속 폴더 "\IMPORT\" 에 저장되어야 합니다. 

이 폴더를 컨트롤러의 내보내기 폴더에 넣지 마십시오. "Import(가져오기)" 

폴더는 항상 가장 상위 레벨로 있어야 합니다. 

가져오기를 할 때, 이 데이터 속에 든 모든 파일들이 가져오기 됩니다. 

하위 폴더를 사용하면 안 됩니다! 
 

 



 

93 

Pos: 550 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Wollen Sie Dateien in den Controller importieren, so kann der Importvorgang fehlschlagen @ 97\mod_1435837125095_137292.docx @ 394459 @  @ 1 
 

 
참고 

파일을 컨트롤러로 가져오려고 할 때, 이 파일이 사전에 변경되면, 가져오기 

과정에 오류가 발생할 수 있습니다. 가져오기 파일은 변경하면 안 됩니다. 

가져오기에 성공하지 못했다면, 컨트롤러에서 직접 원하는 변경을 시행하고 

파일을 다시 내보내기 하시기 바랍니다. 

 
Pos: 551 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. @ 69\mod_1409035152701_137292.docx @ 318287 @  @ 1 
 

 
참고 

USB 메모리를 꽂으면 디스플레이 우측 하단에 기호가 표시됩니다. 조작 

유닛이 데이터를 쓰거나 읽으면 기호가 깜빡입니다. 이 과정들은 최대 45초 

정도 걸립니다. USB 메모리를 꺼낼 때에는 이 기호가 깜빡이지 않을 때까지 

기다립니다!  

기술적인 이유로 항상 컨트롤러에 있는 모든 보관 데이터는 동기화됩니다. 그 

때문에 이 시간은 데이터 크기에 따라 달라질 수 있습니다. 

중요: 여기에 컴퓨터, 외장 하드 또는 다른 USB-호스트/컨트롤러를 연결하지 

마십시오. 경우에 따라서는 양쪽 기계가 손상될 수 있습니다.  
 

 
Pos: 552 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Exportieren oder Importieren der Daten auf einen USB-Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409303725363_137292.docx @ 324776 @  @ 1 
US 

USB 메모리에서 데이터를 내보내거나 가져오기 위해서는 다음의 단계들을 

거쳐야 합니다: 
Pos: 553 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Exportieren/Importieren auf USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409303969489_137292.docx @ 324809 @  @ 1 
 

USB 메모리에서 데이터를 가져오거나 내보내기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

USB 메모리를 조작 

유닛에 꽂습니다  

 

USB 메모리를 위한 기호가 

깜박거리지 않을 때까지 꼭 

기다립니다. 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[IMPORT/EXPORT 

(가져오기/내보내기)] 

메뉴를 선택합니다  

 

IMPORT(가져오기)는 사용자 

[ADMIN(기술 책임자)]만 가능합니다

    ADMIN(기술 책임자) 

어떤 데이터를 

가져오거나 내보낼 

것인지를 선택합니다  

 

 

USB 메모리를 위한 USB 

기호가 깜박거리지 않을 

때까지 기다립니다 

 

 

USB-메모리를 뽑습니다 

SETTINGS(설정) 

IMPORT/EXPORT 

(가져오기/내보내기) 

IMPORT(가져오기) 

COMPLETELY 

(전체) 
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USB 메모리에서 데이터를 가져오거나 내보내기  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

파라미터를 가져온 

후에, 컨트롤러를 

껐다가 10초 후에 다시 

켭니다. 

 

 

다음의 장 참고: 

 컨트롤러/퍼니스 끄기 

 컨트롤러/퍼니스 켜기 

PID 파라미터와 프로그램을 가져온 

후에 다시 시작할 필요가 없습니다 

 
Pos: 554 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Module anmelden @ 80\mod_1416989935909_137292.docx @ 344685 @ 2 @ 1 
 

11.12 모듈 등록 
Pos: 555 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Anmelden der Module muss bei jeder Erstinbetriebnahme oder dem Austausch eines ... @ 80\mod_1416990050633_137292.docx @ 344711 @  @ 1 
 

모듈 등록은 매 초기 시동 시 또는 컨트롤러에서 모듈 교체 시에 하나 이상의 

컨트롤 모듈을 이용하여 시행해야 합니다. 이는 컨트롤 모듈에 모듈 주소를 

편입시키는 역할을 합니다. 
Pos: 556 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Anmelden eines Moduls gehen Sie bitte folgendermaßen vor: @ 80\mod_1416990174389_137292.docx @ 344737 @  @ 1 
 

모듈 등록을 위해서는 다음의 단계들을 거쳐야 합니다: 
Pos: 557 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anmelden eines Moduls  - Tabelle @ 80\mod_1416990351341_137292.docx @ 344763 @  @ 1 
 

모듈 등록  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

메뉴 레벨을 선택하고 

버튼을 돌러 

[SETTINGS(설정)] 

기능을 선택합니다 

   

 

[SERVICE(서비스)] 

메뉴를 선택합니다 
  

 

[REGISTER MODULES 

(모듈 등록)] 메뉴를 

선택합니다  

 

 

[REGISTER MODULES  

/EDIT(모듈등록/수정)] 

메뉴를 선택합니다 

 

 

 

[ADD MODULE(모듈 

추가)] 메뉴를 

선택합니다  

 

 

SETTINGS(설정) 

SERVICE(서비스) 

REGISTER 

MODULES 

(모듈 등록) 

REGISTER 

MODULES 

(모듈 등록) 

EDIT(수정) 

ADD MODULE 

(모듈 추가) 
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모듈 등록  ADMIN(기술 책임자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

컨트롤 모듈 상단의 

작은 버튼을 누릅니다. 

이는 스위치 기어 속 

컨트롤 모듈LED아래 

작은 구멍을 통해 

접근할 수 있습니다. 

클립을 이용하시기 

바랍니다(경우에 

따라서는 두꺼운 끝을 

잘라냅니다) 

 

 

 

모듈을 성공적으로 

등록한 후에 조그 

다이얼로 모듈에 주소를 

할당해야 합니다.  

 

 

확인 프로프트는 이 다음에 

확인되어야 합니다 

변경사항은 저장할 

필요가 없습니다. 모든 

모듈을 등록할 때까지 

이 과정을 반복합니다 

 
 다시 오버뷰로 이동하기 위해 

[RETURN(돌아가기)]-기호를 누릅니다

 
Pos: 558 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Menü [BUS ZURUECKSETZEN] dient nur zu Servicezwecken. @ 80\mod_1416991425778_137292.docx @ 344789 @  @ 1 
 

[RESET BUS(버스 리셋)] 메뉴는 서비스용으로만 사용됩니다. 
Pos: 559 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Menü [BUS KONFIGURATION ANZEIGEN] dient nur zur Anzeige von Serviceinformationen. @ 80\mod_1416991429772_137292.docx @ 344815 @  @ 1 
 

 [REGISTER MODULES(모듈 등록)] 메뉴는 서비스 정보 표시를 위해서만 

사용됩니다 
Pos: 560 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ansteuerung eines Luftumwälzers @ 80\mod_1416991437822_137292.docx @ 344841 @ 2 @ 1 
 

11.13 공기 순환기 조정 
Pos: 561 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller ist in der Lage einen Luftumwälzer anzusteuern. Ein Luftumwälzer kann bei Still... @ 80\mod_1416991444779_137292.docx @ 344867 @  @ 1 
 

이 컨트롤은 공기 순환기를 조정할 수 있습니다. 공기 순환기는 휴지 시, 열로 

인해 망가질 수 있습니다. 그 때문에 공기 순환기는 퍼니스 온도에 따라 

조정되어야 합니다: 

프로그램이 컨트롤러에서 시작되면, 공기 순환 모터가 가동되어 프로그램이 

종료되거나 중단되어 퍼니스 온도가 다시 사전 설정된 수치(예: 80 °C/176 

°F) 아래로 떨어질 때까지 계속 작동합니다.  

이렇게 온도에 따른 행동은 항상 마스터 존의 온도를 참고하며, 장입물 

컨트롤이 활성화되었을 때에는 장입물 컨트롤의 열전대(열감지센서)를 

참고합니다. 

이러한 기능의 환경 설정은 공장에서 사용자 [Service]로만 처리가 

가능합니다. 

공장에서 설정되어 연결된 도어 접점 스위치와 연결하여, 이 공기 순환기 

기능을 확장할 수 있습니다: 

퍼니스가 열리면, 공기 순환 모터가 꺼집니다. 그러나 2분 후에는 공기 

순환기가 망가지는 것을 막기 위해 도어가 아직 열려 있다 하더라도 순환 

모터가 자동으로 재가동됩니다. 

 

SEARCH MODULES 

(모듈 찾기) 

PRESS BUTTON 

(버튼 누르기) 

ASSIGN ADDRESS 

(주소 할당) 

ADDRESS 0(주소 0) 
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Pos: 562 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Funktion kann ähnlich auch für eine Türverriegelung verwendet werden. @ 80\mod_1416991455669_137292.docx @ 344893 @  @ 1 
 

이 기능은 도어 잠금을 위해서도 유사하게 사용할 수 있습니다. 

 
Pos: 563 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Informationsmenü @ 72\mod_1409305535956_137292.docx @ 324835 @ 1 @ 1 
 

12 정보 메뉴 
Pos: 564 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Informationsmenü dient der schnellen Anzeige von ausgewählten Controller-Informationen @ 72\mod_1409305713994_137292.docx @ 324861 @  @ 1 
 

정보 메뉴는 선택한 컨트롤러 정보를 빨리 보여줍니다 
Pos: 565 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sie erreichen das Informationsmenü durch Drücken der informationstaste aus der Übersicht: @ 72\mod_1409305800276_137292.docx @ 324887 @  @ 1 
 

오버뷰에서 정보 버튼을 누르면 정보 메뉴로 이동합니다: 
Pos: 566 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Informationsmenü_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409305958896_137292.docx @ 324913 @  @ 1 
 

정보 메뉴  OPERATOR(조작자) 

진행 과정 조작 디스플레이 비고 

오버뷰에서 정보 

메뉴를 선택합니다  

 

 

하위 기능을 

선택합니다 
 

 

 

 
Pos: 567 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Informationen lassen sich nacheinander abrufen: @ 72\mod_1409306211991_137292.docx @ 324965 @  @ 1 
 

다음의 정보들을 차례로 불러올 수 있습니다: 
Pos: 568 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Abrufen der Daten über das Informationsmenü - Tabelle @ 72\mod_1409306153615_137292.docx @ 324939 @  @ 1 
 

정보 메뉴를 통해 정보 불러오기 

PID 출력 

(PID OUTPUT)  

이 메뉴는 컨트롤 파라미터를 최적화 하기 위해 중요한 

도구를 제공합니다. 조절기/존을 선택하면, 조절기의 

P/I/D (비례/적분/미분)부분 및 실제치, 설정치, 성능이

표시됩니다. 수치들은 프로그램 진행 중에만 

표시됩니다.  (예시) 

이 디스플레이를 바탕으로 파라미터 변경의 효과를 즉시

점검할 수 있습니다. 

제어된 냉각 장치의 수치들은 가이드 존(guide zone)을 

통해서 표시됩니다. 냉각 장치가 활성화되면 냉각 

장치의 출력값이 네거티브 수치로 표시됩니다. 

컨트롤러(CONTROLLER) 컨트롤러의 타입 및 버전 

일련번호 

(SERIAL NUMBER) 

컨트롤러의 명확한 생산 코드 

현재 프로그램 

(CURRENT PROGRAM) 

현재 진행 중인 프로그램 

현재 설정치 

(CURRENT SETPOINT)

현재 진행 중인 프로그램의 설정치 

i PID OUTPUT 

(PID 출력) 

CONTROLLER 

(컨트롤러) 

P450 V00.11 

ZONE 1(존1) 
015  046  020 
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정보 메뉴를 통해 정보 불러오기 

현재 런타임 

(CURRENT RUN TIME)

현재 프로그램의 이미 지나간 시간 

남은 런타임 

(RUN TIME REMAIN) 

현재 프로그램의 남은 시간 

마지막 시작 

(LAST START) 

마지막 가열 프로그램의 시작 시점 

오류(ERROR) 현재 오류 

마지막 오류 

(LAST ERROR) 

마지막에 발생한 오류 

최대 오븐 온도 

(MAX OVEN TEMP) 

퍼니스에 설비된 최대 온도 

통계(STATISTICS) 

이 표 하단의 참고 

사항에 주의하십시오

마지막 소비량 [kWh] 

전체 소비량 [kWh] 

작동 시간 예, [1D 17h 46min] 

시작 개수 [17] 

시작 개수 > 200 °C [17] 

시작 개수 > 1200 °C [17] 

도달된 퍼니스 온도 

모듈 상태 

(MODUL STATUS) 

조절기 모듈의 현재 입력과 출력 상태 표시. 

[DA1/2]  디지털 출력1과 2 

[AA1/AA2] 아날로그 출력1 과 2 

파일명(FILE NAME) 현재 기록되고 있거나 기록된 공정 데이터 파일 이름. 

예시: [20140625_140400_0001].csv 

디스플레이 파라미터 

(DISPLAY 

PARAMETERS) 

이후 버전을 위해 보관 

서비스 내보내기 

(SERVICE EXPORT) 

조작 버튼으로 이 메뉴 입력을 확인하면, 내보내기 할 

수 있는 모든 정보들이 조작 유닛에 꽂혀 있는 USB 

메모리에 저장됩니다. 

예를 들어Nabertherm 서비스를 통한 서비스 문의 시에 

이 정보를 이용하십시오. 

이 기능은 „Import/Export“ 기능으로도 사용 가능하며 

여기서는 쉽게 연락하기 위한 용도로만 제공됩니다. 

 
Pos: 569 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um Ihnen im Fehlerfall schnell helfen zu können, sind die Werte des Infomenüs sehr ... @ 72\mod_1409307212228_137292.docx @ 324991 @  @ 1 
 

 
참고 

오류가 난 경우 신속한 처리를 위해서는, 메뉴 수치가 오류 진원지 확인에 

많은 도움이 됩니다. 오류가 난 경우, 체크리스트 컨트롤러 불만 사항“장에 

게재된 체크리스트를 작성하시어 보내주시기 바랍니다 
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Pos: 570 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der Energiezähler (kWh-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und ... @ 107\mod_1448457230138_137292.docx @ 420744 @  @ 1 
 

 
참고 

에너지 계량기(kWh-계량기)는 성능 출력과 입력된 퍼니스 성능에서 수치를 

산정합니다. 가열 장치 제어를 위해 비선형 액추에이터를 사용해야 할 

경우(예를 들어 위상 제어), 에너지 소비량 산출 시 실제 수치와 현저한 

차이가 날 수 있습니다. 
 

 
Pos: 571 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Temperaturwählbegrenzer Eurotherm 2132i (Option) @ 0\mod_1169104247661_137292.docx @ 137664 @ 1 @ 1 
 

13 과열 방지 장치 Eurotherm 2132i (선택사항) 

 

과열 방지 장치 Eurotherm 2132i는 독립적인 측정회로를 통해 퍼니스의 

온도를 모니터링합니다. 퍼니스의 온도가 설정값(일반적으로 최대°C/86 °F) 

위로 상승하면, 퍼니스를 보호하기 위해 안전 접촉기를 통해 가열이 멈춥니다

– 과열 방지 장치에서 "FSH" 알람이 깜박입니다.  

온도가 다시 설정값 아래로 떨어지면, 계속 작동하기 위해 확인 절차가 

필요합니다. 더불어 가열을 속개하기 위해 과열 방지 장치에 있는 와  

버튼을 동시에 누릅니다. 

과열 방지 컨트롤러(용해로는 선택사항)는 과열 방지 장치와 달리 온도가 

떨어지면 자동으로 다시 가열을 시작하며, 확인 절차가 필요하지 않습니다. 

 

 
참고 

과열 방지 장치와 과열 방지 컨트롤러(선택사항)는 정기적으로 기능을 

점검해야 합니다. 

 

 
참고 

Eurotherm 2132i 설명서 참조 

 
Pos: 572 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Störungen @ 0\mod_1168954129529_137292.docx @ 137609 @ 1 @ 1 
 

14 고장 
 
Pos: 573 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Fehlermeldungen des Controllers @ 72\mod_1409671241104_137292.docx @ 325563 @ 2 @ 1 
 

14.1 컨트롤러 오류 메시지 
Pos: 574 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fehlermeldungen des Controllers - Tabelle @ 88\mod_1427206936843_137292.docx @ 371741 @  @ 1 
 

ID+ 

서브-ID 

텍스트 로직 해결책 

커뮤니케이션 오류 

01-01 버스 존  

(BUS ZONE)  

조절기 모듈에 대한 

커뮤니케이션 연결이 

방해되었습니다 

조절기 모듈의 고정 자리를 점검합니다 

조절기 모듈의 LED가 빨간색? 

조작 유닛과 조절기 모듈 간의 전선을 

점검합니다 

01-02 버스 

커뮤니케이션 

모듈 

커뮤니케이션 

모듈(Ethernet/USB)에 대한 

커뮤니케이션 연결 장애 

커뮤니케이션 모듈의 고정 자리를 점검합니다

조작 유닛과 커뮤니케이션 모듈 간의 전선을 

점검합니다 

센서 오류 
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ID+ 

서브-ID 

텍스트 로직 해결책 

02-01 열전대 오픈 

(TE OPEN) 

 열전대, 열전대 걸쇠 및 열전대 전선을 

점검합니다 

조절기 모듈의 플러그X1에 열전대 전선의 

접촉성을 점검합니다(접점1+2) 

02-02 열전대 

측정범위를 

벗어남 

 설정된 열전대 타입을 점검합니다 

열전대 극성 연결을 점검합니다 

02-03 (비교점 오류  조절기 모듈 고장 

02-04 비교점이 너무 

뜨거움 

 스위치기어 속의 온도가 너무 높음(약 70 

°C) 

조절기 모듈 고장 

02-05 비교점이 너무 

차가움 

 스위치기어 속의 온도가 너무 낮음  

(약 -10 °C) 

02-06 변환기 연결이 

분리됨 

컨트롤러의 출력장치(<2mA) -

4-20 mA에 오류  

4-20 mA – 센서를 점검합니다. 

센서 연결선을 점검합니다 

02-07 센서 구성 요소 

고장 

PT100 또는 PT1000-센서 고장 PT-센서를 점검합니다 

센서 연결선을 점검합니다  

(케이블 단선/단락) 

시스템 오류 

03-01 시스템 메모리  펌웨어 업데이트에 따른 오류1)  

조작 유닛 고장1) 

03-02 ADC-오류 (ERROR) AD 변환기와 조절기 간의 

커뮤니케이션 장애 

조절기 모듈을 교체합니다1) 

03-03 파일 시스템 오류 디스플레이와 저장 구성 요소

간의 커뮤니케이션 장애 

조작 구성 요소를 교체합니다 

03-04 시스템 모니터링 조작 구성요소에서 프로그램 

실행 오류(감시장치)) 

조작 구성요소를 교체합니다 

USB 메모리를 너무 일찍 뽑았거나 고장 

컨트롤러를 껐다 켭니다 

03-05 존(ZONE) 시스템 

모니터링 

조절기 모듈에서 프로그램 

실행 오류(감시장치) 

조절기 모듈을 교체합니다1) 

컨트롤러를 껐다 켭니다1) 

03-06 자가 테스트 오류  Nabertherm-서비스1) 에 연락을 취합니다 

모니터링 

04-01 가열 장치 고장 램프와 가열 출력에서 온도 

상승이 없음 <> 0%/12 분 

오류를 확인합니다(필요한 경우 전원을 

끕니다) 그리고 안전 컨트랙터, 가열 장치 

컨트롤, 컨트롤러를 점검합니다. 이 메시지는

서비스 메뉴에서 끌 수 있습니다 
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ID+ 

서브-ID 

텍스트 로직 해결책 

04-02 과열 가이드 존의 온도가 최대 

프로그램 설정치나 최대 

퍼니스 온도를 50캘빈(200 

°C부터)정도 초과합니다 

컷오프 문턱의 방정식은 

다음과 같습니다: 

최대 프로그램 설정치 + 

마스터 존의 존 + 장입물 

컨트롤 오프셋[최대] (장입물

컨트롤이 활성화되었을 경우) 

+ 과열 컷오프 문턱(P0268, 

예시: 50 K) 

솔리드 스테이트 릴레이를 점검합니다 

열전대를 점검합니다 

컨트롤러를 점검합니다 

04-03 정전 퍼니스의 재가동을 위해 

설정한 한계가 

초과되었습니다 

경우에 따라서 무정전 전원 장치를 

사용합니다 

04-04 알람 설정한 알람이 발생했습니다  

04-05 자동 최적화 실패 산출된 수치가 타당하지 

않습니다 

퍼니스 작업영역의 하위 온도영역에서 자가 

최적화를 실행하지 마십시오 

 배터리가 약함 시간이 정확하게 표시되지 안

됩니다. 경우에 따라서는 

정전이 더 이상 제대로 

처리가 되지 않습니다 

USB 메모리에 있는 파라미터를 전체 내보내기

합니다 

배터리를 교체합니다("기술 데이터" 장을 

참고) 
 
Pos: 575 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Der Fehler kann nur durch Ausschalten des Controllers quittiert werden. @ 102\mod_1440760314709_137292.docx @ 407553 @  @ 1 
 

1) 오류는 컨트롤러를 꺼야지만 확인할 수 있습니다. 

 
Pos: 576 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fehlermeldungen können durch zweimaliges Drücken des Drehrades (Jog Dial) zurückgesetzt werden... @ 72\mod_1409822027329_137292.docx @ 325591 @  @ 1 
 

오류 메시지는 조그 다이얼  을 두 번 눌러 리셋할 수 있습니다. 새로 오류 메시지가 다시 

발생하면, Nabertherm-서비스에 문의하시기 바랍니다. 공기 순환 모터(구비된 경우)는 오류가 생긴 

경우에도 설정된 차단 온도에 미달될 때까지 켜져 있습니다. 

 
Pos: 577 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Warnungen des Controllers @ 88\mod_1427208346050_137292.docx @ 371767 @ 2 @ 1 
 

14.2 컨트롤러 경고 
Pos: 578 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen werden nicht im Fehlerarchiv angezeigt. Sie werden nur auf der Anzeige und in der Datei... @ 88\mod_1427208459525_137292.docx @ 371793 @  @ 1 
 

경고는 오류 보관 파일에서는 표시되지 않고 디스플레이와 파라미터 

내보내기의 파일에서만 표시됩니다. 경고는 일반적으로 프로그램 중단으로 

이어지지 않습니다. 
Pos: 579 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen des Controllers - Tabelle @ 88\mod_1427208835122_137292.docx @ 371819 @  @ 1 
 

번호 텍스트 로직 해결책 

01 구배 모니터링 설정된 구배 모니터링의 

한계치가 초과되었습니다 

오류 원인은 „구배 모니터링“ 장 참고. 

구매가 너무 낮게 설정 됨 

02 컨트롤 파라미터 

없음 

PID 파라미터의 "P(비례)"-

수치가 입력되지 않았습니다

최소 하나의 “P“-수치를 컨트롤 파라미터에

입력합니다. "0“을 입력하면 안 됩니다. 
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번호 텍스트 로직 해결책 

03 장입물 열전대 

고장 

진행 중인 프로그램과 

활성화된 장입물 컨트롤에 

장입물 열전대가 확인되지 

않습니다 

장입물 열전대를 꽂습니다. 

프로그램에서 장입물 컨트롤을 

비활성화합니다. 

장입물 열전대와 그 전선이 손상되었는지 

점검합니다 

04 냉각 열전대 고장 냉각 열전대가 꽂혀 있지 

않거나 고장났습니다 

냉각 열전대를 꽂습니다. 

냉각 열전대와 그 전선이 손상되었는지 

점검합니다. 

냉각 장치가 활성화된 상태에서 냉각 

열전대가 고장이 나면, 마스터 존의 열전대로

변환됩니다 

05 기록 열전대 고장 기록 열전대가 꽂혀 있지 

않거나 고장났습니다 

기록 열전대를 꽂습니다. 

기록 열전대와 그 전선이 손상되었는지 

점검합니다 

06 정전 정전이 확인되었습니다. 

프로그램이 중단되지 

않았습니다 

없음 

07 알람1- 밴드 

(ALARM 1 BAND) 

설정된 BANDALARM 1(밴드 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

08 알람1- 최소 

(ALARM 1 – MIN) 

설정된 MIN-ALARM 1(최소 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

09 알람1-최대 

(ALARM 1 – MAX) 

설정된 MAX-ALARM 1(최대 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

10 알람2- 밴드 설정된 BANDALARM 2(밴드 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

11 알람2- 최소 설정된 MIN-ALARM 2(최소 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

12 알람2-최대 설정된 MAX-ALARM 2(최대 

알람)이 발생했습니다 

컨트롤 파라미터 최적화 

알람이 너무 좁게 설정됨 

13 알람 - 외부  

(ALARM – 

EXTERNAL) 

 

출력 장치 1에 설정된 ALARM 

1(알람)이 발생했습니다 

외부 알람 소스를 점검합니다 

14 외부 알람 출력 장치 2에 설정된 ALARM 

1(알람)이 발생했습니다 

외부 알람 소스를 점검합니다 

15 외부 알람 출력 장치 1에 설정된 ALARM 

2(알람)이 발생했습니다 

외부 알람 소스를 점검합니다 
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번호 텍스트 로직 해결책 

16 외부 알람 출력 장치 2에 설정된 ALARM 

2(알람)이 발생했습니다 

외부 알람 소스를 점검합니다 

17 USB 메모리가 

꽂혀 있지 않음 

 데이터를 내보내기 할 때, USB 메모리를 

컨트롤러에 꽂습니다 

18 USB 메모리로 

데이터 가져오기/ 

내보내기 실패 

데이터가 PC(Texteditor)에서

수정되어 잘못된 포맷으로 

저장되었거나 USB 메모리를 

인식하지 못합니다. 

USB 메모리의 가져오기 

폴더에 없는 데이터를 

가져오려고 하고 있습니다. 

Texteditor(텍스트에디터)로 XML-파일을 

수정하지 말고 항상 항상 컨트롤러 자체에서 

합니다. 

USB 메모리 포맷하기(포맷: FAT32) 

다른 USB 메모리를 사용합니다 (1~8GB) 

전체 가져오기를 할 경우 모든 데이터는 USB 

메모리의 가져오기 폴더에 저장되어야 합니다

 프로그램 

가져오기 중 

프로그램이 

거부됨 

온도, 시간 또는 비율이 

한계치 밖에 있습니다 

퍼니스에도 적합한 프로그램들만 가져옵니다.

컨트롤러마다 프로그램 개수 및 세그먼트 

개수, 최대 퍼니스 온도가 다릅니다 

 프로그램 

가져오기 시 

"오류 발생"이 

나타남 

USB 메모리의 "가져오기" 

폴더에 완벽한 파라미터 

셋트(최소한 환경 구성 

파일들)가 저장되지 않습니다

가져오기 할 때 의도적으로 파일들을 

남겨놓은 거라면, 이 메시지를 무시해도 

됩니다. 그렇지 않다면 파일들을 다 

가져왔는지 확인하시기 바랍니다 

 
Pos: 580 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Störungen der Schaltanlage @ 74\mod_1411109885873_137292.docx @ 329541 @ 2 @ 1 
 

14.3 스위치 기어 고장 
Pos: 581 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_01 Controller B.../C.../P... - Tabelle @ 97\mod_1435840486094_137292.docx @ 394511 @  @ 1 
 

오류 원인 대책 

컨트롤러에 불이 

들어오지 않음 

컨트롤러가 꺼짐 전원 스위치를 "I" 위치로 

 전압이 없음 전원 플러그를 콘센트에 꽂았습니까?

집의 퓨즈를 확인합니다. 

컨트롤러의 퓨즈(있는 경우)를 

점검하고, 필요한 경우 교체합니다 

 컨트롤러의 퓨즈(있는 경우)를 

점검하고, 필요한 경우 교체합니다. 

전원 스위치를 켭니다. 재발하면, 

Nabertherm 서비스에 연락합니다 

컨트롤러가 오류 표시 별도 컨트롤러 설명서 참조 별도 컨트롤러 설명서 참조 

퍼니스가 가열하지 않음 도어/뚜껑 열림 도어/뚜껑을 닫습니다 

 도어 접점 스위치 오류 도어 접점 스위치를 점검합니다 

 "WAIT(대기)"-기호 또는 시계 

기호(컨트롤러 시리즈 400)에 불이 

들어왔습니다 

프로그램이 프로그램 된 시작시간을 

기다리고 있습니다. 

대기시간을 “00:00“로 설정하거나 

비활성화합니다 
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오류 원인 대책 

 프로그램 입력 오류 가열 프로그램을 점검합니다(별도의 

컨트롤러 설명서 참고) 

 발열체 고장 Nabertherm-서비스나 전기 전문 

기사를 통해 점검을 받습니다 

가열 챔버가 매우 

오랫동안 가열됨 

연결 장치의 퓨즈 고장 연결 장치의 퓨즈를 점검하고 경우에

따라 교체합니다. 

퓨즈가 다시 나갈 시에는 

Nabertherm-서비스에 이를 알립니다

프로그램이 다음 

세그먼트로 건너뛰지 

않음 

프로그램 입력의 "시간 세그먼트" 

[TIME(시간))]에서 정지시간이 

[INFINITE(무한)]으로 설정되어 

있습니다 (컨트롤러 시리즈 400) 

정지시간을 [INFINITE(무한)]으로 

설정하지 않습니다 

조절기 모듈이 조작 

유닛에 등록되지 않음 

주소 할당 오류(컨트롤러 시리즈 400) 버스 리셋(BUS RESET)을 실행합니다

조절기가 최적으로 

가열하지 않음 

최적화 온도로 설정되지 않았습니다 최적화 온도가 입력되어야 

합니다(별도의 컨트롤러 설명서 

참고) 
 
Pos: 582 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_02_Controller B.../C.../P... - Tabelle @ 88\mod_1427211003331_137292.docx @ 371845 @  @ 1 
 

컨트롤러가 규정한 

것보다 온도가 더 빠르게 

상승한다 

가열 장치의 스위칭 소자(솔리드 

스테이트 릴레이, 사이리스터 또는 

컨트랙터) 고장 

퍼니스 내 개별 구성 요소의 고장은 

처음부터 완전히 배제할 수가 없습니다.

그렇기 때문에 컨트롤러와 스위치기어는

추가 안전 장치를 구비해야 합니다. 

그렇게 해서 오류 메시지 04 – 02가 

발생한 퍼니스가 독립적인 스위치 

장치를 통해 가열 장치를 끄게 됩니다.

전문가에게 스위칭 소자를 점검받고 

교체한다 

 
 
Pos: 583 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Checkliste Controller @ 73\mod_1409823689769_137292.docx @ 325643 @ 2 @ 1 
 

14.4 체크리스트 컨트롤러 
Pos: 584 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Checkliste Controller Reklamation - Q0xx -B.../C.../P... - Tabelle @ 73\mod_1409825205309_137292.docx @ 325669 @  @ 1 
 

고객:  

퍼니스 모델:  

컨트롤러 모델:  

컨트롤러 버전 (정보 메뉴 참고):  

컨트롤러-일련번호:  

퍼니스-일련번호:  

디스플레이 상의 오류 코드:  

다음 오류들은 외부 영향에 따라 달라집니다: 02-05 주변 온도가 너무 낮음: <-10 °C (-50 °F) 

02-04 주변 온도가 너무 높음: > 70 °C (158 °F) 

i
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정확한 오류 설명:  

 

 

 

 

 

 

서비스 정보 내보내기: [Export completely(전체 내보내기)] 기능을 이용하여 

모든 데이터를 USB 메모리로 내보내기 하십시오. 윈도우에

통합된 파일 압축 기능을 이용하여 내보내기 폴더에서 

압축 파일을 만들어("데이터와 파라미터의 가져오기 및 

내보내기"장 참고), Nabertherm 서비스 담당자에게 

보내주시기 바랍니다 

언제 오류가 발생했습니까? 프로그램에서 또는 하루 중 특정한 시점에: 

 

 

특정 온도에서: 

 

 

언제부터 오류가 있었습니까?  오류가 새로 나타났습니다 

 오류가 이미 오래 전부터 있었습니다 

 잘 모릅니다 

오류 빈도:  오류가 종종 발생합니다 

 오류가 주기적으로 발생합니다 

 오류가 가끔씩 발생합니다 

 잘 모릅니다 

예비 컨트롤러: 이미 예비 컨트롤러를 사용하고 

계십니까?  

 예  아니오 

예비 컨트롤로도 오류가 여전히 남아 

있습니까? 

 예  아니오 

오류 찾기 리스트에 따라 

점검하셨습니까? 

(퍼니스 사용 설명서 참고) 

 예  아니오 

 

퍼니스가 전용량으로 가열되도록 다음의 테스트 프로그램을 입력해 주십시오: 

프로그램 항목 수치 

세그먼트 01- 시작온도 0 °C 

세그먼트 01- 목표온도 500 °C 
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세그먼트 01- 시간 30분 

세그먼트 01- 목표온도 500 °C 

도어/뚜껑을 닫고 예시 프로그램을 시작합니다 

 

다음의 항목들을 점검해 주십시오: 

 퍼니스가 가열됩니까(온도 상승)? 

 디스플레이에 "가열" 기호가 표시됩니까? 

 

가열 단계 중에 기타 세부 정보를 위해 정보 메뉴를 불러오십시오. 

 

 

날짜: ______________ 성명: ______________________ 서명: __________________ 

 
Pos: 585 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische Daten @ 8\mod_1242205266758_137292.docx @ 139742 @ 1 @ 1 
 

15 기술 데이터 
Pos: 586 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Die elektrischen Daten des Ofens befinden sich auf dem Typenschild, das sich...Ofen/Controller ... @ 88\mod_1427272366014_137292.docx @ 371871 @  @ 1 
 

 퍼니스의 전기 데이터는 퍼니스 측면에 부탁된 타입 라벨에 표시되어 

있습니다. 컨트롤러의 타입 라벨은 각각 스위치기어 속 조절기 모듈에 

있습니다. 
 
 
 
Pos: 587 /TD/Einleitung/Technische Daten/Controller/B400/B410_C440/C 50_P470/P480/Technische Daten des Controllers B.../C.../P... - Tabelle @ 80\mod_1416993305941_137292.docx @ 344946 @  @ 1 
 

컨트롤러 B400/B410_C440/C450_P470/P480 

공급 전압: 컨트롤러 전원:  

~100 V – 240 V 50/60 Hz 

컨트롤러: 12 V DC 

다른 소비재를 위한 전원 

이용은 불허합니다 

소비 전력 (12 V-회선): 조작 유닛용 최대 70 mA 

전력 파트 당 최대 235 mA 

커뮤니케이션 모듈용 최대 50 mA  

장입물 컨트롤로써 전력 파트 당 

최대 50 mA 

3-존(Zone) 모듈, 1 장입물 

모듈, 1 냉각 모듈, 1 

커뮤니케이션 모듈에서의 소비 

전력: 대략 최대 1110 mA 

센서 입력 장치: TC 열전대 

TC 0-10 V 

TC 4-20 mA 

PT1000 

PT100 

Nabertherm 사를 통해서만 

파라미터화 

열전대-T타입: Typ B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Nabertherm 사를 통해서만 

파라미터화 

디지털 입력 장치 1과 2: 12V, 최대 20mA 무전압 접점 사용 

아날로그 출력 장치 1과 2: 항상 0 – 5 V, 0 – 10 V, 최대 

100mA 

아날로그 출력, 디지털 연결. 

Imax 약 100 mA) 

안전 릴레이: 저하 부하 240 Vac / 3 A,  

프리퓨즈 최대 6.3 A (C-특성) 
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컨트롤러 B400/B410_C440/C450_P470/P480 

추가 릴레이: 저하 부하 240 Vac / 3 A,  

프리퓨즈 최대 6.3 A (C-특성) 

모듈의 두 추가 릴레이에는 

하나의 전압만 공급해야 

합니다. 전압 혼용은 

불허합니다. 이런 경우에는 또 

다른 모듈을 사용해야 합니다.

실시간 시계: 있음  

버저: 출력 장치를 통해 외부 연결  

배터리: 3 V/285 mA 리튬 모델: CR2430 배터리는 교체 후 적절하게 

폐기하십시오. 일반 쓰레기에 

폐기하면 안 됩니다. 

보호 등급: 마운팅 하우징: 폐쇄형 USB 포트 

커버가 있을 경우 IP40. 

프론트-포일: 둘러싸인 하우징의 IP 

보호 등급은 포일로 인해 저하되지 

않습니다. 

 

 컨트롤 모듈/전원: IP20  

 퍼니스/스위치기어 (퍼니스/스위치기어 설명서 

참조) 

포트: USB-호스트 통합(USB-메모리) 하드나 프린터기 등과 같은 

다른 기계와의 연결은 

불허합니다. 

 이더넷/USB 장치 선택사항 모듈로써 제공 

10/100Mbit/s (자동 센싱) 

교차 성능의 자동 교정(교차 

검출) 

측정 정확도: +/- 1 °C, 16Bit 입력카드  

최소 가능 비율: 프로그램에 비율 입력 시 1 °C/h  

환경 조건(EN 61010-1에 따름): 

보관 온도: -20 °C~+75 °C  

작업 온도: +5 °C~+55 °C 환기를 충분히 해 주십시오. 

상대 습도: 5~80 %(최대 31 °C, 40 °C에서 

50%) 

비응축 

높이: < 2000 m  
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Pos: 588 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_137292.docx @ 394563 @ 1 @ 1 
 

16 타입 라벨 
Pos: 589 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Typenschild des Controllers befindet sich bei den Controllern B400/C440/P470 auf der Rückwand .. @ 97\mod_1435843540818_137292.docx @ 394589 @  @ 1 
 

컨트롤러 타입 라벨은 컨트롤러 B400/C440/P470의 경우 조작 하우징 뒷면에 

있습니다. 

컨트롤러 B410/C450/P480의 경우에는 타입 라벨이 조작 유닛 근처나 

스위치기어 안쪽에 있습니다. 
Pos: 590 /TD/Service-Typenschild/Typenschild der Controller B 400_B 410_C 440_C 450_P 470_P 480 (Beispiel) @ 97\mod_1435843845303_137292.docx @ 394615 @  @ 1 
4 

 

그림. 9: 예시(타입 라벨) 

 
Pos: 591 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Überschrift - Reinigung @ 97\mod_1435845157383_137292.docx @ 394641 @ 1 @ 1 
 

17 청소 
 
Pos: 592 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Reinigung der Geräteoberfläche kann mittels einer milden Seifenlösung erfolgen ... @ 97\mod_1435845311870_137292.docx @ 394667 @  @ 1 
 

장치 표면의 청소는 순한 비눗물을 이용해서 할 수 있습니다. 

USB 포트는 마른 수건으로만 청소해야 합니다. 

스티커/라벨은 강한 세척제로 다루면 안 됩니다.  
Pos: 593 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Wartung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_137292.docx @ 394693 @ 1 @ 1 
 

18 정비와 예비 부품 
Pos: 594 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Wie in Kapitel „Aufbau des Controllers“ dargestellt, setzt sich der Controller aus ... @ 73\mod_1409828535676_137292.docx @ 325695 @  @ 1 
 

"컨트롤러의 구조" 장에 서술된 것처럼 컨트롤러는 다양한 구성요소들로 

구성됩니다. 조절기 모듈은 항상 스위치 캐비닛이나 퍼니스 하우징 안쪽에 

내장되어 있습니다. 조작 유닛도 스위치 캐비닛이나 퍼니스 하우징 속에 

내장될 수 있습니다. 또한, 조작 유닛을 퍼니스 하우징에서 꺼낼 수 있도록 

설계된 퍼니스 모델들도 있습니다. 주변 조건은 "기술 데이터" 장에 

서술됩니다. 
Pos: 595 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Es muss vermieden werden, dass leitfähige Verschmutzungen in den Schaltschrank bzw. ... @ 97\mod_1435849156768_137292.docx @ 394751 @  @ 1 
 

스위치 캐비닛이나 퍼니스 하우징에 전도성 오염물이 들어가지 못하게 해야 

합니다. 
Pos: 596 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Um Einkopplungen von Störungen in die Steuer- und Messleitungen zu minimieren, muss ... @ 97\mod_1435849161245_137292.docx @ 394777 @  @ 1 
 

컨트롤 라인 및 측정 라인의 방해 간섭을 최소화하기 위해, 이를 분리하여 

가능한 한 전원 공급 장치에서 멀리 배치해야 합니다. 이것이 불가능하다면, 

차폐 케이블을 사용해야 합니다. 

 
Pos: 597 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Warnung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von ... @ 2\mod_1184228021019_137292.docx @ 138280 @  @ 1 
 

 

경고 – 전류로 인한 위험! 

전기 장치 관련 작업은 자격을 갖춘 공인 전기 기사만 수행해야 합니다! 
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Pos: 598 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der Netzschalter in Stellung „0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_137292.docx @ 394803 @  @ 1 
 

 

전원 스위치가 " 0 " 위치에 있는지 확인하십시오! 

하우징을 열기 전에 플러그를 뽑으십시오! 

퍼니스에 플러그가 없다면, 고정 연결을 전압이 흐르지 않도록 전환하십시오 

 
Pos: 599 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ausbau der Controllerplatine @ 97\mod_1435849169498_137292.docx @ 394829 @ 2 @ 1 
 

18.1 컨트롤러 보드 분해 
Pos: 600 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Entfernen Sie die Abdeckung des Bedienknopfes mit einem Schraubendreher ... @ 97\mod_1435849173055_137292.docx @ 394855 @  @ 1 
 

 드라이버(일자)로 조작 버튼의 덮개를 제거합니다. 

 드라이버(십자)로 조작 버튼의 고정나사를 풀어 꺼냅니다. 

 10 mm 소켓 렌치로 조작버튼을 하우징에 고정시킨 너트를 풉니다. 

 드라이버(십자)로 하우징 뒷면의 나사 4개를 풉니다. 나사들은 버전에 

따라 십자나 별 나사로 되어 있을 수 있습니다. 
Pos: 601 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Controllerplatine - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849176658_137292.docx @ 394881 @  @ 1 
 

   

그림. 10: 컨트롤러 보드 분해 – 파트 1 (유사 그림) 

 
Pos: 602 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Trennen Sie, durch leichtes Ziehen, die beiden Gehäuseteile voneinander ... @ 97\mod_1435849180324_137292.docx @ 394907 @  @ 1 
 

 살짝 잡아당겨 하우징을 둘로 분리합니다. 

 플러그 위에 있는 주황색 격자를 눌러 보드에서 공급선을 조심스럽게 

꺼냅니다. 

 보드를 고정하고 있는 7개의 나사를 풉니다. 이때 보드가 손상되지 않도록 

주의합니다. 

 이제 하우징에서 보드를 분리하고 필요한 경우 대체를 합니다. 

 
Pos: 603 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Controllerplatine - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849184489_137292.docx @ 394933 @  @ 1 
 

   

그림. 11: 컨트롤러 보드 분해 – 파트 2 (유사 그림) 

 
Pos: 604 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Einbau der Controllerplatine @ 97\mod_1435849188296_137292.docx @ 394959 @ 2 @ 1 
 

18.2 컨트롤러 보드 조립 
Pos: 605 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Vorder- und Rückansicht der Platine. - Text @ 97\mod_1435849192243_137292.docx @ 394985 @  @ 1 
 

보드 앞면과 뒷면. 
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Pos: 606 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849196424_137292.docx @ 395011 @  @ 1 
 

  

앞면 뒷면 

그림 12: 컨트롤러 보드 조립 – 파트 1 (유사 그림) 

 
Pos: 607 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Fügen Sie die Platine und das Vorderteil des Gehäuses vorsichtig zusammen ... @ 97\mod_1435849200901_137292.docx @ 395037 @  @ 1 
 

 보드와 하우징 앞면을 조심스럽게 결합합니다. 

 이때 보드가 이를 위해 의도된 양쪽 로킹 속에 위와 아래가 놓이도록 해야 

합니다. 

 보드를 7개의 고정 나사로 고정을 합니다. 

 이때 보드가 손상되지 않도록 주의합니다.  

 녹색 플러그를 조심스럽게 이를 위해 의도된 위치에 밀어 넣어 맞물리게 

하여 보드와 공급선을 연결합니다. 

 그림처럼 하우징을 통해 선을 통과시킵니다. 

 둘로 분리되었던 하우징을 조심스럽게 결합합니다. 

 공급선이 피드스루 속에 놓이도록 주의하십시오. 

 
Pos: 608 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849206922_137292.docx @ 395063 @  @ 1 
 

  

그림. 13: 컨트롤러 보드 조립 – 파트 2 (유사 그림) 

 
Pos: 609 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Verschrauben Sie mit einem Schraubendreher (Kreuzschlitz)  die 4 Schrauben auf der ... @ 97\mod_1435849211836_137292.docx @ 395089 @  @ 1 
 

 드라이버(십자)로 하우징 뒷면에 4개의 나사를 고정합니다. 나사들은 

버전에 따라 십자나 별 나사로 되어 있을 수 있습니다. 

 10 mm 소켓 렌치로 조작버튼을 하우징에 고정시킨 너트를 살짝 조입니다. 

 조작 버튼을 꽂습니다. 

 드라이버(십자)를 이용하여 고정 나사로 이를 고정합니다. 

 조작 버튼의 덮개를 엄지 손가락으로 누릅니다. 
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Pos: 610 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 3 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849215877_137292.docx @ 395115 @  @ 1 
 

    

그림 14: 컨트롤러 보드 조립 – 파트 3 (유사 그림) 

 
Pos: 611 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ausbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849220416_137292.docx @ 395141 @ 2 @ 1 
 

18.3 조절기 모듈 분해 
Pos: 612 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Lösen Sie die Steckverbindungen am Modul durch vorsichtiges Ziehen am Stecker ... @ 97\mod_1435849225409_137292.docx @ 395167 @  @ 1 
 

 플러그에서 살짝 잡아 당겨 모듈에서 플러그 커넥터를 분리합니다. 

 모듈을 고정레일에서 분리하려면 드라이버(일자)를 이용하여 빨간색 잠금 

해제 장치를 아래쪽으로 누릅니다. 
Pos: 613 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849229075_137292.docx @ 395193 @  @ 1 
 

   

그림 15: 조절기 모듈 분해 – 파트 1 (유사 그림) 

 
Pos: 614 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Währenddessen kippen Sie das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können sie es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_137292.docx @ 395219 @  @ 1 
 

그러는 동안 구성 요소를 조심스럽게 위쪽으로 기울입니다. 이제 스위치 

기어에서 꺼내면 됩니다. 

 
Pos: 615 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849235861_137292.docx @ 395245 @  @ 1 
 

  

그림 16: 조절기 모듈 분해 – 파트 2 (유사 그림) 

 
Pos: 616 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Einbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849238762_137292.docx @ 395271 @ 2 @ 1 
 

18.4 조절기 모듈 조립 
Pos: 617 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Haken Sie das Modul mit der Oberseite zuerst in die Befestigungsschiene ... @ 97\mod_1435849241321_137292.docx @ 395297 @  @ 1 
 

 모듈의 윗면을 먼저 고정 레일에 고정합니다. 

 모듈을 아래쪽으로 기울여 맞물리게 고정합니다. 

 그런 다음 플러그를 살짝 눌러 모듈에 꽂습니다. 이때 플러그는 모듈에 

끝까지 들어가도록 꽂아야 합니다. 
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Pos: 618 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Reglermodule - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849245611_137292.docx @ 395323 @  @ 1 
 

    

그림. 17: 조절기 모듈 조립(유사 그림) 

 
Pos: 619 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Elektrischer Anschluss @ 32\mod_1351058540688_137292.docx @ 189011 @ 1 @ 1 
 

19 전기 연결 
 
Pos: 620 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Beispielschaltungen dienen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten ... @ 88\mod_1427275800230_137292.docx @ 371897 @  @ 1 
 

다음의 예시 스위치는 다양한 스위치 대안들의 실례를 보여줄 뿐입니다. 구성 요소들의 최종 배선은 

전문가가 검사한 후에 허용됩니다. 
Pos: 621 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Leitungsanforderungen @ 97\mod_1435906016140_137292.docx @ 395427 @ 1 @ 1 
 

20 전선 요구 조건 
Pos: 622 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen die Netzspannung führen: 18 AWG bzw. 1 mm² Leitungen ... @ 97\mod_1435849249277_137292.docx @ 395349 @  @ 1 
 

전압을 공급하는 전선용: 18 AWG 및 1 mm² 전선(Multinorm-전선, 600 V, 최대 

105 °C, PVC-절연)과DIN 46228 에 의거한 절연 페럴을 사용합니다 
Pos: 623 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gleichspannung: 20 AWG bzw. 0,5 mm² ... @ 97\mod_1435849253192_137292.docx @ 395375 @  @ 1 
 

12 V 직류 전압 전선용: 20 AWG 및 0,5 mm² (Multinorm-전선, 600 V, 최대 90 

°C, 단시간 105 °C, PVC-절연)과DIN 46228 에 의거한 절연 페럴을 

사용합니다 
  



 

112 

Pos: 624 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Allgemeiner Anschluss @ 73\mod_1409831103809_137292.docx @ 325877 @ 1 @ 1 
 

21 일반 연결 
Pos: 625 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der folgende Anschlussplan umfasst alle möglichen Beschaltungen der Reglermodule für einzonige Öfen. @ 73\mod_1409831294366_137292.docx @ 325903 @  @ 1 
 

다음의 연결도는 1-존(zone) 퍼니스를 위한 조절기 모듈의 모든 가능한 배선을 포괄합니다. 
Pos: 626 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Elektrischer Anschluss Allgemein -B.../C.../P... - Grafik @ 73\mod_1409829801206_137292.docx @ 325799 @  @ 1 
 

 

그림. 18:  

번호 설명 

1 추가 기능을 위한 출력 장치 

2 전력 공급 

3 - 

4 열전대(열감지센서) 연결 

5 안전 릴레이를 위한 출력 장치 

6 아날로그 입력 장치(0~10 V 또는 4~20 mA, 부하 47 Ohm) 

7 아날로그 출력 장치1 (가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V) 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

8 아날로그 출력 장치 2 

9 입력 장치1과 2에 무전압 접점 연결 
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Pos: 627 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_137292.docx @ 329593 @ 2 @ 1 
 

21.1 3.6 kW까지의 퍼니스 – B130, B150, B180, C280, P330용으로 사용, 2008년 
12월까지 

Pos: 628 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 - Grafik @ 73\mod_1409829832501_137292.docx @ 325825 @  @ 1 
 

 

그림. 19:  

번호 설명 

1 추가 기능을 위한 출력 장치(선택 사항) 

2 전력 공급 

3 가열 장치 연결, 퍼니스 설명서 참조 

4 열전대(열감지센서) 연결 

5 - 

6 - 

7 가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

8 - 

9 - 
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Pos: 629 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_137292.docx @ 329619 @ 2 @ 1 
 

21.2 3.6 kW까지의 퍼니스– B130, B150, B180, C280, P330용으로 사용, 2009년 1월부터 
Pos: 630 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 - Grafik @ 73\mod_1409832809556_137292.docx @ 325981 @  @ 1 
 

 

그림. 20:  

번호 설명 

1 추가 기능을 위한 출력 장치(선택 사항) 

2 전력 공급 

3 가열 장치 연결, 퍼니스 설명서 참조 

4 열전대(열감지센서) 연결 

5 - 

6 - 

7 가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

8 - 

9 - 
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Pos: 631 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_137292.docx @ 325955 @ 2 @ 1 
 

21.3 퍼니스, 1-존(zone) > 3.6 kW (솔리드 스테이트 릴레이나 컨트랙터 이용) 
Pos: 632 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz - Grafik @ 73\mod_1409832872736_137292.docx @ 326007 @  @ 1 
 

 

그림. 21:  

번호 설명 

1 추가 기능을 위한 출력 장치(선택 사항) 

2 전력 공급 

3 - 

4 열전대(열감지센서) 연결 

5 안전 릴레이를 위한 출력 장치 

6 - 

7 가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

8 - 

9 - 
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Pos: 633 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen @ 73\mod_1409831856114_137292.docx @ 325929 @ 2 @ 1 
 

21.4 퍼니스 > 3.6 kW (2개의 가열 회로 이용) 
Pos: 634 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen - Grafik @ 73\mod_1409832876901_137292.docx @ 326033 @  @ 1 
 

 

그림. 22:  

번호 설명 

1 추가 기능을 위한 출력 장치(선택 사항) 

2 전력 공급 

3 - 

4 열전대(열감지센서) 연결 

5 안전 릴레이를 위한 출력 장치 

6 - 

7 가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V 가열 회로 1 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

8 가열 컨트롤 12 V 또는 0~10 V 가열 회로 2 

변환기 릴레이를 통한 컨트랙터 컨트롤 

9 - 

 
Pos: 635 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 141796 @  @ 1 
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Pos: 636 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 0\mod_1158658915997_137292.docx @ 137381 @ 1 @ 1 
 

22 Nabertherm-서비스 
 

 

장비 점검 및 수리를 위해서는 항상Nabertherm-서비스를 이용하실 수 

있습니다. 

문의사항, 문제 또는 요청사항이 있다면, Nabertherm 사에 우편, 전화 또는 

인터넷으로 연락해 주시기 바랍니다. 

 
 



우편 주소 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal/Germany 

 
 



전화 또는 팩스 

전화: +49 (4298) 922-0 

팩스: +49 (4298) 922-129 

 
 



인터넷 또는 이메일 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 

연락 시, 퍼니스나 컨트롤러의 장비 타입 라벨 데이터를 준비해 두십시오. 

 
Pos: 637 /TD/Service-Typenschild/Typenschild geklebt_108 x 84 mit CE @ 43\mod_1371118967603_137292.docx @ 233601 @  @ 1 
 

타입 라벨에 다음 정보를 입력하십시오: 

퍼니스 모델 

일련번호 

제품 번호 

제조 연도 

 

 

 

그림. 23: 예시 (타입 라벨) 

 
=== Ende der Liste für Textmarke Inhalt === 
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Headquarters:  Reg: M03.0012 KOREANISCH 
Nabertherm GmbH  .  Bahnhofstr. 20 .  28865 Lilienthal/Bremen, Germany . Tel +49 (4298) 922-0, Fax -129 . contact@nabertherm.de   .    www.nabertherm.com 

 


